
  
    
  


  [image: ]


  


  


  


  


  SUSANNE JANSSONOVÁ [image: ]


  RAŠELINIŠTĚ


  


  BRNO 2018


  


  


  


  


  


  Offermossen


  Copyright © Susanne Jansson 2017


  Published by agreement with Ahlander Agency


  Cover picture © Adobe Stock


  Cover design © Miroslav Sokcic


  Translation © Karolína Kloučková, 2018


  Czech edition © Host— vydavatelství, s.r.o., 2018


  (elektronické vydání)


  


  ISBN 978-80-7577-492-7 (Formát PDF)


  ISBN 978-80-7577-493-4 (Formát ePub)


  ISBN 978-80-7577-494-1 (Formát MobiPocket)


  


  


  


  Říká se, že za každým živým člověkem chodí deset mrtvých.


  Ta tíha nenechá člověka vklidu.


  —


  Göran Dahlberg, Kontakt sduchy


  To, co není


  Zalézá do všech věcí


  Azabírá jejich místo


  —


  Ann Jäderlundová, hluboká láska nikdo


  


  Věnováno Almě aEdvardovi


  


  Nedá se říct, že by nikdo nic neslyšel nebo neviděl. Určitě existují svědci, kteří zaslechli, jak se onou nocí rozlehly výstřely, aspatřili postavu, která vyběhla zdomu anasedla do čekajícího auta.


  Někteří si šli pak zase po svém, jiní možná sledovali ipříjezd policie avynášení těl. Ale nepromluvil nikdo. Plížili se za keři, opírali se ostromy nebo se vznášeli nad zemí. Splynuli spřírodou, lidé je často vůbec nespatřili. Možná to všechno byla zvířata; ať už malá, či velká, rychlá, či pomalá, bystrozraká, či poloslepá.


  Pravda otom, co se vonom domě doopravdy stalo, se nezvykle rychle rozplynula azmizela.


  Právě tak jako už tolikrát předtím.


  


  PROLOG


  


  Kvečeru začalo foukat. Vítr se nejdřív zlehka opřel do korun stromů, potom jeho poryvy zesilovaly. Nakonec útočil na všechno, co se nacházelo vjeho dosahu. Do setmění zbývala necelá půlhodina.


  Na kraji parkoviště uzámečku sestoupil Johannes zkola aopřel je olampu. Tmavé vlasy si sepnul gumičkou do ohonu. Pitomé počasí. Žádný normální člověk vtakovém nečasu vůbec nevychází ven.


  On však normální nebyl.


  Zamkl kolo azabloudil pohledem kNathaliině chatě. Vjednom zoken zářilo světlo petrolejové lampy aon viděl, jak Nathalie uvnitř přechází zmísta na místo. Pozoroval stíny, které se pomalu aplíživě pohybovaly po stěnách.


  Jako ona.


  Nedávno uněho přenocovala. Ale když se ráno probudil, byla pryč. Postel vedle něho zela prázdnotou.


  Říkala sice, že musí ráno brzy vstát, ale itak byl zklamaný. Strávili spolu pěkný večer— aona jen tak odešla, beze slova, ani žádný vzkaz mu nenechala.


  Nejspíš jde odobře známé obavy ze sblížení, říkal si vduchu, zatímco se snažil zahřát. Cítila se zranitelná, aproto se rozhodla zmizet. Tak by se to asi dalo vysvětlit, kdyby na to člověk chtěl jít psychologicky.


  Déšť zesílil aJohannes čím dál víc pomýšlel na to, že se dnes běhání vzdá. Dobře věděl, že nemá vhodné oblečení. Na druhou stranu, takové míval jen zřídka. Nikdy neměl ve zvyku zabývat se předpovědí počasí, čímž možná podvědomě reagoval na fakt, že jeho matka dělávala pravý opak. Každému stupni na teploměru odpovídala různě silná látka apro každou příležitost existovalo to správné oblečení. Celé dětství bylo obdobím zdlouhavého pořizování, zajišťování apřevlékání jednotlivých kusů oděvů tak, aby správnými vrstvami nepronikla jediná kapka deště ani nejmenší závan mrazivého větru.


  Jako dospělý občas zažívá pocit mimořádného štěstí, právě když nečekaně promokne nebo promrzne.


  Rozběhl se po pěšině dolů aodbočil doprava, směrem od Nathaliiny chaty. Zjedné strany lemuje pěšinu les, na druhé se otevírá rašeliniště, krajina, která si ho tolik získala: rozsáhlá pustina, zakrslý, šedavý porost, teď vdešti avětru ještě houževnatější apodivnější na pohled.


  Vybavil si, jak krajina vypadá vzimě, pokrytá jinovatkou. Je na ní pak cosi nadpozemského, jemného aneodolatelného, nic podobného nikdy předtím neviděl.


  Vjedné chvíli se odnikud vynořil velký sob ahoupavě kráčel přes zamrzlá jezírka. Klapalo to, praskalo askřípalo jako polámaná zvonkohra. Teď však slyšel jenom jednotvárný zvuk svých kroků, tvrdé údery, jako by se kupředu protloukal kladivem, mechanicky aúporně.


  Po prvním úseku se klikatá pěšina změnila vširokou rovnou cestu vedoucí ke starému rašelinovému dolu. Tu atam zahlédl štěrkovou stezku apo chvíli se objevilo parkoviště patřící kdolu. Bývalo prázdné, málokdy tady někoho potkal avprudkém větru adešti se místo zdálo ještě opuštěnější.


  Tu atam vedly do rašeliniště nízké dřevěné můstky. Na okamžik uvažoval, že by si cestu zkrátil, ale potom si všiml, jak je dřevo mokré. Zdálo se to příliš riskantní. Stačilo by na chvíli ztratit rovnováhu a…


  „Au!“


  Špatně došlápl na kámen, přestože tudy běžel už tolikrát aznal každý kořen ikaždou nerovnost nazpaměť. Bolest vystřelila do celé končetiny, pak na okamžik ustoupila, anakonec udeřila plnou silou.


  Do prdele!


  Skákal chvíli po jedné noze asnažil se najít něco, oč by se opřel. Nakonec stejně upadl na zem.


  Bolest byla hrozivá. Vítr ani déšť neustával. Pokoušel se vstát, ale na zraněnou nohu nemohl vůbec došlápnout.


  Chvíli vyčkával, jestli bolest přejde. Zároveň si vduchu nadával za to, že mobil nechal doma. Jak se asi po jedné noze dostane zpátky?


  Napadlo ho, že by mohl vmlází podél cesty ulomit dvě pevné větve apoužít je jako berle. Myšlenka to byla dobrá, ale po chvíli se jí stejně musel vzdát, protože větve, které našel, přece jenom nebyly dost silné.


  Když se snámahou střídavě dovlekl adoskákal kus cesty nazpátek, rozhlédl se po rašeliništi. Atehdy si to uvědomil. Přestalo pršet, dokonce ivítr se ztišil. Zavládl úplný klid.


  Bylo to zvláštní.


  Zpoza mraku na temném nebi se vyhoupl měsíc. Vjeho svitu se objevily jemné obláčky mlhy vznášející se nad vlhkou zemí.


  Jako by něco zaslechl. Byl to jenom vítr? Nebo nějaké zvíře? Znělo to téměř jako nářek. Jako tiché volání.


  Apak uviděl okousek dál na pěšině světlo.


  Baterka. Někdo sem jde!


  „Haló!“ zavolal.


  Žádná odpověď.


  „Potřebuju pomoc,“ pokračoval, „trochu jsem se zranil…“


  Světlo přicházelo čím dál blíž. Ablíž. Nakonec ho oslnilo tak, že si musel rukou zastínit oči.


  „Haló?“


  Potom se kužel světla obrátil jiným směrem aon zase uviděl.


  Co se děje? stačil si ještě pomyslet.


  Poté všechno zčernalo.
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  Otři týdny dříve[image: ]


  Ťuk, ťuk, ťuk.


  Nathalie se probudila. Přitiskla si prsty ke spánkům, aby ťukání ustalo.


  Ťuk, ťuk, ťuk.


  Ťuk, ťuk, ťuk.


  Pohledem na budík si potvrdila, že zbývají ještě dvě hodiny času, než bude muset vstávat. Jinými slovy: je to stejné jako obvykle. Teď už ani náhodou neusne.


  Nikdy už ani náhodou neusne.


  Posadila se na okraj postele aradši se zamyslela nad tím, jestli zbývá ještě něco udělat. Ne. Byt byl uklizený avětšina věcí odnesená. Tašky, které ještě nenaložila do auta, čekaly připravené vpředsíni. Všechno bylo hotovo.


  Osprchovala se avestoje posnídala. Snažila se zanechat co nejméně stop. Napsala vzkaz pro toho, kdo bude byt obývat, až ona odejde, apoložila ho na stůl vkuchyni.


  
    Nechala jsem vledničce pár věcí, třeba se Vám budou hodit. Číslo účtu pro placení nájmu najdete ve včerejším mailu. Doufám, že se Vám tu bude líbit.
  


  
    Spozdravem Nathalie
  


  Dole na ulici panovalo nedělní ticho aprázdno. Naložila poslední věci do kufru auta, posadila se za volant avyrazila.


  Vyjela po pětačtyřicítce na sever aopustila Göteborg dřív, než se město stačilo probudit. Měla pocit, jako by se plížila pryč po románku na jednu noc.


  Zanedlouho zastavila učerpací stanice, natankovala, dala si kávu adokoupila několik věcí pro první dny. Potom jela dál. Akrajina se brzy změnila. Ztemněla aprohloubila se.


  Je zvláštní, že cesta do minulosti vzdálené tolik let trvá jenom pár hodin. Do země jezer alesů. Do krajiny, která je vlastně jejím domovem.


  Ve velkém městě umoře se vždycky cítila jako cizinka. To bezstarostné, neklidné anespolehlivé moře. Nikdy nezapadla mezi lidi, kteří by nejradši pořád jenom plachtili, milovali holé útesy arovný obzor, zbožňovali slunce anetoužili po ničem jiném, než aby co nejvytrvaleji aco nejvíc pražilo. Aod ní jako by očekávali totéž, jakýsi druh nejvyšších vnitřních otáček, na jaké však ona nikdy nestačila, jenom se za určitých okolností naučila předstírat opak.


  Pokaždé když vlétě stanula na teplé bohuslänské půdě aponořila se do vody, ovládl ji pocit, jako by se ji moře zcela reflexivně snažilo ihned zase vyplivnout ven. Jako by vědělo, že ona do jeho přirozené sféry nepatří.


  Teď na čelní sklo dopadaly první kapky zářijového deště. Zatím trochu nejisté, tiché. Jako by podzim opatrně nahlížel dovnitř, aby nerušil nebo neobtěžoval.


  Pojď, pomyslela si, pojď dál.


  Neostýchej se.


  Uděláme to společně.


  Minula sjezd na Åmål aodbočila na Fengerskog. Celým tělem jí rychle asnečekanou silou pronikl pocit čehosi neskutečného. Vduchu se musela sama sebe ptát, co se to vlastně chystá udělat. Co se chystá uvést do pohybu. Zároveň si uvědomila, že už je skoro vcíli aže na návrat je pozdě.


  Přibrzdila ustaré továrny, ve které, jak věděla, nyní sídlí ateliéry, galerie adílny umělecké školy. Na křižovatce, kde dřív stával jenom malý obchod spotravinami, teď uviděla navíc pekárnu akavárnu. Několik mladých lidí slátkovými taškami tam právě zvelkých sklenic usrkávalo ranní kávu nebo čaj. Potom zástavba opět přešla vles asilnice se po chvíli stočila březovou alejí nahoru kzámečku.


  Na velkém štěrkovém prostranství parkovalo několik aut. Vystoupila, zavazadla nechala vkufru avykročila ke vstupním dveřím.


  Budova se čtyřmi věžičkami, světle zelenou plechovou střechou abílou fasádou svelkými okny působila okázale. Stála na vyvýšeném místě, jak je to upanských sídel obvyklé. Často se také tyčí vpřekrásné krajině ujezera či mezi kopci.


  Ale tento zámeček byl jiný. Jeho okna vyhlížela do krajiny tiché aničím mimořádné. Do krajiny smlžnými lukami, přikrčenými borovicemi apropadající se půdou. Byl to kraj, ve kterém slunce nikdy neproniklo až dolů akde země nikdy nevysychala, nýbrž zůstávala vlhká ahoupavá.


  Aona se sem dobrovolně vrátila.


  „To vy jste si pronajala chatku?“


  Žena, která se představila jako Agneta, tady byla paní domu. Měla na sobě béžové kaftanové šaty přepásané širokou stuhou. Její mohutná postava vnich působila jako sloup. Světle hnědé vlasy měla zastřižené kramenům ačelo skryté pod hustou ofinou.


  „Ano, to jsem já.“


  Její muž stál těsně za ní, byl ohlavu menší aoblečený vtmavém obleku. Ostřížím pohledem těkal po místnosti.


  Gustav, pomyslela si Nathalie. Jako osobní strážce. Přesně takové si je pamatuju.


  „Vtom případě vás vítám na Slaťském zámku. Víte, že ta chatka je opravdu velmi jednoduše zařízená. Většinou se užívá jenom vletních měsících.“


  „Ano, to nebude problém. Dá se tam přece zatopit, že ano?“


  „Jsou tam dvoje kamna aplynová lednička. Ale to je všechno. Vodu si musíte nosit vkanystrech odtud ze sklepa amobil nebo počítač si můžete dávat nabít unás vkanceláři. Sprcha atoalety jsou vchodbě vprvním patře. Aza chatkou je suchý záchod. Co ještě…“ řekla azamyslela se. „Jistě, ještě kolo. Jestli budete mít zájem, je tu kpůjčení staré kolo. Odkud vlastně jste?“


  „Bydlím vGöteborgu.“


  Na stěnách ve foyer viděla staré malované portréty elegantních dam vbohatých róbách ahrdých mužů vparádních uniformách. Jako malá znich nemohla spustit oči, zvlášť jeden ji vždycky přitahoval. Byla na něm Sofie Hansdotterová, manželka jednoho zmajitelů panství, který zámeček obýval na konci devatenáctého století. Nikdy nezapomněla na její hráškově zelené šaty ateskný pohled.


  Povídalo se, že přišla osedm ze svých osmi dětí, že zešílela. Že děti tajně udusila apotom žádala manžela, aby je pochoval vrašeliništi nedaleko zámku. Aby jim byla nablízku, tak to prý říkala. Amanžel jí prý vyhověl, aby její už tak rozedrané srdce ještě víc nezranil. Až nakonec jednoho dne, právě když přišlo na svět osmé dítě, vokamžiku náhlého prozření pochopil, jak vlastně všechny děti zemřely, arozhodl se novorozeného chlapce manželce vzít. Povídalo se, že Sofie došla kmístu, kde pochovala ostatní děti, vykročila přímo do rašeliniště azmizela.


  Nikdo se ji nepokusil zachránit.


  Zosmého dítěte vyrostl zdravý asilný muž, který později převzal panství. Gustav, současný majitel zámečku, je jeho pravnuk.


  „Vedeme sGustavem penzion už přes pětatřicet let apředtím jej vedli manželovi rodiče,“ pokračovala Agneta tónem, který prozrazoval, že ohistorii zámečku nevypráví poprvé. „Panství je majetkem Gustavovy rodiny už od sedmnáctého století. Na těch obrazech okolo vidíte všechny jeho dávné předky.“ Udělala rukou rozmáchlé gesto.


  Ve stejném okamžiku sestoupila po schodech zpatra dolů nějaká žena.


  „To je naše hospodyně Jelena. Připravuje toho nejlepšího uzeného síha na téhle straně Vänernu— to kdybyste se někdy chtěla najíst tady unás nahoře.“


  Jelena byla bledá ahubená, vypadala jako pravý opak zažitého obrazu kypré hospodyně.


  „Atady máme Alexe, našeho správce,“ pokračovala Agneta, když se ve dveřích objevil vysoký, svalnatý muž.


  „Na toho se obraťte, kdyby bylo třeba něco opravit.“


  Alex se zastavil, pohledem ulpěl kdesi nahoře ulustru akrátce přikývl. Potom pokračoval dál do zadních pokojů.


  „Kdybyste měla jakékoli otázky, já iGustav jsme tady ve všední dny od devíti do šestnácti hodin. Nejčastěji nás najdete vkanceláři, tady ve vedlejší místnosti. Pokud zrovna nestojíme na štaflích anenatíráme dveře od stodoly nebo neopravujeme traktor atak. Ajindy býváme ve východním křídle, kde máme byt. Klidně nás můžete vyhledat imimo pracovní dobu.“ Odmlčela se apokračovala. „To by asi bylo to nejdůležitější. Právě teď tu máme to, čemu se říká ‚mimosezona‘, nic moc se tady neděje. Budete tady dělat něco zvláštního, jestli se můžu zeptat?“


  „Ano, pracuju na doktorské práci. Zabývám se tím, jak globální oteplování ovlivňuje rozkladné procesy ve vlhké půdě. Jsem bioložka.“


  „Chápu,“ usmála se Agneta akývla hlavou směrem koknům. „Jste tady kvůli rašelině. Zajímavé.“


  „Přesně tak, ráda bych tu provedla pár závěrečných experimentů.“


  „Naše rašeliniště je mimořádné,“ pokračovala Agneta. „Kdysi se mu prý říkalo obětní.“


  „Ano.“


  „Možná už jste otom slyšela? Vdobě železné se tady prý obětovalo bohům. Dokonce ilidské oběti. Vkanceláři otom máme brožuru. Na přelomu tisíciletí tu jednu takovou mrtvolu našli, prý zdoby tři sta let před Kristem. Teď je vKulturněhistorickém muzeu vKarlstadu.“


  Nathalie přikývla. „Ano, slyšela jsem otom…“


  „Brusinková dívka,“ dodala Agneta.


  „Aha,“ řekla Nathalie.


  „Ano, tak jí říkají, té dívce, kterou tam našli. Ale když už je řeč orašeliništi, doufám, že tam budete opatrná. Místy je hodně bažinaté amůstky jsou vtéhle roční době dost kluzké.Nejspíš jste na to ale zvyklá.“


  [image: ]


  Chatka dole za zámečkem sestávala zkuchyně ajednoho pokoje. Vkuchyni byl dřez bez kohoutku, velká spíž ajídelní stůl slavicí advěma židlemi. Vpokoji stála obyčejná postel, šatní skříň, jednoduchý psací stůl advě křesla se stolkem umístěná před kachlovými kamny. Prkennými stěnami pronikal dovnitř podzimní chlad. Byla tu zima, ale čerstvý vzduch.


  Vjednom rohu stálo opřené ostěnu velké zrcadlo. Nathalie se posadila se zkříženýma nohama na podlahu aprohlížela si svůj obličej. Vždycky ji překvapovalo, že vypadá mnohem čerstvěji, než se cítí. Vlasy pískové barvy, které si nechávala jednou do roka zastřihnout, si stále ještě upravovala tak, jak jí to navrhli před osmi lety před focením reklamních snímků. Jednoduché polodlouhé mikádo, které nevyžadovalo žádnou složitou péči.


  Vosmnácti ji „objevili“ před kinem anabídli jí modelingovou smlouvu, ačkoli nebyla dost vysoká— za tu shovívavost zřejmě měla být neskonale vděčná.


  Právě ukončila gymnázium atěšila se, že si snadno vydělá nějaké peníze, ale nevydržela to. Nesnesla lak na vlasy, který pálil vnose, pudr, jímž jí líčili obličej, aty řeči při fotografování— úsečné průpovídky, které ji měly přimět, aby vyzařovala cosi neobyčejného. Nikdy nepochopila, co přesně to mělo být.


  Účes byl tím jediným, co si ssebou ztéto kratičké vsuvky ve svém životě nesla dál. Za minimálního úsilí přispíval ktomu, jak dobře vypadala, aona jej zčistě praktických důvodů udržovala: přinášelo to uspokojení lidem vjejím okolí apoutalo to jejich pozornost výhradně ktomu, co se odehrává na povrchu.


  Vchatce stály dva kanystry svodou avelký koš dřeva. Začala tím, že rozdělala oheň ve sporáku ivkachlových kamnech, potom vkuchyni uložila zásoby jídla ado skříně narovnala oblečení. Nakonec rozložila velkou mapu okolí, přišpendlila ji na zeď za psacím stolem anazula si pantofle aoblékla si tlustý svetr.


  Chvíli přecházela po chatce arozhlížela se. Vkamnech praskalo asporák čoudil tak, až musela otevřít okno.


  Po chvíli se tah vkomíně srovnal azdálo se, že všechno funguje. Nathalie si ohřála tortelliny zplechovky koupené učerpací stanice asnědla housku staveným sýrem.


  Za chatkou byl malý dvorek obrostlý šípkovými keři avpředu stála dvě stará dřevěná křesla. Několik metrů před chatkou vedla běžecká trasa klikatící se kolem rašeliniště.


  Nathalie si oblékla bundu, opatrně se posadila na jedno zkřesílek arozhlédla se po krajině. Jako by se vůbec nic nezměnilo, všechno zůstalo takové, jaké to bývalo vždycky. Nejenom posledních patnáct let, ale už po celá staletí, kam až paměť sahá. Šedé pokroucené borovice, kaluže ajezírka blyštící se mezi vlhkými zelenými chomáči. Skrytá pustina temných odstínů, jemně se třpytící suchopýr na tenkých rezavě červených kmenech podzimně zbarvených stromů.


  Jako by ještě teď slyšela pohvizdování kolih nesoucí se ozvěnou mezi mraky, přestože ptáci už toto místo pro letošek dávno opustili. Slyší ty zvuky, ačkoli jejich bublání aklokotání už tak dávno nezaslechla, jejich tokání, které tak milovala, než se všechno změnilo, než se vjejích vzpomínkách proměnilo vuštěpačný smích, děsivé varování před tím, co mělo přijít.


  Když pomyslela na to, do čeho se rozhodla vstoupit, připadala si příliš troufalá, téměř ukvapená. Jako by ji cosi přimělo překročit hranici, za niž však ještě nebyla připravena nahlédnout.


  Při pohledu na západ spatřila sloupy elektrického vedení tyčící se nad stromy. Byly to tytéž sloupy, na které se dívala zokna své ložnice akteré ji zachránily pokaždé, když venku trochu zabloudila. Vkradlo se jí to do mysli jako sotva zachytitelná myšlenka: když bude ty sloupy sledovat, dojde inyní až tam, až kmístu, kde všechno začalo iskončilo.


  


  Když se první ráno vchatě probudila, venku byla ještě tma. Tma byla jednou zmála známek podzimu, které neměla ráda. Temná rána, temné večery adny, znichž se postupně vytrácelo světlo. Léto bylo lepší vtom, že když ji jako obvykle okolo čtvrté hodiny ranní probudilo ťukání vhlavě, už se rozednívalo. Za světla bylo snazší setřást ze sebe tíhu probuzení, nevyslovitelný pocit, že něco není vpořádku, zatímco mozek horečně pátral po příčině. Podzimní temnota měla opačný účinek. Všechno těžké jako by vní radostně bujelo.


  Nathalie zapálila petrolejovou lampu upostele adošla ke kachlovým kamnům. Byla ještě teplá. Pomalu je objala jako dávno ztraceného přítele. Se zavřenýma očima se postavila těsně knim apřitiskla se tváří, dlaněmi astehny kteplým kachlíkům. Vhlavě se jí vynořilo slovo modlitba. Takový je to pocit?


  Najednou se od okna ozval škrabavý zvuk.


  Co to bylo?


  Pomalým krokem došla koknu apokusila se vyhlédnout ven. Straky?


  Neviděla nic. Nic než venkovní osvětlení nahoře uzámečku osto metrů dál. Dvě malé kulaté lucerny vznášející se ve tmě.


  Když se venku takhle setmělo, cítila se ve světle petrolejové lampy zranitelná. Na oknech nebyly žádné závěsy. Ale vhorních rozích všech rámů byl zatlučený hřebík. Postavila se na židli, svázala ksobě dva tlusté svetry apokusila se je zavěsit tak, aby zakryly okno nejblíž kposteli. Nebylo to ono. Musí najít ještě nějakou deku nebo prostěradlo. Ina ostatní okna.


  Zcestovní tašky vytáhla včerejší noviny azavrtala se zpátky pod peřinu. Pokoušela se číst nějaký komentář týkající se energetické politiky, ale nemohla se vůbec soustředit. Okna na ni zírala. Tma nahlížela dovnitř.


  Sakra. Jak tohle vydrží?


  Vůbec nepočítala stím, že se bude cítit tak bezbranná. To ani trochu nebylo vplánu. Ne, tomu se musí postavit. Bude se teď soustředit na dvě věci: na práci ana nejasné podvědomé poslání, které— jak tušila— spočívalo jen na ní.


  Otom, že se vydala sem do mokřadů, nikdo nevěděl. Nikdo kromě vedoucího její doktorské práce, který právě byl také na cestách.


  Nathalii se líbila myšlenka, že jednoduše odjela. Zmizet zkaždodenního shonu jí připadalo jako očista, jako naplnění absolutní svobody.


  Před čtrnácti lety toto místo beze slova opustila. Nyní při svém návratu měla pocit, jako by se postavila před zrcadlo, jako by navíjela provázek vedoucí až na začátek, aby mohla rozmotat všechny uzlíky azačít znovu.


  Většina jejích přátel si nejspíš ani nevšimne, že zGöteborgu odjela. Všichni jsou stejně jako ona vědci, roztroušení po celé zeměkouli.


  Jediní, kdo by se mohli divit, kam se poděla, byli její nevlastní rodiče.


  Vposledních letech se Nathalie už ani nesnažila udržovat snimi dobré vztahy, ačím méně se stýkali, tím prudší spory mezi nimi propukaly, především ze strany její nevlastní matky Harriet.


  „Tohle je tvůj vděk za všechno, co jsme pro tebe udělali?“ osočila se na ni Harriet, když spolu naposledy předstíraly cosi jako rozhovor. Pěstouni se uNathalie zastavili skvětinou knarozeninám aHarriet nedokázala skrýt své pocity. Kulatý obličej měla úplně rudý astěží udržela slzy.


  Nathaliin pěstoun Lars celou dobu seděl na židli vkabátě. Bez ustání si upravoval knír aoči upíral na podlahu.


  „Jdeme,“ prohlásil nakonec. „Nechme toho. Vždyť ona oto nestojí.“


  Konstatování hrozné skutečnosti vNathalii na okamžik probudilo jistou sounáležitost, jinak však necítila vůbec nic. Nic. Aprávě to si nejspíš uvědomila iHarriet.


  Před odchodem se na ni dlouze zahleděla svýma drobnýma očima, ze kterých zmizel veškerý soucit, azlomeně řekla: „Víš, že jsi hrozná? Vždycky jsem si myslela, že se tak chováš kvůli tomu, co se ti stalo, ale teď už si tím nejsem jistá. Možná jsi prostě taková: povrchní, bezcitná anevděčná.“


  Nathalie se vpevně zavázaném županu usadila doprostřed pokoje, jako by chtěla znovu získat kontrolu apřekonat pocit zranitelnosti. Před sebe položila hromádku dokumentů: výsledky měření aexperimentů, které zatím uskutečnila vNěmecku, Holandsku, Polsku aDánsku.


  Ticho, pomyslela si arozhlédla se. Vchatě bylo takové ticho. Tak tíživé. Možná si na to musí jenom zvyknout.


  Snažila se naslouchat všem zvukům, které ji přese všechno obklopovaly: unavenou mouchu bzučící vposledním tažení na okně vkuchyni, praskání ahukot ohně ve sporáku, skřehotání havrana někde úplně blízko uchaty. Pak se zkusila pro změnu soustředit na pachy. Bylo to těžší: hořící dřevo, mýdlo, saze. Rozložila diagram dusíkatých frakcí apřemýšlela oodchylkách. Proč byly například některé hodnoty vNěmecku aPolsku vyšší? Souvisí to sročním obdobím, skonkrétním prostředím, anebo je to způsobeno globálním oteplováním?


  Její kolegové zjiných zemí, kteří se zabývají podobnými otázkami, prováděli výzkum nejprve vpolárních oblastech, vextrémních prostředích, kde byla půda celoročně zmrzlá. Když nyní globální oteplování zapříčinilo tání ivtěchto místech, došlo vtamních půdách knastartování procesů vedoucích kještě větší produkci skleníkových plynů uvolňujících se do atmosféry. Otázkou zůstávalo, kolikrát se množství plynů zvětšilo ajak to ovlivňuje oteplování vcelosvětovém měřítku.


  Dřív byla Nathalie členkou severského výzkumného týmu, který se zabýval toutéž problematikou ve švédských horách. Jakmile se objevila příležitost zaměřit se konkrétně na severské astředoevropské mokřady, okamžitě se jí chopila— agrant získala.


  Její práce bude nepochybně důležitým příspěvkem ke klimatologickým výzkumům, jejichž výsledky jsou tak důležité pro rozhodování politiků. Ale teprve když si zamluvila ubytování avšechno naplánovala, začala si uvědomovat, že její cesta sem nemá význam jenom čistě profesní. Že existuje iosobní důvod aže její rozhodnutí bylo založeno ještě na čemsi jiném, co dřív nebrala vúvahu.


  Ačkoli se to zpětně zdá jako samozřejmé, ty myšlenky ji vprvní chvíli úplně zdrtily. Přitlačily ji ke zdi, aby si pojistily, že tentokrát bude naslouchat. Až potom ji nechaly zase dýchat. Aipřesto, že se zatím neodvažovala zajít ve svém nitru příliš daleko, tak každopádně ani okrok neucouvla.


  Vypravila se sem, na to velice opuštěné místo vmokřadech mezi Dalslandem aVärmlandem.


  Ato bylo asi ze všeho nejdůležitější.
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  Vycházela zchaty, jenom když se potřebovala osprchovat, musela přinést vodu nebo nabít počítač amobil. Potřebovala se vnovém obydlí usadit, najít pevný výchozí bod, než se doopravdy pustí do rašeliniště.


  Na mapě si předběžně označila místa odběru různých vzorků. Vcelé oblasti si vyhlédla dvanáct naprosto odlišných lokalit aměření rozdělila do dvou dnů, aby získala objektivní hodnoty. Atotéž udělá vlistopadu, až se půda ochladí.


  Vprvních dnech nepromluvila sjediným člověkem. Ale každé odpoledne vpřibližně stejnou dobu zahlédla oknem muže svého věku, jak běží po cestě okolo chaty. Pokaždé po jejím příbytku zvědavě pošilhával.


  Jednoho dne, když se blížil, se Nathalie právě vracela ze záchodu. Muž se zastavil aopřel se dlaněmi ostehna, aby nabral dech. Nejdřív jeden na druhého ani nepohlédli, ale on na ni nakonec kývl.


  „Zdravím,“ řekl stále ještě velmi udýchaně. „To vy tady teď bydlíte?“


  Nathalie si připadala, jako by ji někdo přepadl. Vůbec nepočítala stím, že by teď venku na někoho narazila, těšila se, že tady nedobrovolnému kontaktu sokolním světem úplně unikne.


  „Jo, dá se to tak říct,“ odpověděla. „Dočasně. Mám tu chatku pronajatou.“


  Otočila se avykročila ke dveřím.


  „Krásné místo. Já jsem Johannes,“ řekl muž azvedl ruku na pozdrav. „Mohl bych… poprosit otrošku vody? Zapomněl jsem si vzít láhev. Amám příšernou žízeň.“


  „Samozřejmě.“ Nathalie vešla dovnitř, vrátila se splnou skleničkou anabídla mu ji.


  „Díky,“ řekl, naráz sklenku vypil apodal ji Nathalii. Spodním okrajem trička si otřel pot zobličeje, napřímil se arukou si pročísl lesklé vlasy.


  Černé jako uhel, problesklo jí hlavou. Krásné.


  „Běhá se tu dobře?“ zeptala se, jen aby něco řekla.


  „Je to tady nádherné. Celé okolí, prostě…“ Zakroutil hlavou, jako by nemohl najít správná slova. „Studuju na umělecké škole ve Fengerskogu anikdo jiný ze školy tu ještě nebyl. Vůbec to nechápu. Je tady tak krásně. Ale vlastně jsem rád,“ řekl ausmál se. „Je hezké být vpřírodě sám.“


  Kývl na ni.


  „Avy? Co tady děláte?“


  Nathalie váhala. Slova se vní vzpouzela, nechtělo se jim ven, toužila se skrývat nebo jen odpočívat. Už se unavila dlouhou službou, udržováním každodenní hry. Zároveň však na tom cizinci bylo cosi pro ni přitažlivého.


  Navíc se nedalo popřít, že při pohledu zblízka má lákavě hebkou pleť, asi by se řeklo olivové barvy. Nebránila by se tomu, moct si ji potajmu chvíli prohlížet apřemýšlet nad tím, jaké geny amastné kyseliny mohou kožním buňkám propůjčit takovou krásu.


  „Měřím skleníkové plyny vrašelině,“ řekla aodhrnula si pramínek vlasů za ucho. „Mimo jiné. Nebo tedy budu. Vlastně jsem ještě úplně nezačala.“


  „Skleníkové plyny? To děláte pro nějakou firmu?“


  „Ne… píšu otom práci. Jsem bioložka.“


  „Aha, to je zajímavé. Rád bych se otom dozvěděl víc,“ podotkl, odmlčel se, jako by odhadoval situaci, apak pokračoval, „…ale nechci vás rušit. Určitě se zase uvidíme, běhám tudy skoro každý den.“


  Znovu zvedl ruku na pozdrav apokračoval směrem kparkovišti.


  Nathalie pozorovala svaly na jeho stehnech alýtkách, dokud jí nezmizel zdohledu. Silné apružné, pomyslela si. Vytrvalé.


  Vnásledujících dnech se Nathalie vdobě, kdy Johannes běhával okolo, držela uvnitř chatky. Kousek od okna, dost blízko na to, aby ho viděla, ale on ji přitom nespatřil.


  Jednou odpoledne, aniž věděla proč, uvařila celou konvici čaje. Posadila se na křeslo před chatkou azanedlouho okolo běžel Johannes.


  „Nedáte si trochu čaje?“ zavolala.


  Zastavil se, otřel si rukou tvář audiveně pozvedl obočí. Nathalie si nejdřív nebyla jistá, jestli byl překvapený nebo mu to pozvání připadalo poněkud zvláštní, ahned zalitovala, že ho oslovila. Ale potom Johannes odvětil: „Moc rád!“ Avykročil kní.


  Zašla dovnitř pro mléko, cukr adalší hrnek apostavila všechno na malý stolek mezi křesly. Cítila radost, ale ivelkou nervozitu.


  Johannes se posadil. Pohyboval se klidně aměkce apůsobil sebejistě. Ale nijak přehnaně. Otevřenost ke všemu anulová potřeba cokoli skrývat, napadlo ji. Azároveň ostré píchnutí vhrudi: přesně jako já, jen naopak.


  Johannes si do šálku naložil několik lžiček cukru. Pak si všiml jejího skeptického úsměvu azasmál se.


  „Já vím. Můj táta byl Maročan, mám zřejmě potřebu cukru vkrvi.“


  Opřeli se do křesílek aodpolední slunce rychle klesalo kobzoru.


  „Tak jak se vám tady studuje?“ zeptala se.


  „Škola je fajn. Mám dobré učitele, zajímavé spolužáky. Je tu klid, takže se udělá spousta práce.“


  „Anení tu někdy trochu smutno? Když se člověku zrovna nechce učit?“


  „Asi trochu jo. Ale když se chcete pobavit, je tu kam jít. Jsou tu koncerty, slavnosti atak.“ Obrátil se kní, jako by chtěl odvrátit pozornost od sebe samého. „Ale povídejte vy. Jak vypadá vaše práce? Měříte skleníkové plyny, jak se to dělá?“


  Pověděla mu ovzorcích, které se chystala odebírat ovíkendu. Zaujatě naslouchal.


  „Nestála byste ospolečnost?“ zeptal se potom. „Zní to moc zajímavě. Rád bych viděl, jak se taková věc dělá. Můžu pomoct třeba… nosit věci. Nebo tak něco.“


  Chvíli bylo ticho.


  Něco se vní svíjelo; lákavá představa se splétala dohromady snepříjemným aneodbytným pocitem nebezpečí. Ale bylo tu ještě něco: vědomí, že by se docela hodilo mít ssebou další dvě pomocné ruce.


  „Vy byste chtěl?“ Podívala se přímo před sebe. „Vlastně, proč ne? Určitě mi tím pomůžete.“
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  Musí se do rašeliniště nejprve vypravit sama, bez Johannese, pomyslela si. Potřebuje se poddat mokřadům nejdřív osamotě. Anavíc musí připravit odběrná stanoviště. Na dvanácti různých místech vmáčkne do země části uřezaných odpadních trubek. Ty potom uzavře gumovými zátkami, do nichž je možné zasunout kanylu kodběru plynů.


  Dnes ráno se probudila neobvykle pozdě. Ťukání vhlavě se zdálo být oněco méně naléhavé než jindy. Zato neklid vní divoce pulzoval, šířil se jí zhrudi do hlavy apotom dolů do žaludku. Nyní pohltil celé její tělo. Cítila se jako abstinující narkoman, jehož drogou bylo vytěsňování apopírání skutečnosti. Kčemu má tohle být dobré, ptal se ďábel uvelebený na jejím pravém rameni, co tu vůbec děláš, vrať se domů. Na levém rameni jí nespočíval žádný anděl, nebylo tam nic než prázdnota. Vygumované místo. Zasvědilo ji pod víčky, neboť si uvědomila, kdo na tom místě chybí: já.


  Schválně protahovala snídani. Otevřela dveře ven, aby dovnitř pronikla trocha krásného podzimního počasí, přecházela mezi místnostmi, napsala seznam věcí, které nesmějí zapomenout, až půjdou měřit.


  Kousek od ní se vinula cesta krašeliništi. Stačilo jenom vykročit aklást jednu nohu před druhou. Nebylo na tom nic těžkého. Nemělo na tom být nic těžkého.


  Anakonec to udělala. Bez rozmyslu, jako když člověk skočí do vody, přestože je chladno. Protože je to svým způsobem správná věc aprotože se potom většinou cítí skvěle.


  Její nohy na pěšině. Její tělo na této půdě, opět. Čas mezi tehdy anyní, smrsknutý do tenoučkých motýlích křídel aněkolika mávnutími navždy vymazaný.


  Nathalie chvíli kráčela po cestě apotom odbočila krašeliništi, kde chodníček zpěti vedle sebe položených starých prken vytvářel klikatící se linii protínající krajinu. Zdálo se, že se tu za ty roky nic moc nezměnilo, nějaké opravy byly však určitě nutné, říkala si vduchu.


  Vždyť je to skoro patnáct let.


  Světlo bylo tlumené avzduch chladný. Krajina se rozprostírala do dálky, žlutavá ašedá. Stromy, které se jí dřív zdály zkroucené azakrslé, jako by se najednou uctivě klaněly. Ukláněly se akývaly na pozdrav.


  Aona pozdravy opětovala; opatrně se otevírala, uvolňovala. Nechala se vést kupředu.


  Čas přestal existovat, splynul sokolní krajinou isní. Jako by se pohybovala vmozaice, vníž se části jí samé mísily sfragmenty jejího okolí.


  Šla pomalu adlouho, nakonec opatrně šlápla na několik tvrdých trsů, posadila se aopřela omalou borovici.


  Jen tak tam seděla, ponořená do rytmu vlastního dechu. Začalo poprchávat, drobné kapky jí stichým bubnováním dopadaly na bundu, podobně jako když po ránu prší na stanovou plachtu. Vzduch voněl jehličím. Vlhké holínky měla obalené zežloutlými listy vřesen, které právě začaly opadávat. Vzala několik lístků do ruky aopatrně je promnula vprstech. Pak nasála ostrou kořeněnou vůni azavřela oči.


  Uplynulo několik minut. Možná čtvrt hodiny. Potom se kní jako zvědavé zvíře snejasnými úmysly přikradla mlha. Připlížila se po vlhké zemi až kjejím nohám aobklopila ji.


  Jako by říkala: Ty. To jsi ty. Dlouho ses neukázala.


  Zůstala nehybně na místě. Skoro nedýchala. Seděla spřivřenýma očima ačekala, až ta chvíle pomine.


  Aniž si to uvědomila, její rty začaly šeptat slova: Já vím. Trvalo mi to. Ale teď jsem tu.


  


  Vsobotu vdevět hodin čekala na Johannese před chatou oblečená vpracovních kalhotách, bundě asholínkami na nohou. Do batohu zabalila kávu, oběd avybavení kodběru vzorků. Johannes opřel kolo ostěnu chaty adošel kní vriflích, teniskách amikině skapucí pod džínovou bundou. Když si všiml jejího pohledu, rozhodil rukama.


  „Není to dobrý?“ zasmál se. „Ale jo,“ odpověděl si sám. „To půjde. Pojď, vyrazíme.“


  „Je tam hodně mokro,“ namítla.


  „Oto hezčí pak bude vrátit se domů do tepla.“


  Pobrali společně všechno potřebné avyrazili cestou, po které se včera vydala sama. Orientovali se podle GPS abrzy došli kprvnímu místu, kde Nathalie vmáčkla do země část trubky. Nyní zbatohu vytáhla šest černých plastových uzávěrů odvaceticentimetrovém průměru asgumovou zátkou uprostřed.


  „Podívej,“ řekla aukázala na zátku. „Sem zasunu jehlu kodběru plynů, které vystupují způdy. Aplyny potom natáhnu injekcí do těchhle zkumavek.“


  Otevřela tašku smalými zkumavkami pečlivě srovnanými vřadách. „Na každém místě provedeme čtyři měření— po pěti, deseti, patnácti advaceti minutách. Jsi pro?“


  „Jsem pro.“


  „Měříme množství dusíku, oxidu dusného ametanu, které rašelina produkuje. Oxid dusný ametan se ve skutečnosti podílejí na skleníkovém efektu mnohem výrazněji než oxid uhličitý. Tudíž mají ivětší vliv na proměny klimatu.“


  „Takže to jsou samé škodliviny?“


  „Vlastně ne. Bez skleníkových plynů by se na Zemi nedalo žít. Byla by tady zima. Potíž je vtom, že kvůli zvyšující se průměrné teplotě se znásobují iprocesy vpůdě, tím vzniká víc skleníkových plynů, než je třeba, avdůsledku to vede kdalšímu globálnímu oteplování… ato zase způsobuje vyšší produkci plynů. Atak dále. Je to uzavřený kruh.“ Vykročila kodběrnému místu. „Napoprvé ti to ukážu apak to můžeš zkusit sám.“


  Johannes přikývl aspokojeně se usmál. „Jasně!“


  Nathalie nasadila první víčko, udělala několik rychlých kroků anasadila druhé. Doběhla nazpátek azasunula kanylu do zátky vprvním víčku atotéž hned udělala sdruhým. Pak zapnula stopky.


  „Za pět minut bude čas na další měření,“ pronesla avtlačila obsah injekčních stříkaček do zkumavek vtašce. „Můžeš pak odebrat vzorek ztamté trubky ajá ztéhle.“


  „Jsem ztoho nervózní,“ řekl Johannes se zaťatými zuby.


  „To se nedivím, vždyť mi taky můžeš pokazit celou práci.“


  „Nech toho.“


  „Dělám si legraci, buď vklidu. Je to úplně jednoduchý, zvládneš to bez problémů.“


  Podala mu stříkačku. „Musíš jehlu sevřít pevně mezi prsty. Někdy to ipěkně bolí, hlavně vzimě, když má člověk promrzlé ruce.“


  Po uplynutí pěti minut stáli oba připravení každý usvé trubky.


  „Tak se do toho pustíme,“ pokynula Nathalie azasunula jehlu do zátky. Pokukovala při tom po Johannesovi, který celou proceduru vykonal se soustředěným úsměvem na rtech.


  „Skvěle,“ pochválila ho, když byl hotov. „Máš talent.“


  Johannes zaťal pěsti ave vítězném gestu zvedl ruce do výšky. „Já to věděl!“


  „Máme pět minut. Dáš si kafe?“ navrhla.


  Nalila kávu do dvou hrnků, azatímco Johannes pil, nenápadně ho pozorovala. Boty už měl úplně promáčené.


  „Co vlastně přesně definuje rašelinu?“ zeptal se arozhlédl se po krajině.


  „No, rašelina je vzásadě druh mokřadu,“ odpověděla Nathalie, podala Johannesovi rozkládací stoličku asama se posadila na přinesenou sedací podložku. „Mokřad je oblast, kde se vodní hladina většinu roku drží těsně nad nebo těsně pod povrchem země. Říká se, že polovinu vegetace musí tvořit hydrofilní druhy.“


  „Hydrofilní?“ opakoval po ní Johannes azasmál se.


  „Vlhkomilné.“


  Johannes pozvedl obočí. „Tak to jsem se naučil nové slovo. Zní to trochu… slizce.“


  „Myslíš? Rašelinišť existuje spousta typů, ale vzásadě se dají rozdělit na vrchoviště, slatě apřechodná rašeliniště. Vrchoviště je závislé jenom na srážkách, protože je izolované od spodních vod. Krostlinám neproniká žádná vlhkost zdola. Vtakovém prostředí přežívají jenom druhy, kterým stačí minimum živin, hlavně různé rašeliníky.“


  Pohlédla na něj.


  „Rozpovídala jsem se, ale tohle tě asi nezajímá?“


  „Ale jo.“


  Nathalie se na něj skepticky pousmála.


  „Myslím to vážně, pokračuj,“ trval na svém Johannes.


  „Dobře. Rašeliníky mají…“ řekla auchopila mezi prsty část rostliny, „vlistech buňky schopné uložit velké množství vody. Vlastně si tím vytvářejí vlastní zásobníky nad hladinou spodní vody. Akdyž rašeliník odumírá, přetváří se vrašelinu, které přibývá, apomalu tak zvedá rostliny nad původní úroveň zeminy.“


  Johannes zaujatě naslouchal.


  „Akromě toho fungují mokřady vpřírodě podobně jako ledviny,“ pokračovala. „Dokážou zvody načerpat přebytek živin, zadržují vodu třeba vdobě tání nebo při silných deštích. Proto je škoda, že jich už tolik zmizelo.“


  „Aproč zmizely?“


  „Jednak bylo podnebí dřív vlhčí apak taky industrializace zemědělství vedla kvysušení velkých ploch prostřednictvím odvodních kanálů.“ Zvedla hrnek skávou kústům apodívala se na hodinky. „Do háje, musíme měřit!“


  Zdálo se, že všechno, očem mluví, považuje Johannes za nesmírně zajímavé. Když vneděli odebírali další vzorky na severní straně, říkala si, že je to až podezřelé. Ještě nikdy se mimo univerzitu nesetkala snikým, kdo by jí kladl tolik otázek.


  Neustále zapomínali na čas amuseli pak spěchat, aby honem nabrali vzorky.


  „Ještě jednu věc jsem chtěl vždycky vědět,“ prohlásil Johannes, když už byla Nathalie přesvědčená, že se zeptal úplně na všechno, co ho orašelině amokřadech mohlo napadnout. „To, čemu normálně říkáme rašeliník adává se to do adventních věnců nebo mezi stará okna, to přece takhle vůbec nevypadá. Jak to spolu souvisí?“


  „To je dobrá otázka,“ odvětila Nathalie. „To, co se vobchodech prodává na Vánoce jako rašeliník, je ve skutečnosti lišejník. Aříct, že rašeliník ališejník jsou totéž, je asi podobný nesmysl jako zaměňovat slony asasanky.“


  Johannes se zasmál. „Jak to myslíš?“


  „Lišejník je tvořen dvěma organismy, které žijí vsymbióze: řasou ahoubou. Řasa dodává energii vpodobě uhlohydrátů, které produkuje při fotosyntéze, ahouba poskytuje vodu aminerální látky. Na rozdíl od toho je rašeliník především jenom jeden organismus.“


  „To řeknu mámě, až bude chystat vánoční výzdobu,“ řekl Johannes súsměvem. „Bude se cítit podvedená.“


  Když byli ivneděli hotovi sprací, vrátili se do chaty. Nathalie uvařila oběd. Připravila jídlo, které dělávala při každé mimořádné příležitosti, ataké jediné, které uměla— dušené jehněčí shořčicí, paprikou abramborami.


  „Takhle jsem jehněčí ještě nikdy nejedl,“ řekl Johannes. „Je to vážně skvělé.“


  Otevřeli láhev červeného vína abavili se otom, jak se Nathalie stala bioložkou.


  „Vlastně to začalo třaskavým plynem,“ začala avyprávěla otom, jak při jedné hodině chemie na druhém stupni měla ve zkumavce trochu kyseliny chlorovodíkové ahořčík. Potom kústí přiložila zápalku abum! Vznikl třaskavý plyn.


  „To bylo nejspíš poprvé, co jsem ve škole zažila něco zábavného,“ pokračovala.


  Jakmile pak došlo na rozhodování ogymnáziu, samozřejmě zvolila přírodovědnou třídu. Bavilo ji pracovat vlaboratoři, nosit bílý plášť, ráda udržovala pořádek ačistotu astarala se oto, aby byly ochranné pomůcky na svých místech. Milovala měření avážení, počítání molekul, kolik molů látky je třeba akolik to bude gramů. Když se pak vprvní jarní den všichni hřáli na slunci avychutnávali si kávu, při pohledu do šálku Nathalie jako jediná nepociťovala radost jenom nad tím, že se mléko skávou opravdu promíchá nebo že se vteplém nápoji rozpustí cukr azmizí, ale inad vzpomínkou, jak poprvé porozuměla tomu, proč se to děje.


  Pokusům se pak věnovala čím dál intenzivněji, pronikala hlouběji ahlouběji do jednotlivých procesů apostupovala dál adál vjiž probádaných oblastech. Necítila při tom žádnou zvláštní radost ani vzrušení, přinášelo jí to pouze klid. Astrukturovanost vědy se jí nevědomky, pomalu, avšak neochvějně, stávala skutečným novým domovem. Ochranná síť utkaná ze základních axiomů adokonale utříděných fakt, ve které se zachytila po nepochopitelných událostech, jež od dětství formovaly její život anakonec ho obrátily vzhůru nohama.


  Otom však Johannesovi nevyprávěla.


  On mluvil otom, jak jeho otec, který už nežije, sbíral motýly ajiný hmyz. Celou jednu místnost měl plnou odborných knih alatinských slovníků, přesně jako Nathalie. AJohannes tam jako dítě moc rád chodil.


  „Možná proto…“ udělal gesto směrem kní, „mě přitahuješ.“


  „Protože ti připomínám tvého tátu?“ odvětila opatrně apochybovačně se pousmála.


  „Protože se stebou cítím jako doma.“


  Nathalie předstírala, že si závažnosti jeho slov nevšimla.


  „Aco ty?“ opáčila. „Jaký je tvůj příběh? Proč chceš být umělcem?“


  „To ti povím až jindy. Už je moc pozdě,“ řekl avstal.


  „Můžu spát na pohovce vkuchyni,“ odpověděla. „Ty si lehneš do postele.“


  „Pojedu domů.“


  „To nejspíš nebude dobrý nápad,“ zasmála se Nathalie.


  „To je vpohodě. Uvidíme se asi zítra.“


  Johannes ji objal, políbil na čelo aodešel.


  


  Druhý den vstala Nathalie brzy ráno acelé dopoledne horečně uklízela. Zametala, stírala prach, drhla podlahy aprala prádlo, to všechno spocitem, že ze sebe musí něco dostat ven, jakýsi palčivý neklid. Vpoledne zapípal mobil.


  Nemáš chuť něco podniknout? Ovíkendu jsi zvládla spoustu práce, třeba by sis mohla udělat volno? J.


  Nathalie vduchu váhala, ale prsty se samy rozběhly po tlačítkách telefonu.


  Jasně, ráda. Aty dneska nemusíš nic dělat?


  Můžu se omluvit.


  Tak jo. Máš nějaký nápad?


  Jo. Za chvíli jsem utebe apovím ti to.


  Dorazil na kole, zrovna když Nathalie seděla na schodech před chatou ajedla. Byl krásný zářijový den apři pohledu na jeho známou postavu stmavými vlasy lesknoucími se ve slunečním svitu pocítila vnitru jakousi lehkost.


  „Ahoj!“ Zastavil kousek před ní aspustil na zem jednu nohu. „To je ale krásně!“


  „To jo,“ odpověděla. „Taky nemám nejmenší chuť sedět teď zavřená uvnitř astudovat diagramy.“


  Johannes položil kolo do trávy, sklonil se, aby ji objal, aposadil se vedle ní na schody.


  „Tak co máš za nápad?“ zeptala se.


  „Slyšel jsem, že je tu vlese nějaké malé jezírko,“ odpověděl. „Říkal jsem si, že bychom kněmu mohli zajet.“


  Jezírko, pomyslela si auviděla před sebou hustý, starý les, velké kameny atemnou vodu. Vodu, vníž nikde nedosáhnete na dno, což se jí zdálo naprosto samozřejmé apřirozené, dokud se nepřestěhovala na pobřeží. Tam pochopila, že je to pro lidi od moře jedna znejstrašlivějších představ.


  „Už jsi jedl?“ zeptala se. „Trocha jídla mi ještě zbyla.“


  „Jedl jsem před chvílí, díky. Aco myslíš, měla bys chuť se tam vydat?“


  „Rozhodně. To můžeme klidně podniknout. Budeme ssebou něco potřebovat?“


  „Kašli na to, prostě jen vyjedeme.“ Johannes rozhodil rukama. „Jestli teda ty ssebou něco nepotřebuješ, samozřejmě.“


  „Něco vezmu. Hned jsem tu.“


  Nathalie se vrátila do chaty apřipravila do batohu kávu, vodu, oříšky azbytek oběda, kdyby se výlet protáhl. Anavrch přibalila toaletní papír, svetr anáhradní ponožky. Tam, kam se chystají, bude určitě vlhko.


  „Teď jsem připravená,“ řekla, když vyšla ven.


  Vnásledující chvíli jako by koutkem oka cosi zahlédla, co vzápětí zmizelo za rohem. Co to bylo? Jako by se tam mihl stín. Popošla tím směrem, pátrala pohledem vzahradě aokolo živého plotu, ale nic neobjevila.


  Ale přísahala bych, že…


  „Stalo se něco?“ zeptal se Johannes. „Co děláš?“


  „Ale nic. Pojď, vyrazíme.“


  Drncali vedle sebe na kolech po štěrkové cestě. Vesnické domy, které míjeli, se nořily zNathaliiny paměti jako zapomenuté ostrovy; tamhle jsme se sJulií plížily za tím zlým sedlákem. Ten dům býval spíš taková barabizna na spadnutí ateď je zněho luxusní sídlo svelikými okny akrásnou verandou. Tamhle utíkala drobná kočka sobrovskou krysou vtlamě, já na zadním sedadle černého volva, táta za volantem scigaretou napůl vystrčenou zokýnka. „Koukej, Naty, ta je!“


  Naty. Tak dlouho si na to oslovení vůbec nevzpomněla. Ke svým biologickým rodičům se ve vzpomínkách vlastně ani neodvažovala přiblížit.


  „Naty, Naty, Naty.“ Zvuk zavírajících se dveří ložnice. Suky na dřevěném stropě vjejím pokoji, podlouhlé obrazce, na kterých ulpívala pohledem, když nemohla usnout, svíjející se ženské postavy, jako Munchův Výkřik vkresbě dřeva. Celá obloha otevřených úst avytřeštěných očí.


  „Chtělo by to horské kolo,“ poznamenal Johannes apodíval se na ni. Nathalie sevřela pevněji řídítka aodvrátila zrak.


  Sjeli na ještě užší cestu apomalu pokračovali dál.


  „Myslím, že za chvíli odtud bude odbočovat pěšina,“ řekl Johannes.


  „Jo, tamhle,“ přikývla Nathalie bez přemýšlení.


  Johannes pozvedl obočí. „Ty už jsi tady byla?“


  „Ne, jen mám pocit, že jsem nějakou pěšinu vdálce zahlédla.“


  Nechali kola ucesty avykročili do lesa. Slunce se zlatavě odráželo ve stružkách mezi měkkými mechovými polštáři, země byla plná kmenů avětví vrůzném stadiu rozkladu. Johannes se zastavil, rozhlédl se, obrátil oči knebi, kpaprskům pronikajícím mezi vrcholky stromů.


  „Je to jako vejít do Sagrada Família,“ řekl potom. „Bylas tam, vBarceloně?“


  „Jenom venku,“ odvětila Nathalie spohledem upřeným kvlhké zemi.


  Šli po zarostlé pěšině anakonec dorazili kjezírku chráněnému před větrem vysokými, zelenými stěnami lesa. Nathalie se posadila na skalku porostlou měkkým mechem aJohannes si lehl vedle ní aopřel se olokty.


  „Bože, to je krása,“ řekl, zavřel oči apoložil se na záda. Pak zůstali dlouhou chvíli mlčky. Nathalii ticho nejdřív trochu zmátlo, ale brzy se uvolnila. Kolikrát tady jen seděla! Právě tady se sJulií často koupávaly, když chtěly jen tak někam zmizet zdomova. Aspousta dětí zokolí to určitě dělala právě tak. Vybavila si, jak dlouho se vydržely potápět ahrát si, jak je voda obklopovala, jak se čeřila ahladila jejich štíhlá těla.


  Vysoko nad jejich hlavami se srozpjatými křídly vznesl dravý pták. Nathalie opatrně pohlédla na Johannese, prohlížela si jeho hluboko posazené oči, dlouhý, rovný nos. Uvolněná ústa, téměř neviditelnou rýhu vjednom rtu. Strniště vousů, tvář nahou jako krajinu.


  Koutkem oka cosi spatřila aotočila hlavu. Stál tam, jenom několik metrů od nich, stakovou samozřejmostí, že se skoro ani nelekla. Srnec. Neslyšela ho přijít. Byl úplně blízko, tak blízko, že tušila svůj vlastní odraz vjeho velkých černých očích. Dlouho hleděli jeden na druhého, ona asrnec, avjejím nitru se něco změnilo. Jako by kdosi sňal vrstvu závoje. Změnil se úhel pohledu, došlo kpřerodu, všechno se najednou zdálo zřejmé ajednoduché.


  Jako by se to, co považovala za skutečnost, otevřelo aona se propadla do meziprostoru bez času abeze slov, kde nikdy předtím nebyla. Jako by se zbortila jakási konstrukce aNathalie zjistila, že ona ačas ivše okolo splynulo vjedno. Že ona je čas.


  Vnásledující chvíli jí hlavou probleskla myšlenka:


  Co se to děje, co to právě prožívám?


  Slunce se skrylo za mrakem aokolí potemnělo.


  „Capreolus capreolus,“ vypravila ze sebe slabě achraplavě. Ticho se přerušilo, srnec sebou trhl azmizel.


  „Cože?“ zeptal se Johannes, posadil se azaskočeně sledoval bílý zadek mizící vlese.


  Nathalie zavřela oči apolkla.


  „Srnec,“ řekla tiše. „Latinsky.“


  [image: ]


  Po běhání se Johannes často zastavoval uNathalie vchatě. Pokaždé se posadili vkuchyni, chvíli si povídali aon potom jel domů. Jejich objetí na rozloučenou bylo čím dál delší, ale ona se pokaždé odtáhla dřív, než by neodvratně došlo na polibek.


  Snelibostí si musela přiznat, že se na jeho návštěvy těší. Že uvízla vsituaci, kdy riskuje, že se upne kmuži, který má jednou denně cestu okolo anejspíš vtom bude pokračovat bez ohledu na to, co se mezi nimi stane. Její pobyt vmokřadech by to snadno mohlo nepříjemně zkomplikovat aohrozit tak její relativní duševní klid.


  Anavíc by se měla soustředit na to, proč sem přijela.


  Johannes působil mnohem bezstarostněji.


  „Vlastně bych měl dělat na spoustě věcí do školy,“ řekl jí. „Takže jestli potřebuješ klid na práci, stačí říct. Slibuju, že tě pak už nebudu vyrušovat. Třeba si dej jen ceduli na dveře.“ Anato jeden zjeho úsměvů, ze kterých se jí tajil dech akteré si vybavovala ve chvílích, kdy na Johannese vůbec nechtěla myslet.


  Musí se soustředit.


  Jednou večer se jí zeptal, jestli se nechce podívat do jeho studentského bytu. Dva pokoje akuchyň— za starých dobrých časů dost místa pro celou rodinu, dnes to stěží stačí pro jednoho studenta umění.


  Na stěnách visela spousta abstraktních kreseb uhlem, jakési změti hrubých, kontrastních linií, které ji mátly azároveň naplňovaly radostí.


  Procházeli bytem aJohannes postupně uklízel všudypřítomný nepořádek. Jednou rukou odsouval hromady papírů, druhou přemístil štafle anohou před sebou sunul komínek knih, který se nakonec zhroutil ustěny.


  „Kdybych měl vplánu tě pozvat,“ vysvětloval, zatímco otíral konferenční stolek hadříkem na nádobí, „rozhodně by to tady vypadalo jinak.“


  Zdvoumístné pohovky ze sedmdesátých let odstranil stoh časopisů.


  „Vkaždém případě je tu aspoň čisto,“ omlouval se. „Mám tu sice binec, ale uklízet umím, to zase jo. Vážně.“


  Nathalie pokrčila rameny azasmála se. „Good for you.“


  „And maybe for you,“ zašeptal on apřistoupil těsně kní.


  „No… jak to myslíš?“


  Trochu váhavě ji pozoroval. „Nevím.“


  Ticho.


  „Dáš si pivo? Nebo panáka?“ zeptal se.


  „Musím zítra brzo vstávat. Nezdržím se dlouho,“ odpověděla Nathalie srukama založenýma na prsou.


  „Dobře,“ pohlédl na ni Johannes. „Každopádně jsem rád, že jsi sem přišla. Doufám, že tě nevyděsím, když ti ukážu svoje pravé já,“ řekl mírně aukázal směrem do pokoje.


  Nathalii přeběhl mráz po zádech. Pravé já… Co tím myslí? Uvědomila si však, že Johannes vlastně vůbec netuší, odkud pochází ona, kdo vlastně je.


  „Ale mám trochu hlad, ty ne? Máš tady něco kjídlu?“ zeptala se.


  Johannes zmizel vkuchyni. „Mám vmrazáku dvě pizzy. Co ty na to?“


  Při jídle hráli yatzy aposlouchali Moniku Zetterlundovou atrio Billa Evanse. Místností se linula píseň „Come Rain or Come Shine“.


  „Brusinka ve skleničce skoktejlem,“ řekl Johannes ahodil samé jedničky advojky.


  „Ty jo,“ komentovala to Nathalie. „Jaká brusinka?“


  „Tak přece někdo popsal Moniku Zetterlundovou. Myslím, že to byl ten vysokej zrzek… Tage Danielsson.“


  „Jasně! Ten smonologem opravděpodobnosti.“ Nathalie se podívala do výsledkové tabulky. „Vážně si ten hod necháš?“


  „Aproč ne? Sedm bodů. Mně to stačí. Aco ty?“ pokračoval Johannes.


  „Já? Co jako?“


  „Co bys byla ty? Kdybys měla být nějaká rostlinka vnápoji?“ Usmál se na ni.


  „Nemám zdání. Ale určitě by to nebyla žádná křehká sklenička.“


  „To je mi jasný. Spíš dřevěná kuksa skoženým provázkem na krk.“


  „Arostlina?“


  Zamyslel se. „Asi růže.“


  „Růže? Bože, to je nuda,“ řekla Nathalie.


  Pohlédl na ni oněco vážněji. „Nemyslím ani tak na její krásu. Ani vůni.“


  „Aha? Ana co teda?“


  „Na to, že má spoustu vrstev. A…“ zaváhal, „že může být trochu… jak to říct? Trnitá není to správné slovo. Nepřístupná.“


  „Nepřístupná?“ opakovala po něm aprotahovala slabiky. Cítila, jak rudne. „Jak to myslíš?“


  „Promiň. To se teď asi nehodí. Můžeme si otom popovídat jindy.“


  „Dobře. Stejně už musím jít. Jsem si jistá, žes vyhrál. Ipřes ten pitomý hod.“


  Vstala ašla se do předsíně obléknout.


  Zatímco si natahovala bundu aomotávala kolem krku dlouhý šátek, procházela se okolo stěn aprohlížela si obrazy na stěnách.


  „Nechceš mi říct, čím se ve svojí tvorbě vlastně zabýváš?“ zeptala se.


  Postavil se vedle ní azastrčil ruce do kapes udžín. „No, kdo ví. Já prostě tvořím. Mám vsobě nějaký druh neutišitelné… radosti, která prostě musí ven.“


  Obrátila se kněmu. „Cože?“


  Johannes rozpačitě sklopil zrak. „Já vím. Lidi si umělce představují asi jinak.“


  „Neutišitelná radost?“ opakovala po něm.


  „Vždycky jsem měl pocit, že život je už od začátku jedno obrovské štěstí. Aže všechno, co se děje, ho dělá jen čím dál lepším. Anevím, co bych si se vší tou radostí počal, kdybych ji ze sebe nemohl dostat ven.“


  „Přestaň,“ řekla Nathalie. „Utahuješ si ze mě.“


  Johannes zavrtěl hlavou. „Vážně. That’sme. Take it or leave it.“


  „Bože můj.“ Naposledy si obtočila šátek kolem krku azavázala ho na uzel. „Zkoušel jsi to někdy vduchu analyzovat? Zkusil jsi přijít na to, čím to je?“


  „Mám na to svou teorii. Podle mě je to tím, že stačilo pár minut avůbec bych neexistoval. Proto mám asi pocit, že úplně všechno vživotě je vlastně bonus. Každá vteřina. Svým způsobem mám radost ize špatných věcí. Protože je vůbec můžu poznat.“


  Nathalie vytřeštila oči. „Jak to, že stačilo pár minut aneexistoval bys?“


  „Můj otec si šel těsně po tom, co se smámou pomilovali, koupit cigarety. Zakopl, praštil se do hlavy azemřel. Takže spermie, která oplodnila vajíčko, ta, ze které jsem vznikl, to tak tak stihla. Šlo prostě ominuty. Přišel jsem ootce, aještě jsem za sebou neměl ani první buněčné dělení. Máma dokonce tvrdí, že musela tátu přemlouvat, aby si šel pro cigarety až potom. Takže… to bylo vážně ofous. Na druhou stranu, možná je to takhle ofous ukaždého. Je to tak strašně nepravděpodobné, že budeme žít právě my, kteří žijeme. Jen umě je to tak nějak nápadnější.“


  Pokrčil rameny.


  „Ale co já vím. Možná je to nějaká genetická danost. Vrodině mého otce byli zřejmě odedávna samí veselí lidé. Azmatčiny strany úplně naopak, tam je to samá schizofrenie adeprese.“


  Nathalie si uvědomila, kam rozhovor směřuje, apocítila potřebu jej ukončit.


  „Každopádně je to fajn být pořád tak radostný.“


  „Jaj!“ Johannes se zašklebil. „Radostný. To je teda slovo. Zní to děsně.“


  Napil se piva. Nathalie pozorovala jeho ruku svírající láhev. Dlouhé hubené prsty, jak by ji asi hladily, kdyby to dovolila, jak by se dotýkaly jejího těla?


  „Aty?“


  „Co?“


  „Co ty?“ Odložil láhev. „Jaké nedostatky si ssebou neseš ty?“


  Nathalie pokračovala vprohlížení obrazů na stěnách. „Tolik radosti jako ty vsobě každopádně nemám,“ odpověděla.


  Chvíli bylo ticho. Ozývaly se jenom její tiché kroky, jak přecházela mezi obrazy.


  „To nevadí,“ řekl nakonec opatrně Johannes ajemně jí položil ruku na záda. „Já jí mám tolik, že stačí pro oba.“


  Obrátila se kněmu avté chvíli jako by se vjejím nitru cosi vzdalo.


  Zůstali tiše stát ajenom hleděli jeden na druhého. Johannes neuhnul pohledem, nic neřekl, jenom nechal všechno plynout. Pocit čistoty, blízkosti, spojení.


  Pozorovala hru světla vjeho hnědých očích. Po několika vteřinách nebo minutách přejela konečky prstů po jeho paži, stáhla mu svetr apotom se uprostřed místnosti vzájemně svlékli, stahovali ze sebe oblečení rychle, jako když na podzim opadávají stromy, anakonec se propletli ve velký uzel kůže avlasů apaží anohou. Pak ruku vruce přešli do postele ausnuli.
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  Druhý den se Nathalie probudila brzy ráno stíhou na prsou ahlubokým znepokojením.


  Co jsem to udělala?


  Johannes spal zády kní, slyšela jeho těžký dech. Opatrně se vyplížila zpostele, oblékla se aodešla. Před očima se jí míhaly obrázky včerejšího večera.


  Proč, proč?


  Nasedla na kolo arozbřeskem šlapala domů, jak nejrychleji mohla, jako by chtěla uniknout vzpomínkám ivšemu, co se stalo.


  Po příjezdu do chaty si vzala ručník arovnou se šla do zámečku osprchovat. Dlouho, dlouho stála pod horkým proudem. Nechávala vodu odplavit každou stopu, každičký náznak odpovědnosti. Potom se utřela dosucha. Cítila se oněco lépe.


  Když scházela ze schodů, zahlédla Jelenu iAlexe, ale vyhnula se jim achvátala ven.


  Vrátila se do chaty, uvařila si velkou porci ovesných vloček acelý den potom seděla nad svými dokumenty, texty avýsledky analýz.


  Odpoledne si zajela do Åmål nakoupit potraviny. Zvolila čas, kdy Johannes obvykle chodil běhat, atřeba je to tak lepší, vždyť se vposlední době vídali každý den.


  Po návratu si uvařila těstoviny asnažila se myslet na cokoli jiného než na Johannese. Nezavolala mu, neozvala se. Ale neměla klid, neustále to vní hlodalo.


  Tma se najednou zase zdála tíživá, chlad jako by se vkrádal hlouběji, jako by vycházel zevnitř.


  Opůlnoci šla konečně spát apoprvé za celý den se podívala na mobil.


  Nepřečtená zpráva.


  Díky. Za včerejšek. Tvůj, jestli chceš, J.


  


  Ráno ležela vposteli anaslouchala bubnování deště do oken. Uplynulo několik minut. Nenechala se unést myšlenkami na práci ani na to, jaké úkoly má před sebou zítra. Jenom ležela, naslouchala, dívala se do stropu. Jako by odpočívala.


  Dřív pro ni byla práce totéž jako odpočinek. Odpočívat znamenalo přemýšlet nad aktuálními projekty, nad tím, jaké další kroky je třeba udělat, co vyplynulo zvýsledků— neustále běžící systém myšlenek, který ji uklidňoval.


  Ale teď pochopila, že jí odpočinek unikl, že se přesunul jinam. Na nějaké místo, které toho rána, kdy dešťové kapky vytrvale bubnovaly do oken, dokázala jenom tušit.


  Rozhodla se, že odloží všechno, co dnes měla udělat— aby se pokusila uchovat ten klid. Pořád ještě cítila palčivost večera sJohannesem, musela si však přiznat, že vhloubi duše doufá, že se uní dnes zastaví.


  Možná by ztoho, co se mezi nimi stalo, nebo spíš ztoho, co ona cítila, že se stalo, neměla dělat žádnou vědu. Možná by ztoho tentokrát mohl být dobrý vztah. Nemusí být přece špatné se takhle otevřít— pokud se vůbec otevřela. Sama nevěděla. Třeba sJohannesem jenom udržují kontakt— to bylo oblíbené slovní spojení její nevlastní matky.


  Vždycky jsi snámi jen udržovala kontakt, Nathalie. Vím to. Ale musíme spolu vycházet. My jsme přece tvoje rodina.


  Většinu dne proseděla vkřesle ukachlových kamen apokoušela se číst norskou detektivku, kterou objevila vzámečku. Odpoledne si všimla, že se zvedá vítr. Nejdřív jenom pohupoval korunami stromů, ale postupně se do nich opíral sčím dál větší silou. Nakonec cloumal vším, co mu stálo vcestě.


  Pomalu se snášela tma, jako by chtěla vítr ztišit abouři utlumit, ale bez úspěchu. Venku řádila opravdová podzimní vichřice, neobyčejně silná anelítostná. Jako by něco chtěla. Nathalie cítila zvláštní neklid, jako by se jí do mysli vkradla vzpomínka na něco nepříjemného, vzdáleného, ale známého.


  Apak oknem zahlédla Johannese. Měla pocit, jako by dostala dárek; na krátkou vteřinu se jí vhrudi rozhořel plamínek radosti. Trvalo to jen okamžik, než si svou spontánní reakci uvědomila apříjemné teplo se proměnilo vpalčivé bodání.


  Zastavil na parkovišti uzámečku aopřel kolo olampu. Podíval se kchatě, ale zřejmě Nathalii nezahlédl. Začal se rozcvičovat aona si pomyslela, že se uní určitě zastaví. Pokud ne teď, tak po běhání— apochopila, že si to skutečně přeje.


  Bylo to přání jiného druhu než obvykle. Toto přání vní rostlo asílilo, jako když hoří tráva apožár se nekontrolovaně šíří všemi směry. Dotýkalo se neznámých míst ahlubin. Zdálo se pravdivé.


  Byl čas na upřímnost, nemohla už dál sama před sebou nic předstírat. Bylo to neobyčejně nebezpečné přání, ničivá touha, která ohrožovala celou její identitu.


  Vůbec nečekala, že by ji tady vté pustině mohl zavalit takový příval nebezpečných citů— naopak, měla tu přece být vbezpečí.


  Teď si nebyla jistá, jestli dokáže nést následky. Nahrnuly se jí slzy do očí. Myšlenky se jí rozvířily vhlavě apřehlušovaly jedna druhou.


  Ne!


  Není připravená. Tečka. Musí se soustředit na sebe samu, na všechno, co musí udělat.


  Jestli dnes Johannes zaklepe na dveře, neotevře mu. Bude předstírat, že spí, musí stím skoncovat. Jejich vztah nemůže pokračovat— určitě ne tak jako dosud.


  Ještě chvíli si četla apak knihu odložila. Rozhodla se, že si ivtakovém nečase dojde do zámečku pro vodu.


  Do každé ruky vzala jeden kanystr, kolenem si otevřela dveře avyšla ven. Jakási myšlenka se snažila upoutat její pozornost, ale chvíli trvalo, než pronikla na povrch.


  Akdyž se to stalo, málem ji porazila.


  Vždyť venku je naprostý klid.


  Jak dlouho už to trvá?


  Upustila oba kanystry, vyřítila se na pěšinu autíkala stejnou cestou jako předtím Johannes.


  Vždyť venku skoro bouřilo, opakovala si vduchu aběžela, jak nejrychleji mohla. Byla skoro bouře! Před chvílí!


  Musí ho najít, dřív než bude pozdě.
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  Policejní inspektor Leif Berggren vypadal téměř stejně, jak si ho Maja Lindeová pamatovala zdoby před čtyřmi lety, kdy ji ismanželkou nečekaně navštívil vjejím brooklynském bytě. „Jedeme náhodou kolem, máš chvilku čas?“ ozvalo se tehdy zmluvítka domovního zvonku.


  Když teď vtmavých džínách atlustém pleteném svetru se zipem až po bradu stál přede dveřmi jejího nového domu ve Fengerskogu, vyzařovala zněho tatáž nenápadná mazanost. Vlasy mu trochu prořídly, ale jinak to byl tentýž muž, kterého nic nerozhodí.


  „Vím, že máš nastoupit až vpondělí,“ spustil poté, co se na uvítanou srdečně objali. „Ale je tu jedna věc už teď… Ikdyž tě nechci obtěžovat, vím, že máš spoustu práce se stěhováním avším okolo. Počítám, že tu ještě ani nemáš věci…“


  „Ale ne, jen povídej,“ pobídla ho Maja.


  „Jde omísto, kde nejspíš došlo ke zločinu. Někdo srazil kzemi mladého muže. Máme sice už fotky, to ano, ale abych řekl pravdu, vůbec za nic nestojí. Tak jsem si říkal, když už jedu okolo, že by ses tam třeba se mnou zašla podívat. Potřebujeme prostě opravdového fotografa.“


  „Akde to je?“


  „Vrašeliništi.“


  „Aha,“ odpověděla Maja. „Že zrovna tam.“


  „Je fajn tě zase vidět,“ řekla Maja, když ochvíli později nasedla kLeifovi do auta. „Není to skvělé, že znás zase budou kolegové?“


  „To ano, aspoň na tu chvíli,“ přitakal Leif. „Vpětašedesáti jdu do důchodu, jen abys věděla. Takže mi zbývají dva roky.“


  „Takže posledních třináct let budu muset pracovat sama?“


  Zasmál se.


  „Posledních třináct? Tvoje generace do důchodu bohužel nikdy nepůjde. Na to už nebudou peníze.“


  „Možná budu muset trochu zabojovat. Ale co budeš potom dělat, když si to privilegium můžeš dovolit achystáš se do důchodu?“ zeptala se Maja. „Budeš poslouchat svoje oblíbený kapely aprodávat harampádí na plný úvazek?“


  Dobírala si ho pro jeho zálibu. Nakupoval zAsie zvláštní věci aty pak vnucoval přátelům aznámým, kteří oně mohli mít zájem.


  „Harampádí? Takhle se vyjadřuje uznávaná umělkyně Maja Lindeová?“


  Maja prorazila jako umělecká fotografka výstavou Déšť na velkém uměleckém bienále před patnácti lety vBenátkách apak se přestěhovala do New Yorku. Vmedailonech arozhovorech často upozorňovali na její celkem neobvyklé druhé zaměření: pracovala také jako policejní fotografka. Kuměleckému ikpolicejnímu světu však měla blízko již od dětství— oba její rodiče byli umělci amaminka zároveň policistka.


  Jako malá sní Maja často jezdívala na policejní stanici do Karlstadu, hodinu cesty od rodného Åmål. Když potom vpolovině osmdesátých let získala fotografické vzdělání anastoupila na letní brigádu na matčině místě policejní fotografky, považovala to jenom za dočasný odklon od plánované umělecké dráhy, jako něco, co musí podstoupit, než se bude moct postavit na vlastní nohy. Práce upolicie však její tvorbě dodala rozměr, se kterým nepočítala, akdyž jí po vysoké škole nabídli částečný úvazek upolicie vKarlstadu, ani na okamžik neváhala. Fotografovat tělo, které již opustil život, bylo převratné. Stejně jako dokumentovat místo, kde došlo ke zločinu.


  Nikdy ji nepřestalo fascinovat, jak úplně všední místo nebo nějaká nenápadná věc nabývají zcela nového významu astávají se neocenitelným důkazem vrámci vyšetřování.


  Upolicie vKarlstadu zůstala téměř dvacet let. Když se nakonec vdevětatřiceti stěhovala do New Yorku, poštěstilo se jí získat částečný úvazek udevátého policejního okrsku vmanhattanské East Village, takže mohla ve své činnosti pokračovat.


  Anyní se chystala vrátit na své místo vKarlstadu, ačkoli to zčistě ekonomického hlediska neměla vůbec zapotřebí. Domluvili se na dvou dnech vtýdnu, po které nahradí dlouhodobě nemocného kolegu.


  „Harampádí?“ rozesmál se Leif znovu, natáhl ruku na zadní sedadlo auchopil igelitový sáček. „Mám pro tebe něco, co… jakou máš ráda barvu? Červenou? Modrou?“ Vytáhl brýle na čtení splastovými obroučkami.


  „Já už ale několikery mám,“ namítla Maja.


  „Takové ještě nemáš.“ Leif roztrhl sáček apodal jí jasně modré brýle. Stranice byly vzadu spojené.


  „Ale jak se nasazují?“


  „Takhle je otevřeš,“ odpověděl Leif aukázal na malý oblouček, který patří na nos. „Tady je magnet. Díky tomu se dají rozevřít.“


  Maja brýle otevřela, nasadila si je aopět magnetické konce spojila. Pak je znovu rozpojila anechala si brýle zavěšené okolo krku.


  „Vidíš? Už žádné drobečky, protože teď už ti brýle nevisí až na břiše. Nebo když je člověk zvyklý dávat si je na čelo, pak je někde odloží azapomene, znáš to.“


  Maja si několikrát vyzkoušela brýle rozepnout azase zapnout, sundávala si je azase nasazovala. „Vezmu si je,“ řekla nakonec. „Kolik za ně chceš?“


  „Sto kaček, ale pro tebe za osmdesát.“


  „Dám šedesát.“


  „Sedmdesát.“


  „Platí. Máš aplikaci Swish?“


  „No jistě.“


  „Jak by taky ne, že?“ pousmála se Maja avytáhla mobil.


  Po deseti minutách jízdy za zvuku písní Lasseho Stafanze dorazili na místo činu. Sjeli zhlavní silnice právě tam, kde končí Dalsland azačíná Värmland, silnička byla čím dál užší, až se nakonec změnila ve štěrkovou cestu obklopenou zobou stran lesy. Po chvíli se ukraje objevila opršelá cedule.


  Rašeliniště.


  „Tady to je,“ řekl Leif.


  Rašeliniště bývalo oblíbeným cílem školních výletů, iona sama tu kdysi se třídou byla. To však skončilo, když tady asi před deseti lety během výletu beze stopy zmizel nějaký chlapec. Tehdy už Maja bydlela vNew Yorku adozvěděla se oté události od rodičů.


  Od té doby se sem na školní výlety už nejezdilo. Mělo se za to, že to není bezpečné— příliš mnoho nevyzpytatelné bažinaté půdy.


  Ateď tady nedaleko od běžecké stezky objevili mladého muže vbezvědomí. Lékařské vyšetření ukázalo, že má ránu na hlavě aže mu ji snejvětší pravděpodobností způsobil někdo, koho vrašeliništi potkal.


  Leif zaparkoval na malém prostranství. Maja si vzala zkufru auta tašku sfotoaparátem avykročili směrem kinformační tabuli označující začátek oblasti mokřadů.


  CHRÁNĚNÁ KRAJINNÁ OBLAST RAŠELINIŠTĚ


  Rašeliniště představuje smíšenou krajinu sněkolika biotopy, mezi něž patří starý borový les aslatiniště, zvelké části vněm však převažuje rozlehlé rašeliniště. Je domovem mnoha ohrožených druhů. Daří se zde například vzácné termovce ostnité aměchýřovce stříbřité, stejně jako mnoha druhům obojživelníků aptáků, kupříkladu skokanu krátkonohému nebo tetřevu hlušci.


  Rašeliniště je zajímavé rovněž zhistorického hlediska. Je pravděpodobné, že vdobě železné sloužilo kobětním rituálům— obětovány bývaly nástroje, jídlo, adokonce ilidé. Kyselé azároveň na kyslík chudé prostředí je příčinou extrémně pomalého procesu rozkládání. Na počátku jednadvacátého století zde bylo objeveno tělo zdoby 300 let před Kristem. Šlo osedmnáctiletou dívku se zachovanými vlasy, šaty azlatým amuletem. Byla nazvána Brusinkovou dívkou adnes je vystavena vKulturněhistorickém muzeu vKarlstadu. Okolo rašeliniště vede běžecká trať dlouhá 8kilometrů. Napříč rašeliništěm je možné projít po dřevěných můstcích. Podloží je místy velmi nepevné anávštěvníkům se nedoporučuje opouštět značené cesty. Návštěva oblasti rašeliniště je na vlastní nebezpečí.


  „Pamatuješ, jak tu vrašeliništi vykopali tu mrtvolu?“ zeptal se Leif.


  „Vzpomínám si,“ odpověděla Maja váhavě. „Ikdyž matně,“ dodala.


  „Bylo kolem toho pořádný haló, ale rychle se to uklidnilo.“


  Vstoupili do lesa. Sto metrů před sebou spatřili modrobílou policejní pásku.


  Apak se krajina před nimi otevřela.


  Maja se zastavila. Rozprostírala se před ní rozlehlá, klidná krajina ponořená pod bílou oblohou do vln zežloutlé trávy amechu. Tu atam zpodrostu jako drobné paže trčely nízké borovice.


  Zalapala po dechu. Bylo to omamně krásné.


  „Bože, to je nádhera,“ pronesla.


  Leif na ni úkosem pohlédl. „Nádhera? Asi máš pravdu. Svým způsobem ano.“


  Radili se otom, jaké snímky bude třeba udělat. Maja měla fotografovat jednak vmístech, kde mladík opustil cestu, apak odeset metrů dál, tam, kde ho umůstku objevila Nathalie. Nakonec bylo třeba nafotit okolní terén vcelkových záběrech.


  „Teď ale nic uměleckého, Majo, potřebujeme jen dokumentační materiál.“


  „Netušila jsem, že poznáš rozdíl,“ odpověděla Maja.


  „To si piš, že jo. Co si omně myslíš? Viděl jsem itvoji poslední výstavu, na jaře.“


  „Opravdu? Ajak se ti líbila?“


  „To si můžeme říct později. Teď se pusť do práce.“


  Maja se rozhodla začít na pěšině. Právě teď tu nebylo kvidění nic pozoruhodného. Množství vzájemně se překrývajících atěžko rozlišitelných stop— co jiného se dalo na běžecké trase čekat? Vytáhla pravítko, aby do snímku dostala měřítko, apoložila je do jedné ze stop. Když potom zaostřila, aby vyfotila celkový pohled, vpozadí se cosi zablýsklo.


  „Tamhle něco leží,“ řekla avykročila tím směrem. Přidřepla aza chvilku vtrávě vedle cesty našla dvě zlaté desetikoruny.


  Leif kní došel, natáhl si rukavice, sebral mince aprohlížel si je. Leskly se jako nové.


  „Dobrá práce, Majo,“ pochválil ji aopatrně vložil mince do sáčku. „Jen si představ, že je tu včera přehlédli.“


  Tady už to tak nedotčeně nevypadalo. Otisky bot tu byly hlubší azemě okolo víc ušlapaná. Několik keřů astromků někdo polámal aokolo ležely různě silné větvičky. Zdály se úplně čerstvé.


  „Tady to taky nafoť,“ požádal ji Leif. „Je možné, že kpřepadení došlo právě tady.“


  Potom bylo načase přesunout se kmístu, kde mladíka našli.


  Kráčeli po můstku se stabilní vyvýšenou konstrukcí. Maja se zastavila arozhlédla.


  Slunce znovu zašlo za mraky. Místo začalo naráz dělat mnohem méně přátelský dojem.


  Tu atam se zdálo, že by se dalo kráčet imimo můstek, přinejmenším skákat zjednoho trsu na druhý. Jinde se však mokřad podobal spíš jezírkům adalší plochy zase byly porostlé celistvou zelení.


  Na opačném konci mokřadu se napůl skrytá za borovicemi nejasně rýsovala budova zámečku. To musí být Slaťský zámek, pomyslela si.


  Opatrně slezla zmůstku. Chůze tady byla obtížná. Trsy byly tvrdé avysoké, půda mezi nimi měkká avlhká. Zničehonic jí noha sklouzla mezi dva trsy. Stačila ještě zahlédnout, jak jí temná voda obemkla kotník, aucítila, jak ji země svírá astahuje dolů.


  „Sakra!“ Zavrávorala, vytáhla nohu avrátila se na můstek.


  „Opatrně,“ poznamenal Leif.


  „Vážně to není žádná legrace se tu procházet,“ odpověděla Maja.


  „Tady ležel,“ řekl Leif aukázal před sebe.


  Maja popošla blíž. „Tady?“


  Leif přikývl.


  Vmístech, kde Johannes ležel, se vmechu zčásti utvořila kaluž.


  „Myslela jsem, že tady okolo je půda pevná,“ podotkla Maja.


  „To je zřejmě to, co nazývají močál,“ řekl Leif. „Koberec živých iodumřelých rostlin, které plavou na vodě. Když tady ten kluk upadl, země zřejmě trochu poklesla avoda stoupla. Tak si to aspoň představuju.“


  Maja se pustila do fotografování.


  „Dobře, tak co přesně se mu stalo?“


  „Není to úplně jasné. Našla ho jedna dívka ze zámku, měl lehčí poranění na hlavě, patrně od nějakého nástroje. Víc nevíme.“


  „Anikdo zokolí nic neviděl?“


  Leif zavrtěl hlavou.


  „Žádní svědci, jen ta dívka, co ho našla. Jmenuje se Nathalie Strömová.“


  „Ajak ho objevila? Byla taky běhat?“


  „Ne, myslím, že ne. Je bioložka nebo tak něco. Odebírá vokolí vzorky, takže se tu hodně pohybuje. Trochu se sním znala. On zřejmě studuje na jedné zuměleckých škol vokolí.“


  „Vážně?“ vyhrkla Maja překvapeně azvedla oči od fotoaparátu. „To je zajímavé. Třeba ho budu znát. Jak se jmenuje?“


  „Johannes. Johannes Ayeb.“


  Maja zavrtěla hlavou. „Tak to jsem nikdy neslyšela.“


  Jakmile byli hotovi, chtěla si Maja udělat ještě několik snímků jen pro sebe. Když už se ocitla na tak mimořádném místě.


  „Dáš mi půlhodinku, než se vydáme nazpátek?“


  „Jistě,“ odpověděl Leif. „Jenom buď opatrná.“


  „Neboj, četla jsem tu ceduli.“


  Pokračovala dál do mokřadu, aby udělala pár zkušebních snímků. Byla pevně rozhodnutá ještě se sem vrátit, až bude mít volno— sanalogovým fotoaparátem středního formátu.


  Vrašeliništi bylo takové pusto aticho. Jen tu atam něco tiše zapraskalo. Apo chvilce ucítila lehký závan, když kolem proletěla sova. Poznala ji podle zaoblených konců křídel.


  Minuty ubíhaly aMaja věděla, že se za chvíli bude muset vrátit. Vystoupila na vyvýšené místo, odkud mohla přehlédnout rozlehlou část mokřadu. Měla odtud lepší výhled na zámeček ajakýsi rozlehlý areál na opačné straně. Mohl to být starý rašelinový důl, okterém slyšela vyprávět. Vtomtéž směru stálo podél rašeliniště několik menších budov.


  Chtěla si vyfotit ještě jednu zvláštní borovici rostoucí jen okousek dál. Se zohýbanými větvemi adokonale plochou korunou vypadala jako bonsaj. Jen se dostat ještě okousíček blíž.


  Zcela se soustředila na obraz vhledáčku, opatrně sestoupila zmůstku apostupovala dál. Půda tady byla oněco sušší achůze nebyla tak náročná. Náhle však oněco zakopla, ztratila rovnováhu ase vším vybavením upadla na zem.


  Ne, ne, ne. Proč jsem se jen nespokojila sfocením zmůstku, stačila si ještě pomyslet, než ucítila vlhko.


  Dneska už žádné snímky neudělá.


  


  


  Ťuk, ťuk, ťuk.


  Nathalie si přiložila prsty ke spánkům. Seděla uJohannesovy postele vnemocnici vKarlstadu. Zatím se zbezvědomí neprobudil.


  Protáhla se akonečky prstů ho opatrně pohladila po ruce. Do respirátoru na jeho ústech vedly hadičky. Pokojem se rozléhal monotónní, mechanický zvuk.


  Vypadá to vážně, pomyslela si. Avůbec ne dobře.


  Napůl skrytá za paravánem seděla sestra ačetla knihu. Vysvětlila Nathalii, že dohlíží na přístroje ina Johannese, pacienti vtakovém stavu, jako je on, se nikdy nenechávají osamotě. „Ale nevšímejte si mě,“ dodala amrkla na ni. „Klidně můžete dělat, jako bych tu nebyla.“


  Po nějaké době sešla Nathalie dolů do bistra akoupila si noviny akávu. Posadila se achvíli hleděla zokna. Potom zase vyjela výtahem nahoru.


  Když se vrátila, stála uJohannesovy postele nějaká žena. Pohybovala se, jako by nevěděla, co si počít.


  Nathalie se zastavila ve dveřích. „Dobrý den,“ řekla nakonec.


  Žena vzhlédla.


  „Dobrý den,“ odpověděla zmateně. „Vy jste… Nathalie?“


  „Ano, to jsem já.“


  „Marie,“ představila se žena apřistoupila kní snapřaženou pravicí. „Jsem Johannesova matka. Slyšela jsem ovás.“ Měla nečekaně pevný stisk. „Teprve dnes ráno jsem se dozvěděla, co se stalo.“


  „Byla jsem tady celou noc, takže Johannes nebyl sám,“ řekla Nathalie. „Ikdyž sám tady stejně není, ale…“


  Vrhla pohled na sestru, která cosi zapisovala. Zdálo se, že je vůbec nevnímá.


  „Spadl do jezírka, je to tak?“ pokračovala Johannesova matka. „Byl venku běhat? Vždycky chodívá běhat. Ale jak mohl takhle upadnout? Jeden policista mi říkal, že ho možná někdo srazil. Víte otom něco?“


  Nathalie na ni pohlédla. Měla tmavé vlasy sepnuté do středně dlouhého ohonu ajednoduché oblečení, které však působilo elegantně.


  „Nevím toho víc než vy,“ odpověděla.


  „Znáte Johannese dobře? Jste spolužáci?“


  Nathalie váhala. „Dalo by se říct, že jsme se seznámili teprve nedávno.“ Sklopila oči. „Bydlím na kraji mokřadu a… našla jsem ho tam. Nedaleko. Byl vbezvědomí.“


  „Co se tam ale mohlo stát? Vůbec tomu nerozumím. Taky má oteklý kotník.“ Oči se jí zalily slzami anervózně těkala pohledem okolo Nathalie, jako by hledala pevný bod.


  „To se asi nedozvíme dřív, než se probudí asám nám to poví,“ odvětila Nathalie.


  „Lékaři říkají,“ pokračovala Johannesova matka, „že nejbližší dny rozhodnou, jestli bude nezbytná operace. Jestli se bude vnitřní otok zvětšovat, tak… budou muset snížit tlak. Prostě by mu… otevřeli lebku.“


  Nathalie jí položila ruku na paži, zatímco žena pokračovala.


  „Poranění zřejmě působí přesně na oblast, která řídí spánek abdění. Takže ikdyž se to nebude zhoršovat, může trvat dlouho, než zase přijde kvědomí. Tak jsem to pochopila.“


  Uhnula pohledem.


  Nathalie cítila, jak se jí zmocňuje otupělost. Najednou měla pocit odcizení, jako by stím vším neměla vlastně nikdy nic společného.


  „Dobře,“ řekla. „Pak nám tedy nezbývá než čekat.“


  Napřímila se, pohlédla na Johannese apak na jeho matku. „Půjdu. Nechtěla jsem ho nechat osamotě, ale teď, když jste tady…“


  Žena ji pevně objala. „Děkuju. Moc vám děkuju.“


  „Kdyby bylo třeba, můžu se vrátit asedět uněho. Jinak mi dejte vědět, kdyby se probudil. Nebo tedy až se probudí. Sestry mají moje telefonní číslo.“


  Vykročila ke dveřím, ale ještě jednou se ohlédla.


  „Ještě…“ řekla tiše. „Policie uschovala jeho oblečení. Aještě takový sáček… se spoustou desetikorun. Bylo jich určitě aspoň sto.“


  Johannesova matka se zatvářila zaskočeně.


  „Když ho našli, měl je asi vkapsách.“

  


  


  Dům, který si Maja Lindeová ve Fengerskogu koupila, byl starý avelký. Původně sloužil jako montážní dílna. Od třicátých let se tu vyráběla jízdní kola, akdyž vosmdesátých letech výroba skončila, několik majitelů se pokoušelo alespoň některé části domu uzpůsobit pro bydlení. Stavba vypadala jako nebývale rozlehlá avysoká tradiční severská chata— na červeno natřená, dvoupatrová dřevěná budova svelkými dělenými okny abílým nápisem na fasádě: C.W.Haraldson Mek. Verkstad.[image: ]


  Isamu Maju to překvapilo, vůbec nečekala, že by se ještě někdy chtěla usadit vmístech svého dětství. Vyrostla vÅmål, jenom několik desítek kilometrů odtud. Potom však vážně onemocněl její otec aona nechtěla nechat matku samotnou. Anavíc se do Fengerskogu nastěhovala jedna zjejích nejbližších kamarádek, podobně jako to vposledních letech udělala celá řada umělců.


  Zatímco zvětší části Vänerlandu— který Maja raději nazývala hraniční oblastí mezi Dalslandem aVärmlandem při severozápadním pobřeží jezera Vänern— lidé čím dál častěji odcházeli do měst, malá obec Fengerskog se vydala proti proudu. Škola uměleckých řemesel tu sice existovala již několik desetiletí, vposledních letech byla však rozšířena oněkolik nových oborů. To celou oblast celoročně podstatně oživilo. Progresivní škola zaměřená na svobodné umění zahájila činnost před dvěma roky. Patřily kní studentské koleje iněkolik ateliérů pro hosty, díky tomu se zde každého půl roku objevovali noví umělci, nejenom ze Švédska, ale zcelého světa.


  Školy úspěšně převzaly přilehlou bývalou papírnu, čímž získaly rozsáhlé prostory pro pořádání výstav, divadelních představení iperformancí— avneposlední řadě večírků. Kavárna fungovala vobci už odedávna, ale postupně přibyl bar amalá restaurace. Vposledních letech sem míří čím dál víc studentů ivyučujících. Idalší umělci, kteří kraj opustili dávno před Majou, se sem vrátili, koupili tady levné domy azaložili rodiny.


  Školy po celý rok lákají různé návštěvníky. OVánocích se konal trh ručních řemesel, vlétě divadelní představení, oVelikonocích umělecké sympozium amezitím několik různých výstav. Vaktuálních průzkumech se škola umístila na třetím místě vžebříčku nejlákavějších turistických atrakcí vcelé oblasti.


  Za okny už se setmělo avmístnosti bylo teplo. Po stěnách tančila světla svíček aplamenů zkrbu. Maja pozvala na večeři svou přítelkyni Ellen, která byla nyní rektorkou nově založené umělecké školy, aumělce Oskara, který strávil ve Fengerskogu poslední měsíc jako host. Maja se sním několikrát setkala vbaru vareálu bývalé papírny azáminkou ke společné večeři byla Oskarova nabídka pomoct Maje se stěhováním.


  Po nošení krabic anásledné večeři se nyní Ellen aOskar rozvalovali každý vjednom křesle, zatímco Maja ležela na velikém ošoupaném perském koberci.


  „Už jste byli vrašeliništi?“ zeptala se Maja sočima upřenýma ke stropu.


  Oskar aEllen se kní otočili.


  „Ne,“ řekla Ellen. „Myslíš na to, co se tam stalo?“


  „Byla jsem tam dneska. Poprvé po určitě čtyřiceti letech.“


  „Byl to někdo ze školy, viď?“ zeptal se Oskar avýznamně pohlédl na Ellen.


  „Jo,“ odpověděla. „Je nepříjemné, když se něco takového stane takhle blízko. Zřejmě kvůli tomu budeme muset vpondělí ve škole udělat nějaké setkání— už se objevila řada podivných zvěstí. Ale právě proto jsi tam asi byla, že jo?“


  Maja přikývla. „Ale to jsem teď na mysli neměla. Byla tam taková… magická není to správné slovo— spíš prostě silná atmosféra. Nafotila jsem tam pár snímků. Teda ipro sebe.“


  „Můžu je vidět?“ zeptal se Oskar.


  „Jsou to jen zkušební záběry. Třeba později,“ odpověděla Maja. „Ato tam byl nějaký student malovat nebo tak něco?“


  „Vůbec nevím. Ale možná to není špatný nápad, Majo,“ řekla Ellen. „Vzákladním kurzu malby nám na podzim chybí jedno téma. Možná bychom mohli zařadit něco na téma přírody.“


  Vtu chvíli Maja zalitovala, že orašeliništi vůbec začala mluvit. To poslední, co si přála, bylo přilákat tam davy studentů.


  Víno bylo skoro dopité aEllen se právě pustila do vyprávění otom, jak se vNew Yorku náhodou seznámila se svým nastávajícím, ikdyž dnes už bývalým, manželem.


  „On to byl ve skutečnosti Majin omyl,“ vysvětlovala Ellen Oskarovi. „Já amůj ex jsme byli ve stejné době uMaji na návštěvě vNew Yorku. Jenomže to bylo ještě předtím, než jsme se vůbec poznali. AMaja tehdy nejenom zapomněla, že mám přijet, ona dokonce na stejný týden pozvala ijeho, aktomu sama vůbec neměla čas.“


  „Aha. Ajak to dopadlo?“ zeptal se Oskar.


  „No, neměla na nás skoro vůbec čas, tak bylo vlastně štěstí, že jsme měli jeden druhého,“ řekla Ellen avrhla na Maju jedovatý pohled.


  „Ano, to bylo vážně štěstí!“ prohlásila Maja.


  „Takže jsme spolu celý týden obcházeli muzea agalerie,“ pokračovala Ellen. „Ajá se pak ve Stockholmu nastěhovala kněmu. Máme syna azůstali jsme spolu skoro deset let. Abyli bychom spolu idál, kdybych ho před čtyřmi měsíci nenachytala na chatě smužem. Istím bych se asi dokázala smířit, jenže on se vážně zamiloval.“


  „Ateď?“ byl zvědavý Oskar.


  „Teď to nejspíš dopadne tak, že se nastěhuju sem.“


  „To musíš,“ usmála se Maja. „Musím tu svou chybu nějak odčinit. Místo nájmu umě můžeš mýt okna autírat prach. Oken je tu vážně moc.“


  „Tak to se možná nastěhuju taky,“ mrkl na ni Oskar. „Byty pro hosty jsou tak malinké.“


  „Dělám si legraci,“ usmála se Maja. „Nejradši bydlím sama.“


  „Aco Vanja?“ zeptala se Ellen. „Ta bude bydlet kde?“


  „Kdo je Vanja?“ zeptal se Oskar.


  „To je moje asistentka zNew Yorku. Nebudeme bydlet spolu. Koupila si levný domek nedaleko odtud.“


  „Jasně, otom už jsem přece slyšel,“ přikývl Oskar.


  „Vlastně dorazí už zítra. Ale vnejbližších dnech asi budu potřebovat ještě další pomocníky,“ řekla Maja aobrátila se kEllen. „Myslíš, že by někdo ze studentů stál obrigádu? Dám si inzerát na nástěnku ve škole.“


  „Nedělej to,“ prohlásil Oskar. „Na inzerát se vykašli, já to beru.“


  „Ty? To ale nebude dobře zaplacené.“


  „Nevadí.“


  Maja si přiložila skleničku sčerveným vínem ke rtům ausmála se. „Tak jo.“ Cítila, jak na ni zalkoholu padá únava.„Není tam ještě kousek sýra?“


  Oskar vstal ašel do kuchyně.


  Po Ellenině aOskarově odchodu se Maja rychle osprchovala, natáhla si noční košili azachumlala se pod peřinu. Přečetla několik stránek novin apak jenom ležela arozhlížela se po pokoji.


  Vhlavě se jí rodila myšlenka nafotit sérii snímků zrašeliniště. Klidné, jednoduché obrazy mnohotvárné krajiny. Rozlehlé slatě. Možná několik domů. Co nejsyrovější, aby zfotografií čišela ta pravá atmosféra.


  Vytáhla notebook ajednu zfotek zvětšila na celou obrazovku. Otevřená bažinatá krajina se na ní setkávala soblohou, dvě plochy sodlišnou strukturou. Snímek nejspíš neměl žádnou uměleckou hodnotu, ale ona už začínala tušit, jak svou představu uskuteční. Fotografie budou černobílé, ve čtvercovém formátu. Bude to sugestivní akrásné.


  Překlikla na další snímek, pak ještě na další. Už se chystala počítač vypnout, když cosi na obrazovce upoutalo její pozornost.


  Záběr vyfotografovaný zmůstku zobrazoval přímý pohled do rašeliniště. Napravo několik stromů. Atam, úplně dole, zčásti skrytý za stromy akeři, jako by někdo stál.


  Prohlédla si ostatní snímky ze stejné chvíle. Na prvním se zdálo, že se osoba pohybuje kupředu, ana posledním se zastavila aotočila kobjektivu.


  Tělo bylo přikrčené, skoro vpodřepu. Mohla to být stejně dobře žena jako muž.


  Na následujících fotografiích už osoba nebyla.


  Prošla sérii záběrů ještě jednou. Třeba to byl jen někdo na procházce vpřírodě. Nebo nějaký běžec— protože kdo jiný by měl důvod se do těch míst vypravit?


  


  „Promiňte, jestli ruším,“ řekla Agneta. „Chtěla jsem se jen zeptat, jak se daří. Aco se tu vlastně děje?“


  Agneta stála za dveřmi chaty, klidná ausměvavá, ale přesto zní byla cítit veliká zvědavost. Nepochybně se toužila dozvědět víc otom, co se přihodilo vrašeliništi. Aodpovědi na své otázky chtěla dostat zNathalie.


  „Moc toho nevím,“ řekla Nathalie. „Jenom, že ten mladík je ještě stále vbezvědomí. Ale pojďte dál. Dáte si něco?“


  Sama se před chvilkou posadila ke stolu sněkolika obloženými chleby svařeným vejcem. Pokynutím ruky Agnetě nabídla připravené občerstvení: konvici kávy, krabici džusu, chléb amáslo.


  „Připadáte mi nějak povědomá,“ pravila Agneta, když vstoupila do chaty. „Mám ten pocit už od začátku.“


  „To slyším často,“ odpověděla Nathalie. „Ale opravdu si nic nedáte?“ zopakovala.


  „Ne, děkuju,“ odmítla Agneta. „Ale povězte mi něco otom, jak jste toho kluka našla. Vy se sním znáte, že ano?“


  „Ne, vlastně ani ne. Běhává tudy, viděli jsme se předtím jen několikrát.“


  „Ale seděla jste uněho vnemocnici…“


  To nemohla popřít.


  Posadily se naproti sobě ke stolu aNathalii nezbylo nic jiného než Agnetě povědět, jak se stalo, že se ocitla právě vtu chvíli venku vrašeliništi. Musela jí říct otom, jak se jí zmocnil tak silný neklid, že vyběhla ven Johannese hledat.


  „Kdybyste tak rychle nezareagovala, možná by umřel,“ prohlásila Agneta vážně.


  „Zachránila jste mu život.“


  Nathalie odvrátila pohled. „Ano… Asi ano. Asi to bylo štěstí.“


  „Ale ještě je tu něco, čemu opravdu nerozumím,“ pokračovala Agneta zadumaně. „Nebyl přece venku tak dlouho, abyste kvůli tomu začala být nervózní. To jste něco jen tak ucítila? Měla jste prostě zničehonic pocit, že se něco stalo?“


  Nathalie váhala sodpovědí.


  „Já vlastně ani nevím… nebo ano, asi to tak nějak bylo. Prostě jsem měla najednou pocit, že něco není vpořádku. Možná to taky souviselo stím bouřlivým počasím.“


  „Každopádně držíme palce, aby byl zase vpořádku,“ řekla Agneta. „Vždyť sem chodil běhat den co den už víc než rok, úplně bez ohledu na počasí. Byl mi tím moc sympatický,“ pokračovala avstala. „Je to ale opravdu neobyčejná věc, Nathalie, že jste něco takového prostě jen tak cítila. Tomu se říká intuice.“


  „Já nevím,“ hlesla Nathalie.


  „Anavíc,“ začala znovu Agneta aztišila hlas, jako by je někdo mohl slyšet, „tady samozřejmě nestojíme ožádné události, které by poškodily jméno našeho kraje, že ano?“


  Tak odtud vítr fouká, pomyslela si Nathalie po Agnetině odchodu.


  Byznys na prvním místě.


  Jako by kraj po tom všem, co se tady stalo, už beztak neměl pošpiněné jméno.


  


  Vnejdůležitějších místnostech, včetně kanceláře, už stál na svém místě nábytek. Během týdne přijdou řemeslníci azačnou srenovací zbývajících prostor. Vybudují temnou komoru pro tradiční vyvolávání černobílých fotografií, fotoateliér svýstavní místností amalým barem.


  Maja se podívala na počítač odložený vedle postele. Ráda by si ho podala aznovu si prohlédla fotografie zrašeliniště— žlutavou krajinu spřikrčenou postavou—, ale cítila se příliš vyčerpaná. Před chvílí dokončila interview snovinářem afotografkou zjednoho měsíčníku. Hovořili ojejím návratu abudoucnosti. Fengerskog versus New York.


  Bylo to zajímavé setkání. Novinář Tom Söderberg byl vzdělaný aznal většinu projektů, na kterých vposledních letech pracovala. Polichotilo jí, jak hluboce její snímky analyzoval, apotěšilo ji, jak chytré byly jeho úsudky.


  Anavíc se jí líbilo, že ji jenom nechválil— několikrát ji zaskočil pečlivě promyšlenou kritikou, na což rozhodně nebyla zvyklá. Probudilo to vní zájem, přinejmenším ojeho intelekt apřinejmenším pro tu chvíli. Přijala jeho kritiku slehkostí asúsměvem, nejspíš proto, že pochopila, že je do ní zamilovaný. Aže se jeho city nejspíš probudily už tehdy, když studoval její tvorbu akariéru.


  Nestalo se jí to poprvé.


  Fotografka dorazila až na konci rozhovoru. Působila trochu nervózně anejistě achtěla Maju vyfotografovat na různých místech vdomě, ale také venku vohradě skrávami ana cestě do obchodu. Tom je doprovázel amezi cvakáním fotoaparátu se na sebe usmívali avyměňovali si tiché pohledy.


  Když byli hotovi, nabídla Tomovi, že mu půjčí několik článků osobě, které se mu nepodařilo sehnat.


  Jakmile zase osaměla, naskládala si na talířek dobroty zledničky, posadila se kvelkému jídelnímu stolu azadívala se na dvě velké hnědé krávy, které ji pozorovaly zohrady. Ve velkém zrcadle na protější stěně viděla sebe samu avybavila si několik řádků zknihy, kterou nedávno četla. Byl to popis osoby, která vypadá, jako by její tělo bylo plné jídla, pití aodžitých let.


  Zdědila po otci kulatý obličej akrátký krk. Také úzké rty aoříškově hnědé vlasy, které ijemu začaly po padesátce šedivět. Dokonce ivrásky měla na stejných místech. Tvář jejího otce spočívala vté její jako obraz ponořený pod vodní hladinou.


  Přesně si pamatovala den, kdy si poprvé uvědomila, že vývojová křivka jejího těla dosáhla vrcholu avelegantním pohybu věčného koloběhu se stočila dolů. Nepochybně to začalo už mnohem dřív, než si toho poprvé všimla. Počínaje zhoršujícím se zrakem až kpoznání, že pokožka začíná opouštět svá místa apoklesávat. Pozorovala, jak se jí tvoří vrásky na krku, když otočí hlavou, azároveň se vzrcadle setkala svlastním pohledem.


  Vybavila si, jak ji naplnilo poznání, že její tělo je rozložitelný organismus, stejně jako jakákoli jiná rostlina či zvíře na zemi. Vyvolalo to vní pocit dokonalé svobody. Jako by jí to pošeptal kdosi shora nebo znitra, aby se uvolnila. Připadala si vtom okamžiku jako list, který se oddělil od stromu apomalu se snáší kzemi, kde nakonec zetlí azmizí.


  Padala naprosto svobodně.


  Jako obyčejný list.


  Nauč mě usychat jako obyčejný list, slovy jedné básnířky.


  Maja se to vůbec učit nemusela, měla přirozené nadání.


  


  Nathalie stála ujednoho zoken chaty apozorovala krajinu. Les adobře známou pustinu.


  Tolik se toho najednou vrátilo.


  Ale hodně věcí se izměnilo.


  Cítila, že je zranitelnější. Nebo otevřenější. Pohyb ve všech rovinách. Cosi se probudilo, chtělo se dostat na povrch, chtělo ven. Aona jako by otom už nerozhodovala. Jestli tedy otom vůbec kdy rozhodovala.


  Světlo petrolejových lamp vytvářelo na stěnách ostré stíny, které se při sebemenším pohybu zmítaly jako netopýři.


  Dřevěné zdi praskaly, vpodlaze cosi šelestilo, zřejmě myši vracející se zletního pobytu vhromadách listí adírách vzemi.


  Nathalie Agnetě na otázku neodpověděla, ale samozřejmě už se vminulosti setkaly. Před několika lety arozhodně vícekrát. Bylo to nahoře uzámečku. Anejenom to. Neřekla jí nic ani oskutečném důvodu, proč se vydala Johannese hledat. Že to bylo kvůli počasí. Ne však proto, že by bylo tak špatné, ale naopak, protože prudký vítr tak náhle ustal.


  Věděla, co to znamená— zvlastní zkušenosti ataké proto, že otom snad tisíckrát četla vknize, kterou jí kdysi dávno dal jejich soused. Slova oprudké změně počasí měla stále před očima. Aprávě ty věty ji přiměly tak rychle jednat.


  Vzorky, proběhlo jí teď hlavou. Musím odebrat další vzorky.


  Potřebovala se soustředit na něco měřitelného, poslat vzorky kanalýze adostat odpověď. Potřebovala dokument sodborným textem, aby utišila vlnobití ve svém nitru. Písmena atabulky. Vyvozené závěry. Potřebovala to všechno, aby znovu nabyla kontrolu, aby přinejmenším získala dojem,že má věci zase pod kontrolou.


  Rozechvělou rukou nabírala ovesnou kaši. Byla tak suchá, že ji sotva dokázala spolknout. Pak vypila velkou sklenici vody, natáhla si svetr, tašku svybavením kodběru vzorků si hodila přes rameno avyšla do vlhkého ovzduší.


  Na rašeliniště se snesla hustá mlha. Stezka jako by jí vyrůstala přímo pod nohama, neviděla dál než metr před sebe.


  Šla stejnou cestou, jako když se vydala za Johannesem, abrzy se ocitla na místě, kde ho našla. Mlha byla itam, ikdyž ne tak hustá.


  Právě tady ležel anaříkal, díval se na ni, ale jako by ji doopravdy nevnímal. Vybavila si jeho pohled, odevzdaný azastřený vyčerpáním. Byl vněm zmatek amožná taky překvapení.


  Viděla, jak pomalu klesá, acítila, jak se skutečnost smršťuje, kroutí, jak se krčí aumírá. Apotom jak znovu nabývá na objemu, jako by nabírala dech. Vposlední chvíli ho vytáhla na můstek, zkontrolovala, zda ještě dýchá, arozběhla se do chaty pro mobil. Zpátky se pak řítila se záchrankou na telefonu.


  Než se vrátila, Johannes úplně ztratil vědomí. Zachvátil ji závratný aochromující pocit, že někoho ztrácí— někoho, koho milovala. Pocit, že jestli Johannes zemře, už nic nebude mít smysl. Že se svět promění vzapomenuté okno, které nikdo nepřichází zavřít avněmž ona bude vlát vdešti avětru jako tenoučká záclona, až zní zbudou jenom cáry anakonec zanikne.


  Nathalie pokračovala dál. Mlha teď trochu zřídla. Došla na místo, kde se můstek rozbíhal do dvou směrů, avydala se doprava. Měla vúmyslu odebrat dva vzorky za pomoci sondážní tyče, aby zkontrolovala bakteriální aktivitu, zníž je možné vyvodit údaje orychlosti rozkladných procesů. Musí ze sebe setřást neklid asoustředit se na něco uchopitelného.


  Po několika minutách byla dle navigace GPS na správném místě. Odložila tašku, vytáhla tyč azaryla ji na prvním stanovišti do země. Potom sní začala otáčet, aby ji zavrtala dostatečně hluboko. Nakonec ji zase vytáhla, odebrala zní vzorek avložila jej do zkumavky.


  Pamatovala si, že druhé místo není daleko odtud. Vykročila auž se chystala zadat do navigace nové údaje, když koutkem oka zahlédla cosi zvláštního vsušší půdě hned vedle můstku.


  Její tělo jako by poznalo, co to je, ještě předtím, než mozek vůbec stačil zareagovat.


  Spatřila jámu, nijak zvlášť hlubokou, ale jistě tak dva metry dlouhou. Otom, co před sebou vidí, nebylo nejmenších pochyb.


  Vrašelině kdosi vykopal hrob.


  


  „Nathalie Strömová, ta dívka, která našla Johannese, vrašeliništi něco objevila,“ oznámil Maje Leif, když kněmu přistoupila do auta. „Jedeme za ní.“


  Nedaleko od místa, kde ležel mladík vbezvědomí, je prý vykopaný hrob. Leif se na to chtěl zajet podívat apřál si, aby Maja byla utoho. Aona nebyla proti.


  „Je taková zamlklá,“ řekl. „Rozhodně nevykládá žádné zbytečnosti. Mluvil jsem sní vrychlosti už včera. Ale když se od ní chceš cokoli dozvědět, musíš se pořádně snažit.“


  Chvíli jeli mlčky. Potom se Maja zeptala: „Aten hrob má být přímo vrašeliništi?“


  „Jo.“


  „Aco si otom myslíš?“


  „Ještě nevím. Třeba tam někdo chtěl pohřbít svého psa nebo tak něco.“


  „Ne, tomu sám nevěříš,“ zakroutila Maja hlavou. „To by ses tam nejel podívat. Ataky bys mě nebral ssebou.“


  „Tvrdila, že byl určitě dva metry dlouhý. Tak asi proto.“


  „Aha. Takže opravdu hrob,“ přikývla Maja. „Rašeliniště je zajímavé místo. Myslím čistě zhistorického hlediska. Nevím, ale nemůžu se zbavit myšlenek na Brusinkovou dívku avšechny další mrtvé, kteří tam někde leží.“


  „Hm…“


  „Kdyby se vrašeliništi začalo kopat, zřejmě by se tam našlo ledacos, že jo?“


  „Proč to říkáš?“


  „Třeba by mohlo někoho napadnout jen tak zkusit štěstí. Co když tam někdo jenom hledá historické předměty?“


  „Myslím, že teď necháme historii stranou, Majo. Sejdeme se sNathalií Strömovou aomrkneme ten hrob. Potom budeme pokračovat vprověřování toho zraněného mladíka, jestli měl někdo důvod ho napadnout. Apředevším zkusíme zjistit, proč byl tak pozdě avtak mizerném počasí právě vrašeliništi.“


  „Dobře, ale to, že tam byl, není žádná záhada, vždyť chodil běhat každý den,“ odpověděla Maja. „Taky jsem se trochu poptala ve škole. Johannes je úplně obyčejný student, bydlí vÖrebro ana umělecké škole je něco přes rok… není na něm vůbec nic zvláštního.“


  „Já vím,“ vzdychl Leif. „Ale přesto ho někdo praštil.“


  Nathalie Strömová na ně čekala na parkovišti urašeliniště. Bylo jí něco mezi pětadvaceti atřiceti ana sobě měla teplé sportovní oblečení.


  Cestou jim pověděla, co dopoledne viděla: vykopaný hrob nedaleko od místa, kde našla Johannese.


  „Přišli jste na něco? Už víte, co se mu mohlo stát?“ zeptala se nervózně.


  „Bohužel vám nemůžu říct nic nového,“ odpověděl Leif. „Avás náhodou něco nenapadlo?“


  „Nevím. Zdá se mi divné, že by odbočil zběžecké trasy. Když jsem ho našla, neležel od ní daleko, ale stejně.“


  „Třeba se rozhodl, že si to zkrátí, aproto se vydal mimo cestu,“ navrhl Leif. „Přece jenom už se stmívalo.“


  Nathalie přikývla. „Ale stejně je zvláštní, že by se rozhodl běžet po můstcích, když byly tak mokré. Musel vědět, že to nepůjde jinak než uběhnout celou trasu.“


  „Myslíte, že měl tedy vúmyslu ještě něco jiného? Že si nešel jenom zaběhat?“


  Nathalie pokrčila rameny. „Ne, vážně nevím. Třeba ho někdo odtáhl.“


  Nathalie sešla zcesty aLeif sMajou ji následovali. Mlčky minuli místo, kde Johannes ležel. Asi po minutě se Nathalie zastavila arozhlédla.


  „Tady by to mělo být.“ Otočila se na místě. „Počkejte…“


  „Možná to bylo okousek dál,“ řekla potom.


  Pokračovali. Nikde žádný hrob ani žádná jáma aNathalie byla čím dál rozčilenější.


  „Do háje! Měla jsem si uložit polohu.“ Pohlédla slítostí na Leifa aMaju. „Přísahám, že tu byl.“


  „Klid,“ odvětil Leif. „Zkusíme to tady trochu projít auvidíme, co najdeme.“


  Asi po půlhodině to vzdali.


  „Nechápu, proč ho nemůžeme najít,“ prohlásila Nathalie.


  „Teď mě napadá jedna možnost,“ zauvažoval nahlas Leif. „Třeba si tu někdo vykopal trochu rašeliny pro domácí užití. Dokážu si představit, že to lidé zokolí dělají. Ale pak by tady ta díra měla být, to je jasné.“


  „Domácí potřebu?“ pozvedla obočí Maja.


  „No ano, jako podestýlku pro zvířata.“


  „To ne,“ řekla Nathalie. „Jednak je to teď chráněná krajinná oblast, takže je zakázáno tady kopat. Apak by to přece nikdo nedělal takhle. Všichni vědí, že jakákoli jáma vpřírodě musí mít šikmé hrany, aby se zní dostalo ven divoké zvíře, kdyby tam náhodou spadlo. Ale tenhle hrob měl hrany úplně kolmé.“


  Leif se zastavil apřekvapeně na ni pohlédl.


  „Páni, vy to máte vážně promyšlené,“ řekl.


  Nathalie se začervenala, otočila se avykročila. „Už musím nazpátek.“


  „Promiňte, nemyslel jsem to zle,“ omlouval se Leif.


  Nathalie mlčky pokrčila rameny. „Nic se neděje.“


  „Ale víte co? Kdybyste na cokoli přišla, ozvěte se. Rozhodně. Dobře? Je to rozsáhlé území, ani se nedivím, že jsme to místo nenašli.“


  Nathalie na ně ani nepohlédla, zvedla ruku na pozdrav aodešla.


  Leif sMajou zase nasedli do auta.


  „Tak to vidíš,“ řekl Leif. „Ito se může stát. Takže pojedeme na stanici.“


  Maja vytáhla svůj počítač apoložila si ho na klín.


  „Ona ale není odtud, že ne?“ zeptala se.


  „Ne, tedy pokud vím. Má uzámečku na pár týdnů pronajatou chatu.“


  Chvíli jeli mlčky. Pak se Maja otázala: „Myslíš, že je podezřelá?“


  „Nathalie?“


  „Ano.“


  „Vlastně ne,“ odpověděl Leif. „Ale je fakt, že je jediná, kdo tady vposlední době chodí po rašeliništi snejrůznějším nářadím. Na druhou stranu nás právě ona přivolala.“


  „To je fakt.“ Maja sledovala očima silnici před nimi.


  „Ale asi máš pravdu,“ řekl Leif. „Měl bych si sní ještě promluvit. Za jiných okolností. Vyptat se jí, co tu vlastně zkoumá atak.“


  Chvíli jeli tiše, temný les vtěch místech sahal až úplně ksilnici.


  „Ty mince,“ nadhodila potom Maja, „ty, co měl Johannes usebe…“


  „Ano?“


  „Trochu jsem nad tím přemýšlela. Proč by někdo ssebou nosil tolik desetikorun, když si jde zaběhat?“


  „Náš Robin běhal splným batohem na zádech půl roku každý den. Apak se vydal za tím svým dobrodružstvím,“ připomněl Leif Maje svého nejstaršího syna.


  „To ano. Ale mince? To musí mít nějaký zvláštní význam.“


  „Asi jo,“ vzdychl Leif.


  „Na celé té události je něco moc divného,“ řekla Maja tiše apodívala se zokýnka. „Hlavně na tom místě.“


  Leif se zasmál.


  „Jo, to se tak člověku většinou jeví, když neví, co si počít.“


  „Myslíš na začátku vyšetřování?“


  „Přesně tak.“


  Maja na něho pohlédla apotom si na klíně otevřela počítač azapnula ho. Otevřela složku sfotografiemi.


  „Ale chtěla jsem ti ukázat ještě jednu věc, na kterou jsem přišla včera. Podívej, tady!“ Ukázala na rozmazanou, přikrčenou postavu vpozadí snímku. „Někdo tam je, vidíš?“


  Leif vrhl od volantu rychlý pohled na obrazovku. „Teď nic nevidím. Ale nejspíš je to mimo označený prostor, tam se může pohybovat, kdo chce.“


  „To máš samozřejmě pravdu,“ pokračovala Maja apostupně prošla další fotografie. Pečlivě si je prohlížela azničehonic objevila cosi nového.


  Osoba na posledních snímcích nezmizela, jak se Maja předtím domnívala. Člověk, kterého zachytila, si jenom přidřepl, byl skrytý mezi keři.


  Určitě se to dalo vysvětlit různě, ale jenom jeden důvod se zdál jako pravděpodobný.


  Někdo se před ní chtěl ukrýt.


  


  Nathalie kvůli studiu trávila velmi mnoho času venku avlese, proto se začala vpřírodě cítit jako doma. Tam, kde jiní hledali ticho aklid, ona nacházela uspokojení ahlubší smysl vlastních poznatků opřírodě. Znalostí orůzných druzích. Pochopení motivů aprojevů života zhlediska evolučních zákonů. Celá její duše jako by nacházela klid při pomyšlení na latinské názvy, vědecké klasifikace, složité organické procesy adalší vědecká fakta.


  Cítila větší jistotu, když věděla, že život na zemi se dá na základě porovnávání DNA rozdělit do tří takzvaných domén— bakterie, archea aeukaryota. Nebo že eukaryota se dále dělí do říší rostlin, živočichů, hub aprvoků. Vkaždé říši dále následuje dělení na kmeny, třídy, řády, čeledi, rody adruhy.


  Jednu dobu navštěvovala psychoterapeuta, který měl za to, že se uní projevuje extrémní nutkavá potřeba zaplnit si mozek informacemi. Měl pro to dvě možná vysvětlení: buď se snaží vyhnout setkání sprázdnotou ve smyslu nedostatku informací, anebo si nechce ponechat žádný prostor pro informace jiného druhu— pro ty neuchopitelné, které nejspíš souvisejí sjejím dřívějším životem.


  Sama Nathalie měla za to, že objevila dobrý způsob, jak zvládnout svoje pocity, apřestože její okolí někdy pochybovalo, že to funguje, ona nepociťovala žádné větší potíže.


  Nyní se však všechno obrátilo vzhůru nohama aobčas ji napadlo, jestli rozhodnutí vyrazit sem na sever nebylo naprosto chybné. Cítila, že začíná ztrácet smysl pro realitu.


  Opravdu viděla vrašeliništi hrob? Akdyž si tím byla tak dokonale jistá, proč ho potom nenašla? Proč tam nebyl?


  AJohannes. Ještě nikomu se nepodařilo natolik odvádět její pozornost od práce jako jemu— ato ani nebyl při vědomí.


  Měla vúmyslu pokračovat vodebírání vzorků na rašeliništi, ale myšlenky jí stále odlétaly do pokoje číslo jedenáct vkarlstadské nemocnici. Večer před usnutím viděla před sebou jeho tvář. Jeho úsměv aupřímnou vůli pomoct jí sprací, když spolu byli vrašeliništi.


  Už dlouho nebyla zamilovaná. Požehnání iprokletí zamilovanosti.


  Byl to Johannes, co jí ubíralo na klidu, anebo to byla její minulost?


  Zdálo se však, že nemá jinou možnost než nechat věci plynout. Protože bojovat se proti tomu nedalo. Čím víc se totiž snažila držet si minulost od těla, tím silněji pociťovala její tíhu.


  Vzpomínky na ono poslední léto byly čím dál dotěrnější. Asnimi iťukání vhlavě. Bylo naléhavější. Asilnější.


  Během let se pokoušela najít pomoc ulékařů. Neobjevili však žádnou tělesnou příčinu aodkázali ji na psychiatrii, kde jí bylo naznačeno, že se něčeho bojí, před něčím utíká.


  „Někdo slyší hlasy,“ vysvětlil jí psychiatr, „někdo zase jiné zvuky. Uvás je to ťukání. Můžeme na to zkusit nějaké léky.“


  Nejspíš právě tam se rozhodla, čistě ze vzteku, že se bude od lékařů držet dál abude se chovat, jako by byla úplně zdravá.


  Ale rozhodla se vůbec, že sem pojede?


  Nedokázala si vybavit, kdy ktomu rozhodnutí došlo. Ajestli to byla její volba. Najednou tady prostě byla. Zpátky.


  Tady, vkrajině rašelinišť.


  Po tolika letech.


  


  „Takže jestli ti dobře rozumím,“ řekla Ellen, „představuješ si celou výstavu jenom se snímky zrašeliniště?“


  Maja seděla vobývacím pokoji spolu sVanjou, Ellen aOskarem. Společně popíjeli zázvorový čaj aprohlíželi si Majiny fotky zmokřadu.


  „Nic velkého, ale… Víš, že jednu výstavu už jsem měla naplánovanou, ale nějak už nemám tak velkou chuť ukazovat ty snímky zNew Yorku, jak jsem původně chtěla. Tohle mě teď láká víc, ikdyž budu muset pořádně zabrat, abych to vůbec stihla. Je to tak fascinující— rašelina, vlhkost, mlha. Měli byste se tam se mnou zajít podívat.“


  „Anelákají tě tam spíš ty podivné události?“ zeptala se Ellen.


  Ano, to taky, to nemohla zastírat. Začalo to tím, co tam potkalo Johannese Ayeba. Pak ten hrob, který tam nejprve byl apotom beze stopy zmizel. Anavrch ten přikrčený člověk zachycený na snímcích, který se očividně snaží nebýt viděn.


  Byly to nevysvětlitelné věci— anevysvětlitelné věci ji vždycky lákaly.


  „Ale na rašeliništích jsou zajímavé idalší skutečnosti,“ začala, jako by se chtěla trochu obhájit. „Vdávných dobách tam obětovali lidi. Avždycky se vypravovalo otom, že vrašeliništi tu atam někdo beze stopy zmizí. Jestli to byly jenom strašidelné báchorky, nebo na tom bylo něco pravdy, to nevím. Ale dobře si pamatuju, jak jsme se tím jako děti snažili vzájemně vyděsit.“


  „Mně to připadá vzrušující,“ řekl Oskar.


  Maja si na internetu vyhledala informace otakzvané Brusinkové dívce. Teď ji napadlo, že by kromě fotografií zkrajiny mohla vystavit také snímky objevených mrtvých těl uchovávaných vmuzeích. Možná by zjejího projektu mohla vzniknout výstava stématem smrti asnu ověčnosti. Něco vtomto duchu.


  Vybavila si, že takové portréty kdysi viděla vnějaké knize. Portréty nabalzamovaných těl zrůzných podzemních pohřebišť akatakomb vItálii ave Francii.


  Poslední osobou pohřbenou vkatakombách vPalermu byla holčička jménem Rosalie Lombardová. Když vroce 1920 zemřela na zápal plic, byly jí teprve dva roky. Zoufalý otec vyhledal profesora Alfreda Salafia, který její tělo nabalzamoval jakousi neobyčejně úspěšnou metodou. Použil prý směs formalinu, který zabíjí bakterie, glycerinu, jenž zabraňuje vysychání, kyseliny salicylové proti houbám a— nejdůležitější ingredience— zinečnaté soli, aby nedošlo ke zborcení tkání. Rosalie leží dodnes votevřené rakvi skulatými tvářemi ameruňkovou mašlí pečlivě uvázanou na temeni. Vypadá, jako by měla každou chvíli vstát aodejít.


  Maja uvažovala, čím jsou pro ni tato zachovalá těla tak zajímavá, ať už šlo opřirozenou konzervaci, jako například vrašelině, anebo nabalzamování umělé, jako vpřípadě Rosalie. Vprvním případě bylo důvodem tajemno spjaté shistorickými událostmi afascinace zemí, která tělo dokázala uchovat. Vdruhém případě ji zřejmě přitahoval sám způsob nakládání stělem mrtvého motivovaný přáním nenechat milovaného člověka zmizet.


  VAmerice se zrůzných způsobů konzervace domácích mazlíčků stal velký byznys. Maja dokonce viděla interview se zarmouceným bývalým pánečkem, který nyní dostal svého psa nazpátek. Znovu ho teď mohl vidět ležet vkošíku, kde zvíře vždycky odpočívalo, shlavou položenou na tlapách. Dojatě líčil, že pes vypadá úplně jako živý, aže když jde okolo něho, má skoro pocit, jako by ho viděl přivírat oči.


  Něco na tom zoufalství je, pomyslela si Maja. Na tom zoufalství, které lidi přiměje, aby povýšili tělo na místo, jež mu vůbec nenáleží akteré pro ně ani nikdy nebylo určeno. Ajenom to jasně ukazuje naši neschopnost nechat věci jen tak plynout, ať už vživotě, nebo tváří vtvář smrti.


  Uvažovala ofotografii jako osymbolu melancholie nad tím, co minulo, ale zároveň jako omanifestaci toho, co je právě teď. Jediný stisk prstu, který zastaví proud času. Snímky zmísta činu, které svým způsobem balzamují mrtvé. Fotografie jako důkaz. Toto se stalo. Toto bylo. Takto to vypadalo. Tělo na podlaze vkuchyni. Ve dřezu talíř, který nikdo nedomyl. Na stole opotřebovaný litinový kastrol se zbytkem polévky od oběda. Detaily, které za normálních okolností zůstanou bez povšimnutí.


  Právě každodenní detaily na místě činu vyvolávaly vMaje pocit závrati. Když došlo kpřestřelce mezi mafiány, peníze, kokain či zbraně byly tím posledním, co ji zajímalo. Její pozornost zcela pohlcovaly takové drobnosti, jako že si muž ležící vkaluži krve ráno oblékl každou ponožku jinou. Viděla před sebou, jak sedí na kraji postele anejspíš ani vnejmenším netuší, že je to jeho poslední ráno.


  „Příště, až pojedu do rašeliniště, tak tě vezmu ssebou, ať se ti to líbí, nebo ne,“ řekla teď apohlédla na Ellen.


  „Já se taky rád přidám,“ ozval se Oskar.


  „Jasně, půjdeš snámi,“ odpověděla Maja.


  Vten okamžik zazvonil zvonek udveří. Oskar šel otevřít. Po chvíli se vrátil stázavým výrazem vjasně modrých očích.


  „Je to nějaký novinář, Tom Söderberg. Prý chce vrátit nějaké knihy. Mám to vyřídit, nebo…“


  „Ne, já se oto postarám,“ řekla Maja avstala. „Aco říkáte, není čas na další sklenku vína?“ dodala ještě.


  Maja Toma na uvítanou objala anadšeně pochválila text, který napsal— četla první verzi. Bylo znát, že ostatním není společnost novináře úplně příjemná, ale Maja Toma bez okolků pozvala dál.


  Zůstal stát ve dveřích, rozpačitě se usmál apročísl si rukou rozcuchané vlasy. Nebyla si jistá, jestli to není vínem, ale Tom se jí dnes zdál ještě přitažlivější než posledně— byl svalnatý, elegantní, nenucený apříjemně sebevědomý.


  Pustila „Crosstown Traffic“ auvědomila si, jak pokoj zaplavila energie. Jimi Hendrix byl živel, pomyslela si. Nedá se říct, jestli dobrý, nebo špatný. Tak jako se to nedá říct ovodě nebo ohni. Živly jsou prostě tím, čím jsou.


  
    You jump in front of my car when you
  


  you know all the time that


  ninety miles an hour, girl, is the speed Idrive


  You tell me it’salright, you don’t mind alittle pain


  You say you just want me to take you for adrive


  „Rozešleš zprávy, Vanjo? Bylo by fajn, kdyby přišlo pár lidí,“ prohlásila Maja, položila Tomovi paži kolem pasu azavedla ho do domu.


  „Pojď dál, provedu tě,“ řekla tiše, jako by chtěla zdůraznit, že jsou tato slova určena jenom jemu.


  Na Oskara sice neviděla, ale vzádech úplně cítila jeho palčivý pohled. Byla to příjemná bolest. Zesilovala prožitek podobně jako lahodná whisky aona se začínala těšit na příjemný večer.


  Vanjina zpráva měla ohlas. Lidé se postupně scházeli anakonec se setkání proměnilo vimprovizovaný kolaudační večírek Majina nového ateliéru.


  Tom se sněkterými zpříchozích znal acítil se díky tomu jako doma. Maje se líbila jeho nenucenost— nesnažil se zapadnout mezi umělce.


  Někteří, mezi nimi také Oskar aEllen, ještě hovořili oaspektech Majiny tvorby aojejí poslední putovní výstavě— sérii přímočarých obrazů obyčejných věcí. Kámen, strom, dům, pes. Člověk vstoje avleže, pěšina, zeď. Jednoduchý výřez hmotné skutečnosti. Výstava se jmenovala No Thing aMaja se na snímcích snažila vystihnout skrytou jednotu astálost věcí. Vcentru pozornosti neměla být jedinečnost zobrazeného, vnější vlastnosti, jimiž se předměty odlišují, nýbrž transcendentní síly, které je spojují.


  „Myslím, že je to to nejsilnější, cos kdy vytvořila,“ řekla Ellen. „Přesně, jak jsem napsala vpředmluvě ke katalogu výstavy: Jako by závan větru ze všech snímků odfoukl všechno kromě vjemu bytí ahodnoty, které fotografie kdesi hluboko spojují.“


  „Já tu výstavu viděl vOslo,“ vstoupil do hovoru Oskar, „anaprosto souhlasím. Na ty fotografie musím dodnes často myslet. Je vnich cosi osvobozujícího.“


  Maja na něj vděčně pohlédla.


  „Je to vážně moc zajímavé,“ přidala se Vanja. „Vtěch snímcích se dá najít tolik různých rovin.“


  Tom se obrátil kMaje apoložil jí ruku na záda.


  „To, jak popisuješ realitu, je vážně mimořádné,“ zašeptal jí do ucha. „Budí to ve mně touhu. Touhu setkat se hlouběji se skutečností. Splynout sní.“


  Cítila teplo jeho těla. Napětí mezi nimi ve společnosti tolika lidí ještě zesílilo.


  „Splynutí dvou milujících se,“ pošeptala mu do ucha, „možná může vyvolat pocity tak silné, že mohou zprostředkovat vjem definitivního splynutí: toho mezi naší nejniternější přirozeností avěčným bytím vokamžiku smrti.“


  Lehce se kní naklonil.


  „To zní lákavě.“


  „Co ztoho?“ zašeptala Maja.


  „Na smrt bych si ještě počkal. Myslím to druhé.“


  Díval se jí do očí. Neodpověděla, jenom mu pohled oplácela. Toto byla nejlepší fáze. Dokud nic nebylo hotovo avšechny cesty zůstávaly otevřené.


  Druhý den ráno, když odezněla nejhorší kocovina aona se rozloučila sTomem příslibem setkání vpříštím týdnu, usadila se Maja na pohovce spočítačem avelkým hrnkem silné kávy.


  Otevřela webovou stránku Kulturněhistorického muzea avyhledala kontaktní údaje aotevírací dobu. Záměrně se nepodívala na fotografie Brusinkové dívky.


  Chci ji napoprvé vidět skutečnou, pomyslela si.


  


  


  Nathalie udělala zatím jenom několik nesmělých kroků, ale teď byla připravena ujít celou cestu. Musí se vydat podél rašeliniště na západ, jít podél sloupů elektrického vedení až kmístu, kde všechno začalo. Musí sledovat tenkou nitku vedoucí nazpátek. Už nebylo návratu, už neměla jinou volbu.


  Zabalila si do batohu jídlo apití na cestu. Půjde-li všechno podle plánu, bude navečer zpátky vchatě.


  Nechtěla spěchat. Projednou si chtěla dát načas. Chtěla mít dost času, aby se mohla zdržet. Cítila istrach, ale takový nějaký zvláštní, jako by na to nebyla sama. Jako by ji provázela jakási snová bdělost. Sledovala ji jako stín. Nebo ji možná naopak vedla.


  Na kraji lesa po jedné straně cesty rostly především borovice, ale také osiky, plané jabloně avřes. Na zemi ležela nahnilá jablka ze všech stran opracovaná ostrými zobáčky. Shlasitým krákáním akřikem sem vhejnech zalétaly vrány astraky.


  Na druhé straně se pod světle šedou oblohou rozevíralo žlutavé panorama rašeliniště. Různé odstíny se vzájemně mísily azase oddělovaly. Amezi tím, vdálce, ostré temné siluety jehličnatých stromů.


  Jako jezero trávy arašeliny.


  Vtomto stadiu, na počátku vývojového procesu, bylo očividné, že rašeliniště je vlastně zarostlé jezero; stromů tu zatím bylo jenom málo azemi pokrývaly tvrdé, vysoké drny azrádné kaluže. Dostat se přes takové území byla mírně řečeno výzva— ale na dálku se krajina jevila jako snová, skoro až svůdná.


  Představovala si, že les bude po těch letech vzrostlejší, ačkoli věděla, že přírodní procesy jsou vtomto typu rašeliniště neobyčejně pomalé. Skoro jako by tu za celou tu dobu vůbec nic nevyrostlo. Vypadalo to tu přesně tak, jak si to pamatovala zdob, kdy se vtěchto místech tak často pohybovala.


  Okus dál ústilo rašeliniště do jezírka. Jednou, když byla malá, našla na dně jezírka nějaký starý předmět. Ukázalo se, že je to takzvaná fibula zdoby železné, spona na oblečení, jakou oněkolik set let později nahradily knoflíky.


  Díky nálezu se tenkrát začala zajímat oživot lidí té doby. Přesně si vybavovala svůj tehdejší pocit, že snimi má cosi společného— už jenom to, že žije na stejném místě jako kdysi oni, chodí po stejné zemi, vidí slunce putovat po stejné dráze aprožívá proměny ročních období ve stejné různorodé krajině.


  Cítila to kdesi hluboko vsobě.


  Zavřela oči anechala vzpomínky vyplout na povrch. Její biologická matka, Jessica… si Nathaliina nového zájmu všimla. Půjčila si knihu ochlapci zdoby železné azačala ji Nathalii předčítat. Ve vyprávění varovali dospělí děti před nebezpečnými mokřady, ve kterých údajně přebývaly různé mytické bytosti.


  Její hlas. Hlas její matky, když jí předčítávala. Bavilo ji to. Bavilo ji to právě tak jako mě.


  Chlapec zdoby železné bydlel vmalé vesnici sněkolika dvorci, vtakzvaném dlouhém domě. Vjedné části obydlí se nacházelo velké ohniště alidé se tam dělili omísto se selaty, slepicemi, psy akočkami; zvířata pomáhala udržovat vobydlí teplo. Ve druhé části domu přebývala pod stejnou střechou také větší zvířata jako krávy, koně, ovce aprasata.


  Nathalie začala na rodičích loudit, aby měli doma prasátka. Nebo aspoň slepice. Nakonec dostala andulku. Světle modrou sbílou náprsenkou. Pojmenovala ji Jackie. „Teď už jsme čtyři,“ prohlásila tehdy šťastně. Vždycky si přála, aby jich bylo vrodině ojednoho víc. Vždycky toužila mít sestru. Starší sestru.


  Po několika dnech andulka klovla Nathalii do ukazováčku. Apo dvou týdnech uletěla otevřeným oknem vkuchyni auž se neukázala. Nathalie se nikdy nevyrovnala spocitem, že utekla.


  Příběh olidech zdoby železné končil tím, že obětovali bohům, aby si zajistili dobrou úrodu nebo úspěch vboji— případně aby poděkovali, že jedno nebo druhé mají.Vnejbližším rašeliništi zakopali jídlo, nářadí avzácné předměty.


  Někdy byli obětováni ilidé.


  Byla skoro tam, na místě, kde společně žili— ona ajejí rodiče. Jessica, Jonas aNathalie.


  Stojí ještě jejich dům? Bydlí vněm někdo?


  Minula obrovský poražený dub ležící podél cesty. Kmen stromu lemoval stezku jako zeď azkroucené kořeny trčely do všech stran. Jak byla šťastná, když se jí kdysi poprvé podařilo na něj vylézt— seděla na kmeni aměla pocit, jako by se ocitla na vrcholku světa.


  Už byla blízko akráčela dál.


  Nakonec došla až tam.


  Okna na ni prázdně zírala. Některá byla ještě neporušená, jiná rozbitá alemovaná ostrými střepy.


  Od této chvíle nic neočekávala, protože si ji nikdy předtím nedokázala představit. Dokonce ani vmyšlenkách ktomuto okamžiku nikdy nezabloudila. Až doteď nevěřila, že by se sem skutečně vydala.


  Dům byl opuštěný.


  Všude spadané listí.


  Rodiče vždycky nejlíp spolupracovali na podzim. Matka vydržela celé hodiny hrabat spadané listí. Pokaždé se pěkně teple oblékla azpívala si „Billie Jean“ nebo „Man in the Mirror“, zatímco otec stál rozkročený usudu, sčepicí kšiltem dozadu, asmál se na ni. Smál se spolu sní. Vybavila si jeho dlouhé vlasy sčesané dozadu, které mu sahaly až na ramena. Vypadalo to, že si užívá ty chvíle, kdy ze zahrady mizely veliké kupy listí aze sudů pak vplamenech stoupaly vzhůru knebi. Jako by každý podzim přinášel naději na něco lepšího.


  Adům. Světle šedé vodorovné palubky byly vté době čerstvě natřené. Nathalie si vzpomněla na poslední léto, kdy byly večery provoněné terpentýnem. Teď na všem ležela vrstva špíny. Cesta vysypaná kamínky, kterou začali upravovat, než matka přišla opráci vkadeřnictví auž neměli dost peněz— krásné růžovobílé kamínky spolykala země, byly prostě pryč.


  Nathalie zalapala po dechu. Na chvíli zapomněla dýchat. Na okamžik se jí zatmělo před očima. Musela si přidřepnout aopřít se rukou ozem. Chvíli tak nehybně zůstala, dokud se krev zase nevrátila.


  Dokud se zase všechno nevrátilo.


  Postavila se na roztřesené nohy. Pokračovala dál, pokračovala dovnitř.


  Očividně tu nikdo nebydlel. Avypadalo to, že se sem po nich už ani nikdy nikdo nenastěhoval. Nebyla si jistá, jestli je to přirozené, nebo jen smutné. Do okna bývalého Nathaliina pokoje pronikl svými prsty vzrostlý jasan, celé okno kuchyně na čelní straně domu bylo zarostlé ostružiním. Ana dvoře— mohla to vůbec být pravda? Stálo tam jejich staré černé volvo.


  Pomalu došla kautu. Jedno okýnko bylo rozbité, sedadla roztrhaná aplná odpadků avětviček, uvnitř nejspíš našly úkryt toulavé kočky.


  Na Nathalii se sesypaly útržky vzpomínek. Máma, táta, jako by tu stále byli, jako by stále existovali. Viděla, jak se pohybují po zahradě. Světlí alehcí jako vzduch, jako bytosti bez tíže, ale itak skutečné. Vstupovali do domu avycházeli zněj, otevírali okna, zavírali dveře.


  Myslela na svůj starý život, zdál se cizí, apřesto tak přítomný. Vzimě slyžemi na střeše auta. Vlétě se zpocenýma, lepkavýma nohama aroztékající se zmrzlinou vruce na cestě na koupaliště. Její místo na zadním sedadle, touha mít vedle sebe sestru. Otec za volantem, vedle něho matka, která se stále otáčí, aby se ujistila, že je Nathalie vpořádku. Její světlé, nakrátko ostříhané vlasy. Živé oči.


  Ato auto tady pořád stojí. Celou dobu tady stojí, jako by na ni čekalo.


  Právě sem utekla, když se to všechno stalo. Nejdřív zavolala na tísňovou linku apak šla aposadila se do volva. Tady ji pak našla policie.


  Otevřela zadní dveře aozvalo se prasknutí. Jeden zpantů povolil adveře zůstaly viset nakřivo.


  Každý pohyb byl nesmírně namáhavý, každým nadechnutím pronikala hlouběji ahlouběji do svého nitra. Opatrně vlezla dovnitř vozu, odmetla několik větviček aztěžka dosedla.


  Vuších jí hučelo. Veškerý vzduch jako by vyprchal, čas odtékal pryč alapal po dechu. Opřela se na sedadle, zavřela oči anechala okolí, aby ji prozkoumávalo. Kočky se oni otíraly, po nohách jí lezl hmyz. Vítr ji očichával.


  Musela usnout, protože ji probudilo ťukání. Ťukání, bohudíky skutečné, ťukání živé ruky na materiál zhmotného světa.


  Tvář. Okamžitě ho poznala.


  „Göran,“ zašeptala.


  Opíral se rukou ostřechu vozu amusel se pořádně naklonit, aby viděl dovnitř. Vlasy mu zešedivěly, vobličeji měl víc vrásek, ale jeho oči byly stále stejné. Pronikavé ahřejivé. Aplné radosti, že ji vidí.


  „Nathalie,“ řekl. „To snad není pravda. Říkal jsem si, kdy se asi vrátíš.“
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  Mumie zbažin, tak říkají lidským tělům, která byla za doby železné pochována vrašeliništích ajejichž kůže, vlasy, nehty, útroby ioblečení zůstaly vrůzné míře zachovány.


  Voněch časech se mrtví většinou spalovali. Takže je otázka, proč se sněkterými zemřelými nakládalo jinak. Podle nejobvyklejší teorie byli obětováni bohům, aby zajistili jejich přízeň, nebo přinejmenším odvrátili neštěstí. Jiné teorie říkají, že takto pochovaní lidé se dopustili něčeho, co se tehdy považovalo za hřích nebo zločin. Mohlo jít onevěru nebo třeba homosexualitu. Ve skutečnosti ale chybí dostatek podložených faktů ateorie se mnohdy zakládají jenom na dohadech anejistých předpokladech.


  Je ovšem jasné, že mokřady byly odjakživa zahaleny oparem tajemna amystiky, astávaly se tak přirozeně místem vhodným pro rituály akomunikaci spodsvětím. Vpozdějších dobách se bažiny staly ideálním pohřebištěm vyvrženců— neobdělávatelná půda mimo obývaná území, kam lidé zavítali jen zřídka.


  Jeden středověký německý kněz omokřadech dokonce hovořil jako osamém peklu, aodmítl proto pohřbít muže, který se vrašeliništi utopil.


  Ten, koho přijme bažina, je spjat sďáblem, uváděl jako důvod.


  Poté co Maja prošla množství dostupných informačních zdrojů, domluvila si schůzku se Samanthou Olofssonovou, archeoložkou zKulturněhistorického muzea vKarlstadu, kde uchovávají Brusinkovou dívku. Vtelefonu se představila ařekla popravdě, oco jí jde: že je umělecká fotografka, zajímají ji mokřady coby tajuplná místa apředevším vnich nalezená těla jako historický fenomén.


  Muzeum stojí uvody, původní zděnou budovu připomínající chrám doplňuje dřevěná přístavba natřená tradiční červenou barvou. Není to daleko od Sandgrundu, kde dnes výtvarník Lars Lerin vbývalé tančírně vystavuje nejen svou tvorbu, ale idíla dalších umělců.


  Samantha Olofssonová byla šedesátnice sandělsky bílými vlasy, oblečená vširoké bílé tunice. Očividně jí činilo potěšení, že se může sněkým podělit osvé zaujetí aznalosti.


  Maja si hned všimla jejích náušnic— velkých kruhů zkůže zdobené splétanými nitkami. Jednoduchá varianta sámského šperku, pomyslela si.


  Samantha si jejího pohledu všimla.


  „Cínový drátek asobí kůže,“ poznamenala adotkla se jedné náušnice. „Sámské řemeslo.“


  Maja se usmála.


  „Pojďme hned kvěci. Chtěla bych se vás na něco zeptat,“ řekla Samantha. „Znáte ze světové historie nějakou kulturu, která se nijak nevztahovala kposmrtnému životu?“


  „Jedinou takovou bude patrně naše kultura,“ odpověděla Maja. „Od nepříliš dávné minulosti.“


  Samantha se hlasitě zasmála. „Hm, ožádné takové kultuře ani kmenu se neví. Lidé se ve všech dobách různými způsoby vztahovali kjiné dimenzi, nechali se vrůzné míře vést svými představami opodsvětí, modlili se apřinášeli oběti. To je jedna zvěcí, která spojuje všechny lidi napříč staletími. Naše expozice si klade za cíl ukázat, jak se tento vztah mohl projevovat vdobě železné právě tady, vnaší části světa.“


  Expozice byla rozdělena do dvou místností stlumeným osvětlením. Vněkolika vitrínách se nacházely ukázky předmětů, které lidé zřejmě obětovali: lískové pruty, několik rozpadlých šperků ahliněná figurka neznámého účelu. Zreproduktorů se ozývaly zvuky přírody apodmanivá hudba. Na velkých obrazovkách se střídaly nákresy zobrazující, jak mohli vypadat lidé doby železné ajejich životní prostředí.


  Brusinková dívka byla uložena ve velké vitríně vzadním rohu jedné zmístností. Vypadala jinak, než jak si ji Maja představovala. Tělo bylo poskládané zjednotlivých šedočerných částí aleželo volně stočené vjakési prohlubni, která měla představovat část rašeliniště. Vobličeji zůstaly jen nepatrné zbytky tkání. Lépe zachované byly pouze sepnuté vlasy, částečně roztrhané polodlouhé hnědé vlněné šaty stažené splétaným koženým páskem aoválný zlatý amulet, jenž byl vystaven ve vedlejší vitríně. Ten nosívala dívka na krku.


  „Švédský příspěvek khistorii, co se týče mumií zbažin, není nijak rozsáhlý,“ řekla Samantha. „Ve srovnání sdůležitými evropskými nálezy je naše Brusinková dívka spíš okrajovou záležitostí. Ve Švédsku je ovšem naprosto unikátní.“


  Další mumie, které vydaly švédské močály, byly mladší, jako například středověký Bockstenský muž zVarbergy, anebo nebyly považovány za skutečné mumie, protože se znich zachovaly vpodstatě jenom kostry. Brusinková dívka dostala své jméno spřihlédnutím kzavedenému označení Malinové dívky, mumie objevené při těžbě rašeliny nedaleko Falköpingu vroce 1943. Tím jediným, co zbylo z„měkkých částí“, byly pecičky zralých malin, které dívka patrně jedla krátce před svou smrtí.


  „Brusinková dívka byla při objevení vpěkném stavu,“ pokračovala Samantha arozzářila se. „Ale bohužel trvalo příliš dlouho, než se jí dostalo správné péče. Tento druh nálezů podléhá na vzduchu rychlé zkáze, to jistě chápete. Vzemi mohou ležet beze změny tisíce let, ale jakmile se dostanou na povrch, je hned po nich. Musí se jednat rychle.“


  Šaty azachovanými částmi těla procházel silný dubový kůl. Mělo se za to, že takhle dívka vzemi ležela.


  „Probodení kůlem mohlo mít čistě praktickou funkci, aby tělo nevyplavalo, ale existují izajímavější teorie,“ upřesnila Samantha.


  „Jaképak?“ zeptala se Maja.


  „Třeba že kůl měl zabránit mrtvým vtom, aby znovu vstali.“


  „Souvisí to nějak spředstavou, že je podobným způsobem možné zabít taky upíry?“


  „Ne, nebo tomu alespoň nic nenasvědčuje.“


  Jedna zkreseb znázorňovala muže aženu, jak se společně snaží probodnout silným kůlem mrtvé tělo uložené vhrobě.


  „Na naši Brusinkovou dívku jsme samozřejmě velice hrdí,“ pokračovala Samantha. „Ale jak jsem říkala, třeba skolegy zDánska se vůbec nemůžeme rovnat. Byla jste vmuzeu vSilkeborgu? Tam, co mají Tollundského muže?“


  Maja zavrtěla hlavou. Samantha znovu vzdychla apohlédla na Brusinkovou dívku.


  „Pojďte,“ řekla. „Něco vám ukážu.“


  Dovedla Maju do malé kanceláře, zatáhla žaluzie azapnula projektor. Na protější stěně se rozzářil bílý obdélník.


  Potom jí Samantha vyprávěla oGrauballském muži aoženě zHuldremose, ato stakovým zanícením, až se zdálo, že jí pomyšlení na jejich těla přináší velikou radost.


  Hovořila oTollundském muži, jehož milimetrové vousy jsou ipo více než dvou tisících letech zcela nedotčené, aotřináctileté dívce zVindeby objevené vroce 1947 vbažině vněmeckém Šlesvicku-Holštýnsku. Oči měla zavázané páskou ze spletených vlněných vláken. Byla utažena tak pevně, že se ukořene nosu ina krku zařízla do kůže. Nejprve se mělo za to, že je hlava dívky na levé straně oholená ostrým nožem— převládala domněnka, že na znamení hanby.


  „Mnozí si domýšleli, že byla usmrcena kvůli nevěře,“ zašeptala Samantha všeru. „Že to dítě odvedli soholenou hlavou azavázanýma očima do močálu atam ho utopili.“


  Jenom oněkolik dní později objevili opár metrů dál také mužské tělo. Zdálo se, že nález potvrzuje domněnky otrestu za nevěru— že šlo omilenecký pár, jehož vztah byl takto brutálně ukončen. Německá archeologie byla vté době ovlivněna nacistickou ideologií. SS sHeinrichem Himmlerem včele se snažilo prosadit takový pohled na německé mumie, který by posloužil coby důkaz, že sporných individuí se německý národ zbavoval ve všech dobách.


  Pozdější výzkumy ukázaly, že dívka je ve skutečnosti chlapec aže oba „hříšníci“ ani nežili ve stejném století. Aje taky možné, že páska na očích byla ve skutečnosti čelenka, která sklouzla dolů, aže „oholené vlasy“ vlastně jenom časem samy uhnily.


  „Ale čím to je, že se toho ztěl tolik uchová?“ zeptala se Maja.


  „Zčásti je to tím, že rašelina obsahuje velmi málo kyslíku, což znemožňuje bakteriální rozklad tkání. Ale také je to kyselostí. Když rašeliník odumírá, vylučuje látku, která se proměňuje vhnědou humusovou kyselinu, která na sebe mimo jiné váže vápník adusík.“


  Samantha si odhrnula zčela pramen bílých vlasů.


  „Pokud vmrtvém těle nezůstane vápník, nemohou jej už bakterie využít ke své reprodukci. Anavázání dusíku vede ktomu, že vkůži dochází ke třem komplexním reakcím, které ji vpodstatě balzamují. Takže,“ řekla azhluboka se nadechla, „se dá vzásadě říct, že rozhodující faktory jsou tři: teplota bažiny vdobě, kdy se do ní tělo dostane, nesmí být vyšší než čtyři stupně— jinak začnou tkáně okamžitě hnít. Tělo musí ležet dostatečně hluboko, aby ho nepoškodila divoká zvěř, amusí se velmi rychle pokrýt rašelinou.“


  Samantha se usmála apřikývla, jako by tím chtěla stvrdit to, co právě řekla.


  „Anakonec samozřejmě platí, že na každém místě jsou podmínky zcela jedinečné— každá bažina je jiná.“


  „Ano, to je jasné,“ souhlasila Maja. „ABrusinková dívka— proč je jen ‚okrajovou záležitostí‘, nebo jak jste to říkala?“


  „Zřejmě proto, že není dobře zachovalá ani zrestaurovaná, ale má to nejspíš ijiná vysvětlení.“


  Nato se Samantha rozpovídala otom, že většina těl byla objevena vpoválečné době, kdy vdůsledku nedostatku uhlí adalších energetických zdrojů došlo knavýšení těžby rašeliny. Těla byla mnohdy považována za oběti nedávných vražd— vAnglii se dokonce nějaký muž přiznal kvraždě manželky, když byl konfrontován sjedním zvykopaných těl. Později se ukázalo, že jde otělo staré dva tisíce let.


  Zároveň stím, jak význam rašeliny klesal amanuální těžbu převzaly stroje, ubylo nejen objevů, ale izájmu oně.


  „Když byla na začátku jednadvacátého století Brusinková dívka objevena, zájem omumie zbažin byl už dávno minimální.“ Samantha ztišila hlas apodívala se na Maju. „Což ale vůbec neznamená, že tam už žádná další těla nejsou. Třeba je jenom dosud nikdo neobjevil.“


  


  UGörana Dahlberga doma se toho moc nezměnilo. Všude byla spousta věcí, ale itak tu panovalo čisto apořádek.


  Obývací pokoj byl směrem vzhůru otevřený až ke krovu astěny přetékaly knihami. Ustropu bzučely dva ventilátory. Vjednom rohu stála tmavá kožená pohovka skřeslem. Dřevěné žaluzie na velkých oknech byly napůl zatažené.


  „Vždycky se mi tady líbilo,“ řekla Nathalie, když se posadila do křesla.


  „Ajá byl vždycky rád, když jsi přišla.“


  Chvíli mlčeli.


  „Moc jsi mi chyběla,“ řekl pak Göran. „Strašně moc jsi mi chyběla.“


  „Mockrát jsem myslela na to, že sem zajedu,“ zalhala.


  Göran mávl rukou.


  „Chápu, že se ti sem ani trochu nechtělo.“


  Měla pocit, že stojí na okraji propasti. Jako by ji sem kdosi odvedl, zatímco spala, aona se teď probudila anahlédla do hlubiny před sebou.


  Co tady dělám? pomyslela si. Co si stím mám počít?


  „Ale vy jste tu všechny ty roky zůstal?“


  „To já jsem koupil váš dům. To možná víš?“


  Zavrtěla hlavou. Harriet se zmínila, že Nathalii na účet přišlo osmdesát tisíc zprodeje domu, ale ona se nikdy nestarala oto, kdo je nový majitel.


  „Proč? Proč jste ho koupil?“


  „Prostě jsem si nedovedl představit, že by tam bydlel někdo jiný. To už mi bylo milejší sledovat, jak dům chátrá. Snad ti to nepřipadá moc divné.“


  „Já… mně je to jedno,“ vypravila ze sebe. „Je mi to opravdu úplně jedno. Musela jsem jít dál. Audělala jsem to. Hned.“


  „Ale já tě teď našel vtom autě,“ řekl Göran spohledem, který jí pronikal až do duše. „Jak se vlastně máš?“


  „Já nevím. Asi jsou věci, okterých pořád přemýšlím. Které nemůžu setřást. Ani po takové době.“


  Sedět zase ustarého souseda doma, jako dospělá žena, byl zvláštní pocit. Ze všeho nejraději by dál žila vpřesvědčení, že je to všechno pryč, že její dětství dávno vzala voda. Najednou se však zdálo, že je tomu zcela jinak. Teď, když seděla vGöranově domě, pochopila, že ta voda celou dobu spíš zamrzlá čekala, až přijde tání aNathalie do ní znovu vstoupí.


  Pověděla mu, že vystudovala biologii, ataké odoktorské práci, kterou právě píše.


  „Mokřady,“ opakoval po ní slehkým úsměvem. „To je zajímavá volba tématu pro někoho, kdo pochází právě odtud.“


  Nathalie se váhavě usmála, nebyla si úplně jistá, jestli chápe, co tím Göran myslí. Ale řekla mu ochatce, kterou si teď pronajala uzámečku.


  Celou dobu cítila, že se nad nimi vznáší nevyřčená otázka, kníž se ani jeden znich nechtěl přiblížit. Oba totiž věděli, co by to mohlo znamenat.


  „On není první,“ řekl Göran nakonec.


  „Kdo?“


  „Ty víš, koho myslím. Ten, cos mu zachránila život.“


  „Jak to víte?“


  „Bavím se slidmi, Nathalie. Ačtu noviny. Umím si dát věci dohromady. On není první,“ opakoval vážně. „Aty to taky víš.“


  Nathalie na něho pohlédla.


  „Měl štěstí,“ řekl Göran. „Našla jsi ho. Ale od té doby, co ses odstěhovala, tady zmizela spousta lidí.“


  Podíval se zokna, chvíli seděl mlčky apotom pokračoval: „Vlastně víc než obvykle.“


  


  Právě když Maja nasedla před muzeem do auta, zapípal jí mobil. Byla to zpráva od Toma. Děkoval za včerejšek acitoval teoretika umění Johna Bergera.


  
    Vztah mezi tím, co vidíme, atím, co víme, není nikdy jednou provždy určen. Každý večer vidíme západ slunce. Víme, že se od něj Země odvrací. Apřece tato znalost, takové vysvětlení nikdy zcela neodpovídá našemu pohledu.
  


  
    Být žádoucí je snad nejblíže tomu, čeho může kdokoli znás dosáhnout, aby se cítil nesmrtelným.
  


  Maja odložila telefon apomyslela si, že mu nesmí zapomenout odpovědět později, až nebude tak unavená.


  Strávili spolu několik večerů se stejným scénářem. Tom dorazil kolem šesté hodiny kní domů aspolečně se procházkovým tempem vydali do restaurace Na Jatkách, nedaleko areálu někdejší papírny.


  Vrestauraci, která byla zřízena vnově zrenovovaném hotelu vbudově bývalých jatek, se nacházelo pouze pět stolů. Funkcionalistický styl zůstal zachován vkaždém detailu interiéru ana jídelním lístku jste našli jediné jídlo— vegetariánské, jako by tu chtěli odčinit minulost domu.


  Jedli apili, nořili se do jakýchsi metafyzických diskuzí anakonec šli zase domů. Tom uMaji pokaždé přespal. Bylo to příjemné, velmi, ale vše začala halit určitá mlhavá clona očekávání. Sex byl čím dál nervóznější améně nápaditý.


  Maju trochu trápilo, jak se Tom nesmírně snaží odvrátit neodvratitelné. Jak strašně usiluje oto, aby jejich vztah neztratil náboj, apřitom má jeho snaha přesně opačný účinek. Začal být podlézavý, jeho ostrovtip ztratil říz avjeho jednání bylo patrné neustálé urputné úsilí udržet si ji, zabránit jí, aby odplula dál, do jiných vod.


  Včera vrozhovoru zabrousili kSchopenhauerově kritice Kantova transcendentálního idealismu. Nemohla si sice vzpomenout, zda vůbec došli kněčemu zásadnímu, ale ještě cítila uspokojení ze včerejší večeře: hlavní chod představovala velká mísa zelných listů plněných kozím sýrem, božsky okořeněného špenátu anasekaných vlašských ořechů. Jako dezert jim předložili parfait zčerného rybízu ana závěr vynikající koňak, který majitel podniku osobně přivezl vlétě zFrancie.


  Myšlenky se jí teď rozběhly jiným směrem. Zrádia se linula melodie klavírní skladby „Für Alina“ od Arva Pärta. Nejprve úvodní dvojhlas apotom dvě minuty dokonale sladěných tónů. Ale tím podstatným bylo to ticho mezi nimi— prostor mezi molekulami hudby, prázdno plné očekávání.


  Pärtova hudba obsahuje to, zčeho pramení všechny formy pravého umění: nehlučnou přítomnost. Bezčasé bytí. Prostor vnitru každého člověka— to, co se nachází vtichu mezi tóny Pärtových skladeb.


  Vduchu to nazývala ničím.


  Tím, co je nic, nikoli co je nic. Bdělá prázdnota, která se dá přirovnat spíš kotevřenosti než kpustotě. Všechno. Anic. Zároveň. Jediná životní síla ve vesmíru, která se projevuje neustále se měnícími tvary vhmotném světě akterá má zjevně smysl pro humor azálibu vrozmanitosti— vždyť existuje tři sta padesát tisíc druhů brouků. Někteří zadníma nohama válejí kuličky trusu, zatímco jiní mají na čele velký roh nebo tykadla připomínající vějíře.


  Tyto fyzické projevy Maja považovala za pouhou vnější vrstvu skutečnosti, proměnlivou skořápku zdánlivé rozmanitosti, která skrývá základní jednotu bytí. Vhinduistické mystice se tato skořápka nazývá májá, aprávě odtud pocházel její umělecký pseudonym, který brzy zcela nahradil její skutečné jméno Magdalena.


  Myslela na ty fyzické projevy, které právě spatřila vmuzeu. Lidé zbažin, kteří leželi ve věčné zemi, zatímco nad nimi se vršil čas, akteří jsou nyní vystaveni ve vzduchotěsných vitrínách, bez života, avšak zároveň chráněni před smrtelností. Bylo jasné, že nejsou tím, čím člověk ve své podstatě je.


  Tak to cítila pokaždé při pohledu na mrtvé tělo. Apokaždé když se setkala se zoufalými pozůstalými, se jí chtělo křičet: Ale počkejte, copak to nechápete— to mrtvé, to je jenom tělo! Azároveň— ta úcta právě ktomu tělu, ktomu nepatrnému záblesku ve věčnosti, právě tak posvátnému, jako jsou všechny jiné formy života okolo nás, které stoupají aklesají, jsou zažehnuty azase uhasínají.


  Kdybychom jen věděli, jak záříme.


  Když dorazila domů, blížil se soumrak. Vystoupila zauta apomalu kráčela přes zahradu. Oba kaštany během několika málo dní pustily všechny své veliké listy avytvořily na zemi silnou zlatou pokrývku. Dlouho hleděla na spadané listí apřemýšlela nad tím, co by si přála, aby se stalo, kdyby to byla ona, zkoho listí opadá. Jestli by je raději nechala ležet azetlít, nebo by někoho požádala, aby ho odklidil. Dům izahrada jí přinášely nové zkušenosti. Na spoustu věcí nebyla vůbec připravená.


  Posadila se na dlouhou, ošoupanou lavičku na štítové straně domu auvažovala nad tím, kolik dělníků si sem na chvíli chodilo posedět na sluníčku, než se zase vrátili do dílny za prací. Otáčela ze strany na stranu prstýnkem na prostředníčku. Dostala ho před mnoha lety, vypadal jako tenký stříbrný had, který se ovíjí okolo prstu avzpíná se vzhůru ke kloubu.


  Uštkl tě had, Majo. Už nikdy nebudeš stejná. Teď budeš tou, kterou jsi, tou, kterou jsi vždycky byla.


  Cítila, jak se otevírá, jak její mysl odpočívá adojmy zcelého dne jí proplouvají, vyprávění oměkké bažinaté půdě aotvrdých úderech. Téměř jako by je slyšela pronikat vlastním tělem, aniž tušila, odkud aproč přicházejí, co jí chtějí říct. Slyšela jen údery rozléhající se jejím tělem.


  Buch, buch, buch.


  Vnásledující chvíli celým jejím tělem pronikla záře poznání.


  Kůl.


  Když byla fotit vrašeliništi, zakopla oněco, co trčelo ze země, abezmocně dopadla na vlhkou zem. Ale nebyla to větev ani kořen, bylo to něco silnějšího.


  Spíš cosi jako kůl.


  Trvalo celé hodiny, než se ta myšlenka prodrala na povrch. Ale jakmile se to konečně podařilo, neměla Maja trpělivost déle čekat. Takový druh trpělivosti jí vždycky chyběl. Musela znát odpověď hned.


  Brusinkovou dívku probodli kůlem před dvěma tisíci lety.


  Vstala azašla do garáže. Je tu nějaké nářadí? Uvědomila si, že se ani nepodívala, co tady předchozí majitelé nechali, jenom si pamatovala, že vgaráži nějaké věci viděla.


  Vrohu stály opřené několikery hrábě, vidle, sekera a… ano. Rýč. Vzala ho aopět pospíchala ven kautu.


  Ochvíli později už zatáčela na parkoviště, odkud vede cesta krašeliništi.


  


  Oči se mu chvěly pod těžkými víčky aNathalie si všimla, jak mu trochu cuklo vhorním rtu. Seděla uněj už přes dvě hodiny.


  Johannesova matka vytvořila rozpis, podle kterého uJohannese většinu času pobýval někdo známý. Pomáhalo iněkolik spolužáků ze školy.


  Když Nathalii oznamovala, že nakonec nebude nutná žádná operace, ve tváři se jí zračila úleva, ale ineklid. Lékaři jí sdělili, že už zbývá jenom čekat, až otok opadne, aJohannes se potom probudí. Snad bez jakýchkoli trvalých následků.


  Do té doby bylo možné pouze podporovat různé tělesné funkce: udržovat teplotu, rovnováhu vody asoli vtěle, funkci ledvin, plic akrevní oběh, dohlížet na to, že orgány mají všechno, co potřebují, že se krev správně okysličuje aoxid uhličitý vylučuje.


  Nathalie chodila do pokoje číslo jedenáct na jednotce intenzivní péče karlstadské nemocnice třikrát vtýdnu na tři hodiny.


  Vprvních dnech tam jenom tiše seděla vedle postele. Seděla adívala se na jeho obličej. Občas vstala, došla koknu, přelétla pohledem parkoviště azase se posadila. Tu atam vešla do pokoje sestra, aby vyměnila infuzní sáček nebo odečetla nějaké hodnoty. Někdy přišly dvě sestry aspolečně Johannese otočily. Pohybovaly se po pokoji jako dvě tiché bytosti, kterým není třeba věnovat nejmenší pozornost, jako by chovaly maximální úctu kpacientovi ajeho návštěvníku.


  Po několika dnech ticho přerušila. Už to dál nešlo.


  „Ani jsme se nestačili vzájemně poznat,“ zašeptala, jako by to byl začátek rozhovoru. „Ale vždycky mi stebou bylo moc hezky.“


  Nebylo slyšet nic než zvuk přístrojů vedle postele.


  „Mockrát se mi nestalo, abych se sněkým takhle cítila.“


  Ztěžka polkla.


  „Vůbec ne mockrát,“ zopakovala.


  Potom nevěděla, jak pokračovat, tak začala vyprávět otom, co se stalo. Proč Johannes leží právě tady, vnemocničním pokoji. Jak ho vytáhla zmočálu. Ohrobu, který viděla akterý pak zmizel.


  „Policie ničemu nerozumí…“


  Vzdychla.


  „Mluvila jsem sjedním starým známým, žije kousek od rašeliniště. Říká, že jsem tě zachránila před…“


  Zavřela oči aschoulila se na židli.


  „Johannesi, kdybys věděl.“ Zhluboka se nadechla.


  „On tvrdí, že lidé vmočálech vždycky mizeli aže itys měl být…“


  Podívala se na něho. Jeho tvář, čelo, bledá pleť.


  „Tví spolužáci,“ řekla místo toho, „začali plánovat oslavu tvého návratu. Ale otom už jsi asi slyšel. Taky jsou tu skoro každý den.“


  Pak mu ještě vyprávěla osvé práci, otom, jaký udělala pokrok, aoposledních měřeních. Myslela při tom na to, jak moc se zajímal ojejí výzkum— nebo možná jen sama chtěla věřit tomu, že se oněj tolik zajímá. Ale cítila to tak.


  „Říkala jsem ti, že se analýzou semen dá zjistit stáří jednotlivých vrstev rašeliny? Jednou jsem objevila semínka zdoby kamenné. Každopádně je možné zjistit stáří toho, kdo byl vrašelině pohřben, pomocí identifikace částeček pylu ve stejné vrstvě. Když se podaří určit rostliny, dá se usuzovat na klimatickou periodu atím ina historické období. Ale radiokarbonová metoda je samozřejmě přesnější.“


  Odmlčela se.


  Proč ti to vlastně povídám? Aty přitom balancuješ na hranici života asmrti.


  Naklonila se kněmu azašeptala: „Johannesi, nikdy jsem ti nic neřekla, ale já jsem tady vyrostla. Bydlela jsem kousek od rašeliniště až do dvanácti let. Chtěla bych ti vyprávět, jak to bylo, jak to doopravdy bylo. Chtěla bych ti říct, co se tam ve skutečnosti děje.“


  


  Maja zastavila avystoupila zauta. Parkoviště bylo prázdné avšude panovalo ticho aklid. Nasadila si svítilnu na čelo, zkufru auta vytáhla lopatu avykročila do lesa.


  Šla stejnou cestou jako minule— dolů po běžecké trase, přes rašeliniště, okolo místa, kde ležel raněný student. Mlhavý opar se jí pohupoval unohou jako tajemný svit.


  Dychtivost ji zaslepila, kdesi vnitru to dobře věděla. Neměla by tady teď být, určitě ne sama, ne takhle večer, ne po tom, co se stalo. Ale nemohla si pomoct.


  Chtěla se podívat, jestli najde to, oco zakopla. Ve chvíli, kdy se to stalo, si myslela, že to byla větev nebo kořen, ale teď měla naprosto jasný pocit, že se mýlila, že to mohlo být iněco jiného. Očima pátrala po malé borovici podobné bonsaji. Byla nízká azohýbaná aměla úplně plochou korunu. Když předtím zakopla aležela vbahně, měla na ni krásný výhled. Vyčítala si při tom svou nepozornost.


  Krajina okolo ní byla ve svitu měsíce tak zvláštní. Večerní stíny byly jiné než ty ve dne, přirozeně. Měnily proporce, deformovaly je.


  Sešla zcesty avykročila do rašeliniště. Země porostlá travinami vypadala zdálky měkká akrásně zvlněná. Jakmile se po ní však vydala, byl to úplně jiný pocit. Aby nešlápla přímo do vody, musela balancovat na tvrdých, půl metru vysokých drnech. Ity se jí však pod nohama propadaly, jako by se jí chtěly vyhnout, jako by si nepřály, aby na nich kdokoli našel útočiště.


  Na okamžik se zastavila, aby se nadechla anabrala novou sílu, apak klopýtala dál kmístu, kde viděla víc stromů asnad ipevnější půdu. Tam si potom dřepla azhluboka vydechovala. Na tomhle místě není nic zvláštního, snažila se přesvědčit samu sebe. Je to jen obyčejná bažina. Stejně se však neubránila myšlenkám na to, co vposlední době četla. Že bažiny byly po tisíce let považovány za místa plná duchů, místa těžko zařaditelná adefinovatelná. Vodou prosáklá, neúrodná ne-země mimo lidskou kontrolu, jejíž skryté síly přitahovaly alákaly; braly si, co potřebovaly, adávaly, co chtěly.


  Země na pomezí pevniny ajezera, vlhka asucha, tvrdého apevného. Na pomezí života asmrti.


  Ticho přerušil výkřik divokého ptáka. Maja zavřela oči azadržela dech.


  Když oči znovu otevřela, spatřila borovici. Tu zohýbanou splochou korunou. Stála přímo před ní, asi opatnáct metrů dál. Pokusila se setřást nepříjemný pocit, kráčela dál asvítila si na zem před sebou. Nikde nic zvláštního.


  Už zase přeháním, stačila si ještě pomyslet. Vnásledující chvíli ho však uviděla. Nemýlila se.


  To, oco zakopla, nebyla ani větev, ani kořen. Vypadalo to skutečně spíš jako kůl— válcovitý, několik centimetrů silný. Vyčníval kousek nad zem.


  Maja se pokusila utřídit si myšlenky. Pomalu klouzala očima po pusté okolní krajině.


  Světlo její svítilny bylo ledově bílé aona měla pocit, že ze všech stran slyší nějaké zvuky. Najednou si vobklopení tmy připadala nezvykle malá, bezbranná apříliš nápadná. Strach do ní pomalu, ale jistě zatínal své drápy. Zachvěla se. Když už jsem došla až sem, tak přece…


  Natáhla si rukavice, uchopila kůl azkusil sním zalomcovat. Ani se nepohnul, atak začala odklízet nejbližší rostliny. Trhala trsy trávy, odstranila větvičky imech. Potom vzala rýč azačala horečně kopat. Čas jako by přestal existovat, nechala ho bez povšimnutí plynout. Jakmile se znovu přihlásil oslovo, spatřila Maja okolo kůlu před sebou asi půl metru širokou ihlubokou jámu.


  Pak rýč do něčeho narazil. Opatrně pokračovala vhrabání rukama avzápětí odskočila dozadu, jako by dostala ránu. Tam dole něco bylo. Bylo tam něco…


  Znovu se naklonila dopředu, aby se podívala, co to je. Bylo to cosi tvrdého astudeného aúzkého jako…


  Jako prsty.


  Jeden, druhý, třetí, čtvrtý.


  Ze země trčela lidská ruka.


  


  Jako dítě znala Nathalie dvě pojetí toho, kdo vlastně Göran Dahlberg je. Jednak jí matka vyprávěla, že byl „profesorem nebo něčím jiným podobně úžasným“, apotom sama viděla okny jeho obývacího pokoje, že má vknihovně vycpaného netopýra. Proto si představovala, že musí být něčím mezi Drákulou aprofesorem Balthazarem.


  Potom se sním však jednoho deštivého dne skutečně seznámila. Nathalii bylo tehdy osm. Rodiče se pohádali, otec bouchl dveřmi aodjel autem amatka si oblékla bundu aodešla do lesa. Ani jeden znich si neuvědomil, že Nathalie zůstala sama doma.


  Posadila se na schody před domem aořezávala kůru zklacíku. Tehdy kní Göran přišel azeptal se, jestli nechce na chvíli jít kněmu. Vůbec neřekl „chudinko malá“ nebo „jakpak se máme?“ Jednoduše se zeptal, jestli nechce zajít kněmu adát si trochu čaje, než se rodiče vrátí. Nikdy předtím čaj nepila, ale pozvání přijala.


  Postupně zapomněla, že se jí Göran zdával zvláštní, akdyž přišlo léto, trávila uněho spoustu času spolu sraněnými ptáky ažížalami lapenými ve sklenicích. Choval se kní jako ke všem ostatním amluvil sní, jako by byla dospělá. Vnímala, že je jiný, že není jako máma atáta adalší dospělí, ale byl milý. Někdy se zničehonic zarazil uprostřed rozhovoru azdálo se, že nad něčím usilovně přemýšlí. Líbilo se jí to. Jeho podivnost jako by jí umožňovala být tím, kým skutečně je.


  Potom přišel den— Nathalie právě začala chodit do třetí třídy—, kdy se před ní matka poprvé zmínila oGöranově zájmu oduchy. Nějaká německá turistka tehdy zmizela vrašeliništi vTösse ujezera Vänern. Protože podle všeho byla ten den ráno také vrašeliništi nedaleko jejich domu, obcházeli policisté lidi zokolí avyptávali se. Poté co matka domluvila spolicistou, posadila se skamarádkou před domem azapálila si cigaretu.


  „Teď půjdou určitě za Göranem,“ řekla. „Tam se dozvědí, že tu Němku odtáhli duchové.“


  „Duchové?“ zopakovala po ní Nathalie akamarádka věnovala matce významný pohled.


  „Já vím, ale vždyť je to pravda. On vážně věří na duchy, tenhle náš milý soused.“ Vyfoukla dým aobrátila se ke kamarádce. „Říká, že duchové vzali ijeho ženu. Že proto prý zmizela.“ Típla nedopalek apokračovala: „Ale jestli chceš vědět, co si myslím já, tak ta teď sedí na baru někde vteple na jihu asnějakým chlapem, který se nevzdal univerzitní kariéry proto, aby se honil za strašidly.“


  Kamarádka se zasmála.


  Ještě tentýž den odpoledne zašla Nathalie za Göranem. Seděl zády kní upsacího stolu.


  „Vy věříte na strašidla?“ zeptala se.


  Zarazil se avzhlédl kní. Neřekl nic.


  „Máma říká, že věříte na duchy. Je to pravda? Existují strašidla?“


  Göran se otočil, sundal si brýle adlouze si ji prohlížel. Pak se sžidlí otočil nazpátek apokračoval vpsaní.


  „Ne, Nathalie. Na strašidla nevěřím,“ řekl nakonec.


  „Máma říká, že prý tvrdíte, že existují.“


  Další chvíle ticha.


  „Ale strašidla neexistují, Nathalie, tak to prostě je,“ zopakoval. „Prostě neexistují. Ita otázka sama je protimluv.“


  „Cože to je? Nemluvte divně. Proč jste mi nikdy neřekl, že jste viděl strašidla? Jsou nebezpečná? Ajak vypadají?“


  Göran se znovu otočil, vzal tužku apapír anakreslil letícího ducha vprostěradle.


  „Třeba takhle?“


  „Taková strašidla jste viděl?“ Nathalie byla očividně zklamaná. „Vymýšlíte si. Řekněte mi pravdu.“


  Dřepl si před ní apohlédl jí do očí.


  „Opravdu to chceš vědět?“


  Dychtivě přikývla.


  Vzduch vGöranově pracovně jako by se na několik nekonečně dlouhých vteřin naplnil elektřinou. Měla pocit, že se za chvíli dozví něco velikého: pravdu osvětě duchů.


  Ale Göran odvrátil pohled, zatvářil se lhostejně aotočil se zase ke stolu.


  „Jak strašidla vypadají, to vůbec není důležité, Nathalie. Podstatné je, jak snimi umíš nakládat.“


  Apak už neřekl nic.


  Zůstala dlouho stát sočima upřenýma na jeho dlouhá, hubená aněmá záda, ale došlo jí, že rozhovor už skončil.


  Tehdy pochopila, že nemá cenu na Görana naléhat přímými otázkami, přinejmenším co se strašidel týče. Musela se smířit stím, že jeho slova budou vždycky podobně vzletná aneuchopitelná jako ta strašidla, okterých mluvil— nebo spíš, okterých nemluvil.


  Trvalo určitě rok, než Göran sám od sebe přivedl řeč na něco, co se týkalo duchů. Byli spolu na procházce vrašeliništi. Nathalie tam nesměla chodit sama, ale když ji doprovázel Göran, bylo to vpořádku.


  „Chtěl bych si stebou oněčem promluvit,“ řekl, když se usadili avybalili termosky skávou ahorkou čokoládou.


  „Vím, že tě zajímají… duchové atakové věci.“


  Konečně, pomyslela si atiše přikývla.


  „Tohle místo, ukterého oba bydlíme…“ pokračoval opatrně Göran, „je… jak to říct? Člověk by oněm měl něco vědět.“


  Vytáhl ztašky knížku.


  „Chci, aby sis ji vzala. Přečti si aspoň pátou kapitolu. Ale asi bys tu knihu neměla nikomu ukazovat. Stejně by nevěřili tomu, co se vní píše.“


  Tvářil se vážně.


  „Ale slib mi, že to uděláš, že si to přečteš.“


  


  


  Netrvalo to ani dvě hodiny ana místo vrašeliništi dorazil Leif Berggren společně sjedním kolegou, patoložkou ase dvěma techniky. Společně sním se na místo nálezu vrátila iMaja. Celou tu dobu jezdila vysokou rychlostí vautě. Zastavila se jenom uobčerstvení, kde si koupila párek skaší, jenom aby mohla na chvíli posedět uvnitř. Jídla se skoro nedotkla.


  „Nejdřív mi pověz, proč jsi sem vůbec jela,“ řekl Leif avjeho hlase zaznívaly obavy itrocha nevole. Maje bylo jasné, že se mu její noční výprava ani trochu nelíbí, ale že otom se teď nechce bavit.


  Atak mu všechno vyprávěla. Jak navštívila Kulturněhistorické muzeum ajak vyslechla povídání olidech, kteří byli vminulosti probodeni kůlem aobětováni. Aže díky tomu přišla na to, oco vlastně vrašeliništi zakopla.


  „Probodávali je kůlem?“ zopakoval po ní Leif apozoroval ji drobnýma očima.


  Maja přikývla.


  „Byl to způsob, jak tělo vrašelině ukotvit, ale zřejmě měl zamezit itomu, aby se duše těch lidí vracely,“ řekla sunaveným úsměvem, aby trochu zjemnila podivné vyznění svých slov. „Nevím, jestli to funguje.“


  „Aha, co všechno se člověk nedozví,“ odpověděl Leif. „Musíš se za mnou zastavit zítra apovědět mi otom víc.“ Přelétl pohledem kmístu vokolí kůlu, které bylo nyní zpola zakryto ochrannou plachtou. „Čili zbývá otázka, jestli itentokrát máme co do činění smrtvolou zdoby železné. Už jsem mluvil snějakou archeoložkou zmuzea, dorazí, jak nejdřív bude moct.“


  Samantha, pomyslela si Maja.


  Patoložka, která stála skloněná nad zpola vyhrabaným tělem, zaslechla Leifova slova anapřímila se. „Té archeoložce klidně řekni, ať nejezdí.“


  Chvíle ticha.


  „Abudeš si muset nastudovat nějaké mnohem novější legendy,“ pokračovala potom. „Tahle osoba má totiž na sobě koženou bundu značky Kappahl.“


  Znedalekého stromu se vzneslo hejno ptáků. Maja pozorovala, jak Leifův obličej mění barvu.


  „To se podívejme, to se podívejme.“


  Ve stejném okamžiku jeden ztechniků cosi vylovil zkapsy kožené bundy. Leif přistoupil okrok blíž.


  „Co je to?“


  Když si technik sňal ochrannou roušku, zvedl ruku se svým nálezem apotěžkal jej, do krycí plachty se opřel prudký vítr.


  „Pytlík desetikorun. Je jich kolem půl kila.“

  


  


  Kniha, kterou Göran Nathalii přinesl, se jmenovala Obětní rašeliniště vminulosti adnes apopisovala mimo jiné, jak lidé vdobě železné pohřbívali vbažinách své dary bohům. Podle knihy byly rituály provozovány ještě dlouho po rozšíření křesťanství. Problém, oněmž tehdy nejspíš nikdo neměl tušení, spočíval vtom, že zemřelí, jejichž mrtvá těla se nerozložila, nikdy nedošli klidu. Prý tak navěky hladoví po dalších obětech— atím se právě vysvětluje, jak mohou lidé vbažinách mizet beze stopy ivmoderních dobách.[image: ]


  Obětní močály jsou proto nebezpečné, iposvátné. Jsou to místa, před kterými je třeba mít se na pozoru achovat je vúctě.


  Slova zpáté kapitoly se Nathalie naučila nazpaměť. Uměla je vysypat zrukávu se stejnou samozřejmostí, jako když se do školy učila vlastnosti švédských hlásek nebo hallandská jezera.


  
    Touha po oběti se projevuje bouřlivým počasím.
  


  Je-li oběť na dosah, bouře se zklidní.


  Jednou večer, asi týden potom, co knihu dostala, přišla za Göranem do kuchyně. Na sporáku se vařily brambory, zhrnce stoupala pára aunikala otevřeným oknem ven. Göran seděl ukuchyňského stolu avyzval Nathalii, aby se také posadila.


  „Jistě jsi pochopila,“ řekl, „že naše rašeliniště musíme považovat za jedno ztakových obětních mokřadů, kde… mrtví, kteří nemohou spočinout, hladoví po dalších obětech.“


  Nejdřív ze sebe nevypravila ani hlásku. „Proč?“ zašeptala nakonec nalomeným hlasem. „Proč si to myslíte?“


  „Lidé tu beze stopy mizeli,“ řekl sjakousi slavnostní vážností. „Ve všech dobách.“


  Potom jí vyprávěl osedlákovi zosmnáctého století, který se nikdy nevrátil ze sklizně. Ale ipříběhy zmnohem bližší minulosti, oturistech, kteří zmizeli během návštěvy vtomto kraji.


  Nathalie se chtěla Görana zeptat na jeho manželku, ale neodvážila se, bála se, jak by zareagoval.


  „Ta Němka vTösse,“ řekl adlouze se na ni zahleděl.


  Podle knihy bylo důležité všímat si náhlého zklidnění počasí. Mohlo znamenat, že si zatracenci vyhlédli další oběť. Především člověk neměl být vtakové chvíli na obětním rašeliništi.


  Celá kniha byla psána spřekvapující samozřejmostí. Jako by nebylo nejmenších pochyb otom, že svět funguje právě tak, jak se zde popisuje, nebo že tak fungují přinejmenším obětní bažiny.


  Podle Görana lidé vpřilehlých oblastech po staletí žili svědomím těchto skutečností. Byly předávány zgenerace na generaci aexistují také příběhy otom, jak se místní sedláci zoufale snažili zatracené duše uspokojit anasytit. Nahlas se otom však nikdy nemluvilo. Protože při tom obětovali jiné. Obětovali cizí návštěvníky. Traduje se například, že místní lidé společně zabili neodbytného výběrčího daní apohřbili ho vmočálu.


  Jako dítě si Nathalie knihy cenila víc než všech svých hraček dohromady. Po večerech vní čítávala ukrytá sbaterkou pod peřinou, ajakmile se objevili rodiče, honem ji schovávala. Pověděla oní jenom své kamarádce Julii.


  Julie bydlela srodinou na opačném konci rašeliniště. Chodily spolu do třídy ahrály ve stejném týmu házenou. Aprávě sJulií Nathalie poprvé zažila vbažinách něco divného. Zvláštní přítomnost čehosi… jiného.


  Bylo to jednou odpoledne, když chodily do šesté třídy. Domluvily se na setkání vbunkru, který si vrašeliništi postavily. Byl to přístřešek, okterém jejich rodiče nevěděli— protože by jim okamžitě zakázali tam chodit.


  Tehdy, byla to sobota, seděly tiše uvnitř mezi stromy, jedly studené párky zkonzervy apily kakao.


  Po jídle se opřely každá osvou borovici aNathalie usnula.


  Když se probudila, do tváře jí foukal silný vítr aona nejdřív nemohla pochopit, kde je. Rozhlédla se, ale Julii nikde neviděla.


  Nathalie přeletěla očima blízké okolí anajednou měla pocit, jako by… ano, nemohla pro to najít správná slova, ale bylo to asi takové, jako by se rozpustila ase svým okolím splynula. Acítila vsobě sílu, která ji naplňovala akterá nebyla úplně dobrá.


  Apak se stalo přesně to, co popisovali vknize— vítr ustal stejně rychle, jako se předtím zvedl. Ve stejné chvíli Nathalie spatřila Julii, kterak kráčí okus dál vrašeliništi. Nathalie na ni volala, ale Julie jako by vůbec neslyšela, pokračovala směrem kmístům, kde země nebyla natolik pevná, aby se tam dalo projít.


  „Julie!“ křičela Nathalie. „Stůj!“


  Rozběhla se za ní, chytila ji za paži avší silou sní trhla.


  „Probuď se!“


  Julie zamrkala. „Probuď se?“ zamumlala. „Jak to myslíš?“


  „Tam přece nemůžeš jít. Bylo to… jako bys spala.“


  „Musela jsem… vůbec nevím, co se stalo,“ odpověděla Julie. Bylo to začátkem toho léta, toho léta, kdy se všechno změnilo.


  Posledního léta.


  Když bylo Nathalii dvanáct.


  Otýden později našli vbažině Brusinkovou dívku.


  Larssonův rašelinový důl prožil svá nejlepší léta vosmdesátých letech dvacátého století, ale ivjednadvacátém století tady během krátkého období intenzivní těžby pracovalo až dvacet pět mužů.


  Na starou mrtvolu narazil jeden mladý dělník. Zavolal Juliina otce aspolečně začali tělo vyprošťovat. Přivolali policii iarcheology avšechno to začalo.


  Ukázalo se, že jde otělo zdoby železné. Později vědci odhadli, že dívka byla obětována bohům plodnosti vnaději na dobrou úrodu. Našli také lískové pruty aokus dál tělo muže.


  Nathalie cítila jistou hrdost. Göran měl pravdu— lidé tu opravdu vdávných dobách bývali obětováni apohřbíváni.


  Nedlouho poté, na konci léta, došlo ktěm tragédiím.


  Nejdřív kjedné, pak ke druhé.


  Tím všechno skončilo.


  


  Leif sMajou seděli ponořeni do myšlenek vjídelně policejní budovy. Zkuchyně sem doléhalo cinkání nádobí askrz mléčná skla voknech do ulice nebylo vidět víc než nejasné obrysy lidí kráčejících po chodníku.


  Tělo nalezené vbažině patřilo muži, osmačtyřicetiletému Stefanu Wiikovi zBrålandy. Zmizel vnoci na patnáctého března roku 2012 po návštěvě usvé přítelkyně, která bydlela jenom několik set metrů odtud.


  Objevit vrašeliništi pohřbené tělo je samo osobě mimořádné, ale to, že šlo očlověka zmizelého vnedávné době, anavíc probodeného kůlem, to případu propůjčovalo zcela novou dimenzi. Voblečení Stefana Wiika se navíc našly desetikoruny vlátkovém sáčku, stejně jako tomu bylo uJohannese.


  Zase mince.


  Johannes Ayeb aStefan Wiik tedy nepředstavovali dva samostatné případy. Přestože události dělily celé čtyři roky, nejspíš se jednalo ostejného či stejné pachatele.


  Před osudem, jaký potkal Stefana, nejspíš Johannese zachránila ta bioložka zchatky uzámečku. Hrob, který ta dívka viděla, byl patrně připravený pro Johannese, ale někdo ho stačil včas zahrnout.


  Leif se mračil.


  „Požádali jsme, aby nám vTrollhättanu zjistili, co byl ten Stefan Wiik zač. Napadá mě jedině, že musí jít onějaké vyřizování účtů vpodsvětí, protože taková brutalita se jinak nikde nevidí. Vůbec ale nevím, jak by do toho zapadal ten Ayeb. Že by drogy? Berou studenti vté jeho škole drogy?“


  „Pokud vím, tak ne,“ řekla Maja. „Ajak jsem říkala, zdá se, že ten Johannes je úplně normální student. Měl by sis opravdu promluvit stou dívkou, Nathalií. Prý uněho teď taky sedává vnemocnici.“


  „Máš pravdu, měli bychom si sní popovídat,“ přitakal Leif apodrbal se na krku. „Avšechny ty desetikoruny,“ pokračoval tiše apozoroval při tom rozmazané pohyby za oknem. „Co to může znamenat?“


  Maja se opřela na židli. Uvažovala, jestli má Leifovi říct, co si otom myslí. Leif byl však rychlejší.


  „Pověz mi to,“ vyzval ji. „Vidím na tobě, že máš nějaký nápad.“


  Maja přelétla očima jídelnu apak se znovu podívala na Leifa.


  „Nejsem si jistá, jestli se ti to bude líbit, asi se na tom úplně neshodneme.“


  „Pokračuj.“


  „Oběť,“ řekla Maja prostě.


  Leif ji nespouštěl zočí. „Jak to myslíš?“


  „Takhle se to nejspíš vminulosti dělalo,“ odpověděla Maja. „Lidé se snažili předložit tak hodnotnou oběť, aby byli bohové spokojení. Jídlo, nástroje apodobné věci byly tím nejobyčejnějším. Pak následovala zvířata. Anejvýš vžebříčku obětin stáli lidé. Akdyž si někdo chtěl být opravdu jistý, pak se oběti postaral taky opěkné šaty nebo…“


  „Nebo?“ Leif se pokoušel zasunout ukazováček do ouška hrnku skávou, ale nakonec to vzdal auchopil šálek celou rukou.


  „Nebo tomu nešťastníkovi naplnili kapsy cennostmi.“


  „Ato ses dozvěděla vtom muzeu?“ zeptal se Leif. „Anebo tak trochu popouštíš uzdu fantazii?“


  „Jasně, je to jen můj odhad,“ přiznala Maja. „Ale hrob Stefana Wiika prostě jako obětní hrob vypadá.“


  Leif přikývl. „Takže si myslíš, že máme co do činění snějakou… pověrčivou osobou? Sněkým, kdo věří na obětní dary?“


  „Ano. Je to někdo, kdo má nějaký jasný cíl. Přesně jako když lidé vminulosti prováděli obětní rituály, aby zvítězili ve válce, měli dobrou úrodu nebo se vyhnuli zlu. Aten někdo je ochoten pro to ivraždit.“


  Znovu se rozhostilo ticho.


  „Ale co si otom doopravdy myslíš?“ Leif evidentně nechtěl být tím, kdo vyřkne ty nejzjevnější závěry. „Myslíš, že lidé idnes obětují bohům? Takhle to myslíš?“


  Maja ho pozorovala.


  „Myslím, že někdo něco takového dělá,“ řekla. „Nemůžeme přece přehlížet tu očividnou souvislost.“


  „Myslíš na Brusinkovou dívku?“


  „Ano.“ Maja se napila kávy. „Myslím právě na ni. Byla probodená kůlem. Těžko může být náhoda, že jsme ve stejné bažině našli současnou mrtvolu probodenou stejným způsobem.“


  


  Přístaviště vÅmål vypadalo přesně tak, jak si ho pamatovala. Sem chodívali pokaždé poslední den školy před prázdninami. Na vafle ana zmrzlinu. Vybrala si vždycky stejně: borůvkovou, čokoládovou apistáciovou. Nebo jahodovou. Vanilkovou nikdy.


  Byla tehdy úplně normální holka.


  Někdo úplně jiný.


  Vjiné době.


  Máma atáta si dali kávu. Nalili si do ní smetanu zmalinkého plastového kelímku sfóliovým víčkem. Otci se nikdy nedařilo ho otevřít.


  Pomoz mi prosím, miláčku.


  Něha, byla vtom něha. Byla vhlasu, vtom jemném atrpělivém hlasu, který vní často budil chuť lehnout si ajenom spočívat.


  Adojetí vmatčiných očích, dojetí nad tím, že Nathalie dokončila další školní ročník, že jsou rodina, která drží pohromadě, přes všechny potíže. Její pohled byl vřelý aláskyplný— ale bylo vněm icosi nehotového. Jako by svým pohledem zároveň dávala Nathalii prostor, který může vyplnit svými vlastními možnostmi.


  Aještě slunce. Pokaždé svítilo slunce. Tak si to pamatovala.


  Podobně jako teď, kdy podzimní slunce barevně pableskovalo na vodní hladině mezi zakotvenými čluny. Zmrzlinový pult přesunuli do jiného rohu, jinak se tu nic nezměnilo. Nejspíš vyměnili stolky ažidle za nové, to nedokázala říct.


  Přístav. Pýcha města. „Nejkrásnější ve Švédsku,“ jak jednou kdosi někde napsal. Aod té doby to byla pravda. Sem se vlétě jezdilo. Anebo do Örnäsu, na koupaliště okousek dál.


  Léto už bylo pryč. Ale toto bylo jediné místo, na které si Nathalie vzpomněla, když ji napadlo zajet do Åmål adát si kávu. Netušila ani, jestli tu někde mají ještě jinou kavárnu— nejspíš jich tady bylo několik, nejspíš itakových, kde kávu připraví amléko dokonale našlehá nablýskaný luxusní přístroj— vůbec vám ho nepřinesou vmalém kelímku sfóliovým víčkem. Nathalie je však neznala.


  Atak přistála právě tady, ve městě, kde chodila do školy akde by nejspíš žila, kdyby se nestalo to, co se stalo. Anebo možná ne.


  Nejspíš by se stejně odstěhovala.


  Ťuk, ťuk, ťuk.


  Teď ne.


  Nádech. Výdech.


  Zmyšlenek ji vytrhl blížící se stín.


  „Nathalie? Jste to vy?“


  Zvedla oči. Byla to ta policejní fotografka, Maja.


  „Dobrý den,“ pozdravila ji.


  Maja na sobě měla černé džíny, červené tenisky abéžové tričko pod černým, na míru šitým sakem. Přinášela si tác sláhví vody, obrovským zákuskem, šálkem akonvičkou kávy.


  „To je milé, potkat tu někoho, koho člověk zná,“ řekla Maja. „Kdysi jsem tu bydlela, ale teď mám pocit, jako by se všichni obyvatelé města vyměnili.“


  „Přesně vím, očem mluvíte,“ podotkla Nathalie.


  Okamžitě si uvědomila, že ji zaplavil tentýž pocit jako minule— vMajině společnosti se znějakého důvodu cítila příjemně.


  „Nebude vám vadit, když si přisednu?“


  „Vůbec, klidně se posaďte.“


  Maja položila svůj tác aposadila se na židli.


  „Slyšela jste už, co jsme…“ Maja chvíli přemýšlela, jaká slova zvolit, „co jsme včera našli vrašeliništi?“


  „Myslíte to tělo?“


  „Ano.“


  „Jo, otom jsem slyšela.“


  Maja na ni pohlédla. „Vposlední době se tam toho nějak moc děje. Avůbec si nemyslím, že byste se zmýlila nebo viděla něco jiného. Věřím, že jste tam opravdu viděla hrob.“


  Nathalie svěsila hlavu.


  „Díky, že to říkáte.“


  Možná že to Maja myslí vážně. Anebo se jen snaží být milá, aby se Nathalie necítila tak hloupě. Tak hloupě proto, že úplně zbytečně zatáhla policii do bažin. Nestávalo se často, aby se cítila tak mizerně jako tehdy.


  „SLeifem Berggrenem jste od té doby asi nemluvila, viďte?“ zeptala se Maja.


  „Ne, ale volal mi aříkal, že by se se mnou rád setkal. Ale nevím, co by ode mě mohl potřebovat.“


  „Leif mluvil isJohannesovými spolužáky… když jsme teď našli to další tělo, snažíme se získat ioJohannesovi víc informací. Chceme zjistit, jak vlastně žil.“


  „Nevím, co bych vám řekla,“ namítla Nathalie. „Ojeho životě toho moc nevím. Seznámili jsme se teprve před pár týdny avlastně se nijak dobře neznáme.“


  „Ale chodíte za ním do nemocnice, že?“


  „To ano, jde oto, ani nevím… prostě aby tam neležel sám.“


  Cítila vcelém těle nezvyklou tíži, jako by ji cosi táhlo dolů. Proč jen nezůstala doma vGöteborgu? Proč to nenechala být? Nebo proč si nevybrala jiné rašeliniště, kterékoli jiné? Proč jen se nedržela vědeckého světa, vněmž se všechno dá roztřídit azařadit akde rašeliniště představuje jen systém dobře popsaných chemických abiologických reakcí, které probíhají podle dobře známých vzorců.


  Kde rašeliniště je rašeliniště.


  Nikoli moře mrtvých aduší, které nenacházejí klid.


  Lidé tam mizejí.


  Řekla to nahlas? Nebo si to jen myslela?


  Maja se naklonila nad stůl apodepřela si rukou bradu. Vážně na ni hleděla.


  „Mizejí?“


  „Co prosím?“


  „Řekla jste, že tam lidé mizejí.“


  „Vážně?“


  „Víte snad něco, co byste měla někomu říct?“ zeptala se Maja.


  Nathalie poposedla. Má povědět, co ji hryže, anebo ne?


  „Někteří tvrdí, že vbažinách vždycky mizeli lidé.“


  Maja zní nespouštěla oči.


  „To by si toho ale přece někdo už dřív všiml, ne?“ namítla.


  Nathalie ucítila tíži na hrudi. Rychlé vzplanutí hněvu smíšeného sbezmeznou únavou aasi izmateností.


  „Máte na mysli toho chlapce, který zmizel… asi před deseti lety?“ zeptala se Maja.


  „Ano, ale není to jenom on. Bylo jich víc…“


  Na chvíli se mezi nimi rozhostilo ticho.


  „Říkáte lidé,“ pokračovala Maja. „Kdo třeba?“


  „Je tu jeden člověk, se kterým byste si měli promluvit. Několikrát už dával policii tip, aby nějakou pohřešovanou osobu hledali vrašeliništi, ale nikdy na něho nedali. Zatím nikdy.“


  „Opravdu?“ otázala se Maja pochybovačně.


  Nathalie přikývla. „Jmenuje se Göran Dahlberg. Bydlí kousek odtud. Můžete mu ode mě vyřídit pozdrav.“


  „Dobře,“ řekla Maja překvapeně.


  Zakousla se do svého obřího vdolku, akdyž se zněho začaly sypat drobky, rychle se naklonila nad talířek.


  „Kde vlastně bydlíte?“ pokračovala potom, protože pochopila, že bažiny jsou trochu ožehavé téma. „Myslím, když si zrovna nepronajímáte tu chatku.“


  „Bydlím vGöteborgu,“ odpověděla Nathalie. „Ale původně jsem odtud…“ Chvíli váhala, apak pokračovala. „Vyrostla jsem tady. Göran býval náš soused. Celé roky.“


  „Ach tak,“ řekla Maja. „Takže jste tady vÅmål chodila do školy?“


  „Ano, na střední stupeň.“


  „Do které školy?“


  „Do Jižní. Pak jsem se ve dvanácti přestěhovala do Göteborgu.“


  Maja se usmála. „Já odtud taky odešla na jih. Ale počítám, že tak opětadvacet let dřív než vy. Ale pořád jsem se sem vracela, mám tady vÅmål ještě rodiče. Vlastně jsem unich byla na návštěvě, než jsem zašla sem.“


  Pak přišla reakce. Majina tvář strnula ajejí pohled uvázl kdesi ve vzduchu.


  „Ale počkejte, bydlela jste urašeliniště… Snad to nejste vy, co…?“


  Nathalie mlčela.


  „…to vaši rodiče tehdy…?“ Maja na ni hleděla svytřeštěnýma očima.


  Nathalie tiše přikývla. „Asi myslíte mého otce,“ řekla spřekvapivou lehkostí. „Zastřelil mou matku. Apak sám sebe.“


  Maja zavřela oči. „Panebože! Tak dobře mi to utkvělo vpaměti. Stěhovala jsem se právě do New Yorku, bylo to tentýž rok. Moc jsem na vás tehdy myslela, že jste zůstala úplně sama. Pořád jsem přemýšlela, co svámi asi je. Anestalo se tehdy krátce předtím ještě nějaké jiné neštěstí? Nějaká mladá žena, která zemřela.“


  „Jo,“ slyšela Nathalie svůj hlas. „To byla Tracy, starší sestra mojí nejlepší kamarádky Julie.“


  Ve skutečnosti vůbec nechtěla být patetická, vůbec ne. Ale najednou zpozorovala, že jednoduše vstala, vzala si bundu avyšla ven ze dveří. Za sebou slyšela záplavu Majiných zoufalých omluv.


  


  Když Maja vešla do budovy umělecké školy, Ellen právě stála ve vstupní hale ahovořila skolegyní. Budova byla původně postavena ke společenským účelům anechyběla vní prostorná aula, kanceláře ani několik učeben.


  Stěny byly pokryté výtvarnými pracemi studentů aplakáty zuskutečněných výstav apřednášek. Vrohu stály vpokřivených pozicích nedokončené sochy, jako by čekaly, až se nad nimi někdo slituje.


  Ellen měla kudrnaté, do drdolu vyčesané vlasy aoči zvýrazněné silnými černými linkami.


  „Ahoj,“ pozdravila Maja obě ženy.


  „Ahoj, Majo.“


  Ellen dohovořila skolegyní aobrátila se knově příchozí.


  „Půjdeme hned? Mám už hrozný hlad.“


  „Jo, Vanja iostatní už jsou vjídelně.“


  Cesta bývalým areálem papírny vedla přes štěrkový dvůr směrem ktovárně svysokými komíny tyčícími se knebi. Sem kdysi zaměstnanci vcházeli širokou branou. Tu atam postávali vhloučcích studenti abavili se vrůzných jazycích, barevná světla zavěšená nad terasou kavárny se pohupovala vpodzimním větru azotevřených oken sem zaznívala rytmická brazilská hudba.


  „Prý jsi byla zase vrašeliništi. Něco jsem otom zaslechla,“ řekla Ellen.


  „Ano, je mi jasné, že se toho ve škole spousta napovídá. To tělo jsem vlastně našla já.“


  „Vážně?“ Ellen se zastavila azírala na Maju. „Sakra, to je teda nepříjemné. Auž se něco ví? Nebo otom nesmíš mluvit?“


  „No, moc ti toho říct nemůžu. Ale taky toho moc nevím.“


  „Studenti jsou samozřejmě docela vystrašení. Šíří se tu řada děsivých historek.“


  „To si dovedu představit,“ prohlásila Maja.


  Jednou měsíčně se vjídelně koná večerní koncert apokaždé je tu obsazeno do posledního místa. Spousta lidí se sem sjíždí zÅmål, Säffle, Mellerudu adalších blízkých obcí.


  Maja sEllen se usadily ke stolku, kde už jim Vanja se svou kamarádkou držely místa. Za hodinu se měl na scéně objevit Daniel Lemma.


  Maja aEllen si objednaly po skleničce červeného vína apizzu spestem asušenou šunkou. Ostatní dvě ženy už dojedly ana stole před nimi stály šálky skávou askleničky skoňakem.


  „Bavíme se otom, na jakém jsme se to ocitly místě,“ řekla Vanja.


  „Místě?“ zeptala se Maja.


  „Myslím tady, ve Fengerskogu.“


  „Já za nic nemůžu, to všechno Ellen,“ poznamenala Maja. „Já dělám jen to, co řekne. Aona řekla ‚Nastěhuj se sem‘.“


  „Teď tu není zrovna klid, to uznávám,“ podotkla Ellen, „ale jinak není na Fengerskogu nic špatného.“


  „To jsme teď neměly úplně na mysli,“ zakroutila hlavou Vanja. „Mluvily jsme oškolách, ooblibě užitého umění. Nějak se nemůžeme zorientovat vtom, oco vlastně jde.“


  „Aha. No vlastně jen oto, aby se užitému umění dařilo,“ odpověděla Ellen. „Ono je totiž samolibé do takové míry, do jaké to opravdovému umění nikdy nemůžeme dopřát.“


  „Opravdovému umění?“ podivila se Vanjina kamarádka anakrčila čelo.


  „Ano, přesně tak,“ pokývala hlavou Ellen. „Pravé umění se totiž sem, do toho úžasného, ekologického životního konceptu, ojaký tady ve Fengerskogu usilujeme, vlastně nehodí. Nedařilo by se mu po boku užitého umění, které běžným lidem dodává pocit, že jsou tak trochu bohémové. Ačkoli vůbec nejsou.“


  Ellen se usmála ave tvářích se jí objevily dolíčky.


  „Mohlo by se zdát, že je to chyba, snažit se na tak malém území udržet obojí,“ pokračovala, „ale znějakého důvodu to tady ve Fengerskogu funguje. Nebo si to aspoň myslím. Zpočátku jsem ijá měla obavy, abychom nepřišli ovlastního ducha asměr.“


  Maja usrkla víno adlouho svou přítelkyni pobaveně pozorovala.


  „Jen abych tomu dobře rozuměla,“ řekla potom. „Ty atvoje škola tady zastupujete to opravdové umění, že jo?“


  Ellen na ni vrhla významný pohled. „Co je to za otázku? Samozřejmě že ano. Ataky ty!“


  Všechny čtyři se rozesmály.


  „Jestli můžu říct svůj názor,“ vstoupila do hovoru Vanja, „tak podle mě je potřeba všechno. Nebo lépe řečeno, pro všechno je tu dostatek místa.“


  „Stím souhlasím. Pro všechno kromě elitářství,“ přitakala Maja.


  Ellen se hlasitě zasmála apozvedla svoji skleničku. „Pokrytče. Však já vím, že se mnou souhlasíš. Na zdraví.“


  „Ahoj!“ Ujejich stolu se objevil Oskar. Položil dlaň Maje na rameno asklonil se kjejímu uchu, aby ho vhlučném sále slyšela. Maja položila svou ruku na jeho.


  „Posaď se knám,“ vyzvala ho audělala mu místo na lavici.


  Oskar se usadil těsně vedle ní. Delší dobu se neviděli aMaja najednou dostala chuť ho políbit. Vypadal tak… otevřeně. Nově. Nevinně azranitelně.


  „Mám dneska narozeniny,“ řekl Oskar. „Platím panáka.“


  Všichni hlasitě protestovali.


  „Na to zapomeň,“ pronesla Maja rozhodně, kývla na servírku aobjednala pět tequil.


  „Kolik ti je?“ zeptala se potom.


  „Dvacet sedm,“ řekl Oskar.


  Maja vzdychla, naklonila se kněmu apošeptala mu do ucha: „Tak to jsi na mě moc mladý.“


  Sklopil zrak, jako by ho její přímočarost vyvedla zmíry. Potom lehce zavrtěl hlavou apřisunul nohu trochu blíž kjejí, takže se lehce dotýkaly.


  Ve stejné chvíli Maje zazvonil mobil.


  Byl to Leif. Jeho hlas zněl naléhavě, ikdyž se to snažil skrývat.


  „Majo, musím pořád myslet na ty snímky, cos mi ukazovala.“


  „Aha,“ řekla, vstala apoodešla do kouta, kde mohla nerušeně hovořit.


  „Rád bych si je ještě jednou pořádně prohlédl.“


  „Jasně, taky jsem si to říkala. Můžu ti je poslat, ale nejsem teď doma, takže to bude až později večer.“


  „To je úplně vpohodě. Prostě mi je pošli, jakmile budeš moct.“


  „Ty, Leife, vlastně ti chci ještě něco říct,“ vzpomněla si Maja. „Náhodou jsem dnes potkala Nathalii Strömovou. Už jsi sní mluvil?“


  „Ne, zatím jsem se ktomu nedostal,“ vzdychl Leif.


  „Říkala dost zvláštní věci. Rozhodně si oní musíme promluvit, aty si musíš promluvit sní.“


  „Jasně, můžeme se zítra sejít. Dopoledne jedu na Slaťský zámek. Co kdybych se pro tebe předtím zastavil?“


  „Určitě, vyzvedni mě. Ajá ti brzo pošlu ty fotky.“


  „Díky.“


  „Kdo to byl?“ zeptala se Ellen zvědavě, když se Maja vrátila ke stolu.


  „Nic zvláštního, ale bohužel teď musím domů,“ odpověděla Maja. „Určitě si užijete pěkný večer.“


  Pak se obrátila kOskarovi.


  „Aty si užij narozeniny.“


  Vzala si bundu, azatímco kapela nastoupila na scénu azahájila své vystoupení písní „Haze“, protáhla se mezi lidmi ven zpodniku.


  


  Byla vtom už určitá rutina. Nathalie přišla do nemocnice achvíli si povídala sJohannesovou matkou. Nakonec jí slíbila, že zavolá, kdyby se cokoli dělo, azůstala vpokoji sama.


  Nikdy se nic nedělo.


  Johannesův stav byl po všech stránkách stabilní, ale neměnný. Občas si představovala, jaké to bude, až se probudí. Nedařilo se jí to. Co si řeknou? Jací budou?


  Opřela se na židli apozorovala ho. Ležel nehybně na zádech, měl zavřené oči avšude hadičky akabely. Pak se naklonila dopředu azačala mluvit, jako obvykle téměř šeptem, přestože sestra na druhém konci místnosti nejevila nejmenší zájem oto, co Nathalie dělá.


  „Chci ti vyprávět, co se tehdy vlétě stalo, jako první,“ začala. „Já aJulie jsme se vpodstatě stýkaly jen spolu. Dneska si myslím, že ve skutečnosti jsem sní chtěla tolik času trávit hlavně kvůli její starší sestře… Tracy. Už jenom to. Už jenom to jméno. Strašně jsem jí záviděla.“


  Přespávala uJulie, tak jak to občas ovíkendech dělávala, avneděli se probudila brzy ráno. Možná opravdu potřebovala na záchod, anebo existoval nějaký jiný důvod, proč vstala asešla dolů ze schodů, tak tiše, aby ji nikdo nezaslechl.


  Snad doufala, že dveře vedle koupelny vedoucí do Tracyina pokoje budou pootevřené, ašpehování tak bude jednodušší.


  Tracy bylo sedmnáct ačasto uní přespával kluk, skterým právě chodila. Brala antikoncepci aovíkendech se po večerech jezdila bavit— vlétě do městského parku avzimě na diskotéku Vikenborg. Byl to svět, do jakého Nathalie také postupně mířila, ale zatím byl velice vzdálený.


  Tracy byla jako lákavá upoutávka, jež vypráví odosud neprobádané zemi. Byla dokonalá. Měla hnědé vlnité vlasy, po celý rok opálenou pleť, krásně nalíčené jasně modré oči apřesně ty správné ošoupané džíny. Byla prostě cool. Nedostižná, anavíc nesmírně nadaná. Psala básně, které Nathalie sJulií tajně čítávaly. Básně olásce asexu, oalkoholu acigaretách. Ikdyž jim Nathalie příliš nerozuměla, vyvolávaly vní určitý smutek. Tracy se skoro nikdy neusmívala. Jako by nad něco takového byla povznesená.


  Nathalie ani Julie vsobě nic podobně mystického neměly. Znaly se od první třídy aprávě se znich stávaly úplně běžné náctileté holky. Bylo jasné, že nemají šanci byť se jen přiblížit tomu, jaká byla Tracy.


  Jednou Nathalie vyslechla hádku mezi Tracy ajejí matkou Yvonne. Seděla na schodech ačekala na Julii acelý spor kní doléhal zkuchyně.


  „Znovu tam nepojedeš, je ti to jasný!“ syčela Yvonne neústupně.


  „Nemůžeš mi to zakázat,“ odpověděla Tracy rozezleně.


  „To právě můžu.“


  Chvíli bylo ticho apotom se ozval Tracyin hlas, úplně změněný— měkký aprosebný.


  „Maminko, prosím, já bych tam tak ráda jela.“


  Opět následovalo ticho, vněmž se Yvonne zřejmě snažila zorientovat vsituaci. Anakonec objetí, když došly ke kompromisu, snímž byly obě spokojené. Ke kompromisu, který znamenal konec krátkého dramatu: svižného koncentrovaného dramatu na téma konfliktů mezi rodiči ajejich dospívajícími dětmi, citových bouří avzájemného přetahování se omoc.


  Onoho nedělního rána došla Nathalie do koupelny. Dveře do Tracyiny ložnice byly pootevřené, přesně jak doufala. Alespoň na úzkou škvírku. Bledé ranní světlo pronikalo skrz závěsy atvořilo na podlaze pohyblivé obrazce. Nathalie se nemusela nijak moc namáhat, aby rozeznala část Tracyiných holých, opálených zad sbílými stopami od ramínek bikin. Oba uvnitř spali, zapletení do sebe askoro nazí.


  Cosi na ni dotíralo. Zdola. Zevnitř.


  Být jako Tracy. Jako by život nikdy nemohl být dokonalý, dokud toho nedosáhne.


  SJulií otom, jak moc obdivuje její sestru, nikdy nemluvila. Asi to nebylo třeba, nejspíš to cítili všichni stejně. Byla to samozřejmost. Zato se často bavily otom, že se Tracy někdy se svým přítelem vpokoji miluje, což obě mladší dívky vedlo knesčetným myšlenkám anápadům, jak to udělat, aby alespoň stín těchto aktivit zahlédly nebo zaslechly. Několikrát se vnoci připlížily dolů apřikládaly uši na dveře, ale pokaždé marně.


  Tehdy vneděli ráno se probudila brzy iJulie. Potichu se přikradla ze schodů dolů apostavila se vedle Nathalie. Nic si neřekly, jenom společně stály upootevřených dveří.


  Najednou se obě těla uvnitř začala pohybovat avšechny nahé části zmizely pod peřinou. Začaly se ozývat hluboké vzdechy, které pak přešly vcosi jiného. Nejprve to znělo měkce, pak drsně.


  Anakonec ticho. Tlumený smích.


  Něco takového bude jednou dělat iona sama? Pohlédla na Julii. Zdálo se to naprosto nepředstavitelné. Zdálo se to nemožné.


  Vrátily se tehdy ráno do Juliina pokoje alehly si těsně vedle sebe. Cítily dotek holé kůže, cítily vzájemně svou vůni. Přísahaly si, že oničem ztoho nikdy nikomu nepoví.


  


  Po krátké procházce po okolí vstoupili Leif aMaja do Slaťského zámku. Křišťálové lustry rozlévaly jasné světlo po měkkých červených kobercích, křeslech, ale ipohovkách nacházejících se dále vsalonu.


  „Ví, že přijdeme?“


  „Ano.“


  Obešli místnost arozhlíželi se. Nalevo byla restaurace, napravo společenská místnost. Až vzadu stál velký krb apřed ním čtyři křesla astůl plný novin aknih.


  Došli knástěnce azačali číst text na přišpendleném papíru.


  UTVOŘTE SI TAKOVÝ ŽIVOT, JAKÝ JSTE SI VŽDYCKY PŘÁLI


  Chcete žít pravdivěji? Chcete získat práci, po které jste vždycky toužili, uzdravit se nebo najít vysněného partnera? Nebo jednoduše chcete mít to nádherné sportovní auto, abyste si mohli užívat závist sousedů? Ať už si přejete cokoli, může se to stát. Arozhodujete otom jenom Vy! Vaše myšlenky rozhodují! Nic— atím myslím skutečně NIC— není nemožné. MatrixMind Vás naučí, jak využívat kvantovou fyziku azázrak zákonu přitažlivosti ve Vašem každodenním životě, abyste si stvořili takový život, jaký právě VY chcete.


  
    Neváhejte kontaktovat Agnetu von Sporre, cvičitelku jógy, koučku osobního rozvoje adiplomovanou instruktorku aplikované kvantové fyziky.
  


  
    (Cena: 1200korun/hodina osobního poradenství atvorby strategického plánu na míru)
  


  Podívali se na sebe. Maja pozvedla obočí azakryla si rukou ústa, aby potlačila smích. Leif nepatrně přivřel oči.


  „To ale vůbec není legrační.“ Leif naklonil hlavu ke straně. „Na každém rohu teď stojí nějaký instruktor new age připravený kdykoli vytáhnout kvantovou fyziku jako nějakou pitomou láhev kečupu azačít sní stříkat svým oblíbeným duchovním směrem. Myslet si, že můžu myšlenkama ovlivnit fyzický svět. Taková blbost. Vždyť je to šílenství.“


  Maja se rozhlédla asúsměvem zašeptala: „Jenomže když takhle mluvíš, tak vlastně nejsi onic lepší než paní Agneta, diplomovaná tádydádydá. Když tvrdíš, že něco, očem nemáš páru, je úplná hloupost ašílenství, tak vlastně tvrdíš něco podobného jako ona. Jste jako protivníci, kteří hrají vjednom týmu.“ Maja na něho mrkla. „Jen aby sis to uvědomil.“


  Leif se kní obrátil. „Vjednom týmu? Jak to, prosím tě, myslíš?“


  „Vyjadřování, Leife. Musíš myslet na způsob vyjadřování. Přesně jako paní kvantová expertka. Ona ají podobní překypují tvrzeními alacinými formulacemi. Aty děláš přesně totéž.“


  „Teda promiň, ale co ti na to mám říct?“


  „Korektnější způsob vyjadřování nebo přinejmenším způsob chování vtakové situaci by vypadal třeba takhle: Vzhledem kmým omezeným znalostem avzhledem ktomu, co dnes jistě víme ofungování univerza, bych řekl, že síla myšlenky je hovadina.“


  Poodešla oněkolik kroků aotočila se.


  „Zrnko pravdy totiž může být itam, kde ho člověk nejmíň čeká nebo kde ho nechce vidět. Aje škoda vylít svaničkou idítě.“


  „Zrnko pravdy…“ Leif obrátil oči vsloup aspovzdechem ji pozoroval. „Majo, jsi úplně stejná, jako jsi bývala, skoro bych ani nevěřil, že jsi strávila vNew Yorku tak dlouhou dobu… ale každému přece musí být jasné, že to všechno jsou jenom kecy.“


  Maja už si všimla, že se knim blíží vysoká žena, aztišila hlas. „Způsob vyjadřování, Leife, jde ozpůsob vyjadřování.“


  „Pan Berggren od policie?“ zeptala se žena.


  „Přesně tak,“ odvětil Leif anapřáhl ruku.


  „Agneta von Sporre,“ představila se žena apři podání ruky se trochu naklonila dopředu. Pak se obrátila kMaje azopakovala tentýž přehnaně oficiální pozdrav. „Agneta von Sporre.“


  „Maja Lindeová.“


  „Avy jste?“ zeptala se Agneta.


  „Fotografka. Znám to tady, trochu jsem Leifa prováděla po okolí.“


  „Aha. Avidím, že jste si četli omém kurzu,“ pohlédla na nástěnku. „To je taková moje drobná vedlejší činnost, jestli se to tak dá říct.“


  Maja pojala podezření, že výraz, který teď Agneta nasadila, měl vyjadřovat srdečnost.


  „Vlastně… když teď nad tím přemýšlím,“ pokračovala Agneta, „možná by to bylo něco právě pro vás od policie!“ Zavřela oči. „Říkám si, jak byste se mohli naučit… apředstavit si řešení všech zločinů. Síly univerza spolupracují a…“ opsala dlaní před sebou neurčitý kruh, „…ano, to by fungovalo. Říká se tomu zákon přitažlivosti. Je to přírodní síla. Vědecky podložená metoda.“


  Leif si odkašlal. „Přišli jsme, abychom si svámi promluvili, případně isvašimi zaměstnanci,“ řekl chraplavě. Maja vytušila, jak usilovně se snaží ovládnout. „Ataky bychom si rádi trochu prohlédli zámek.“


  „Ano, je tady opravdu krásně,“ řekla Agneta. „Máme dva velké konferenční sály amůžeme poskytnout—“


  „Díky,“ skočil jí do řeči Leif. „Spíš jsem měl na mysli, jestli tu náhodou zrovna není iněkterý zhostů.“


  Agneta nakrčila čelo.


  „Právě teď tu nikdo není. Bohužel. Snad jedině ta mladá žena vchatce, ta by mohla být doma.“


  „Stou jsme už mluvili,“ odpověděl Leif.


  „Opravdu? Aha. Snad bychom si tedy mohli jít popovídat do kanceláře.“


  [image: ]


  „Tak. Zhluboka dýchej,“ řekla Maja, když zase vyšli ven na parkoviště. Položila Leifovi ruku na rameno. „Jsi si úplně jistý, že si nechceš ‚utvořit takový život, jaký sis vždycky přál‘, Leife?“


  „To fakt asi ne.“


  „Ne, každopádně ne sjejí pomocí,“ souhlasila Maja apodívala se směrem kNathaliině chatě. „Zdá se, že je tam tma.“


  „Možná je zrovna vnemocnici,“ podotkl Leif.


  „Ano. Apřečetl sis ty staré zprávy?“


  „Jo, trochu jsem se na to mrknul. Překvapilo mě, že je to právě ona, to musím přiznat. Každopádně sní musíme jednat trochu opatrně.“


  „Ale co si myslíš otom, co mi říkala?“ pokračovala Maja.


  „Co přesně?“


  „Copak mě neposloucháš?“ vzdychla. „Co si myslíš ovšech těch pověstech? Otom, že tu lidi beze stopy mizejí vbažinách?“


  Leif na ni vrhl skeptický pohled. „Takové zvěsti se šířily vždycky.“


  „Ale prý je tu nějaký muž, jmenuje se…“


  „Göran Dahlberg!“ Leif se zasmál. „Jo, toho znám.“


  „Nathalie tvrdí, že vám už několikrát dával tip na pátrání vbažinách.“


  „Jo, to je pravda,“ potvrdil Leif. „Poslechli jsme si ho, ověřili jsme údaje, jenomže kromě toho školáka, který tam nepochybně byl, jsme jenom ujednoho mohli prokázat, že se vdobě svého zmizení pohyboval někde poblíž.“


  „Aokoho šlo?“


  „ODahlbergovu manželku. Jenomže ta už několik desítek let žije vAustrálii nebo na Novém Zélandu. Svým kamarádkám jasně řekla, že už to sním nemůže vydržet. Majo, musíš pochopit, že celé tohle bláznění začalo Brusinkovou dívkou. Než ji tam našli, skoro jsme omístním mokřadu neslyšeli. Apak jako by se protrhla hráz.“


  Maja si natáhla tenké rukavice.


  „Ale zajdeš si stím člověkem promluvit, že jo?“


  „Majo, ty ho neznáš. On je… jak to říct. Je to prostě originál. Přesně jako…“ Leif mávl směrem kzámečku.


  „Jednu věc pořád nechápu,“ řekla Maja. Teď, když jsme našli Stefana Wiika, se situace přece změnila. Stefan zmizel před čtyřmi roky vBrålandě aobjevil se teď tady. Určitě se shodneme na tom, že je to trochu podivné.“


  Leif se podíval směrem krašeliništi.


  „Máš pravdu. Ale prověřme nejdřív souvislost mezi Stefanem aJohannesem. Do těch bláznivin se ponoříme až potom.“


  „Tak jo,“ souhlasila Maja. „Adíval ses na ty snímky, co jsem ti poslala? Na tu dřepící postavu?“


  „Ano,“ odpověděl Leif atřel si dlaněmi paže, jako by se chtěl zahřát. „Máš pravdu, že to vypadá, jako by se před tebou ta osoba skrývala nebo jako by tě pozorovala. Ale žádné detaily se bohužel rozeznat nedají. Jak jsi říkala.“


  „Hm, zkoušela jsem to ive velkém zvětšení, ale je to jen rozmazané.“


  „Pošlu někoho, aby se tu okolo poptal,“ řekl Leif.


  Maja pokrčila rameny. „Můžu to klidně udělat sama, stejně jsem se chtěla projet po okolí apopovídat si smístními. Můžu třeba říct, že chci fotit portréty lidí, co tu bydlí. Anebudeš tam muset nikoho posílat.“


  „Nejsi policistka, Majo.“


  „No právě.“


  „Ale jsi upolicie zaměstnaná. Nemůžeš si dělat úplně, co tě napadne.“


  Maja pokrčila rameny. „Jenom takhle malinko,“ řekla anaznačila prsty asi centimetr. „Jenom takhle maličko jsem zaměstnaná. Aslibuju, že se nebudu míchat do ničeho podezřelého.“


  Leif se usmál. „To by tě taky neminul trest. Ale ať už budeš podnikat cokoli, buď opatrná. Ato nejdůležitější,“ pronesl rozhodně. „Budeš mi pak vyprávět jenom to, co chci slyšet.“


  Maja si pročísla rukou vlasy.


  „Slibuju.“


  


  To léto před posledním létem založily Nathalie sJulií tajný klub, Spolek pronásledovatelů duchů, arozhodly se postavit onu tajnou chýši vbažinách. UJulie doma našly spoustu stavebního materiálu, který nejspíš nikdo nebude postrádat. Juliin otec byl vášnivým sběratelem, ale říkaly si, že ikdyž má všechno pečlivě roztříděné, určitě nemůže mít přehled okaždém prknu nebo hřebíku.


  Jednoho dne, když Juliini rodiče odjeli do Åmål aměli se tam zdržet téměř celý den, sešly se dívky uJulie doma. Měly společně psát úkoly adívat se na film, tak to alespoň řekly. Místo toho šly rovnou do dílny ado kůlny, kde byla nahromaděná spousta věcí— stavební materiál, hromady elektroniky, celá hora starých domácích spotřebičů apolice plné drobností.


  „Podívej,“ řekla Julie auž vybírala vhodné trámky. Svázala je provazem, aby se dobře nesly. Potom připravila ještě tři takové balíky, aby mohly obě nést vkaždé ruce jeden.


  „Aještě kladivo!“ Nathalie zvedla nářadí. „Je jich tu ještě aspoň deset, tak ho možná ani nemusíme vracet.“


  Pokračovala vpřehrabování věcí, vybírala hřebíky různých velikostí avkrabičce je pak uložila do batohu.


  Spokojeně se podívaly jedna na druhou avyrazily. Náklad byl však příliš těžký.


  „Počkej, mám nápad!“ zvolala Julie, rozběhla se zpátky avrátila se svozíkem, na který všechno naložily aspolečně jej pak táhly do rašeliniště.


  Vzaly si ssebou džus ačokoládové sušenky, aby se nemusely vracet hned, jak dostanou hlad.


  „Můžeme začít třeba stěnou tady, co říkáš, nejlepší kámoško, pronásledovatelko duchů?“ řekla Julie, když došly na zvolené místo— do malého hájku sněkolika nízkými borovicemi. Julie vzala prkno anastavila ho tak, aby ukázala, jak to myslí.


  „To vypadá dobře, kámoško, pronásledovatelko duchů,“ odpověděla Nathalie apak začaly zatloukat hřebíky. Rány se rozléhaly do dálky.


  Oněkolik hodin později už měla chýše stěny istrop. Dívky hodnotily své dílo.


  „Myslela jsem, že bude trochu větší,“ řekla Nathalie.


  „To já taky,“ souhlasila Julie apohlédla ke stropu. „Aúplně netěsní, bude sem pršet.“


  Pak za sebou uslyšely hlas.


  „Pomůžu vám, jestli chcete.“


  Nathalie sJulií sebou trhly. Byl to Göran. Vůbec ho neslyšely přicházet.


  „Udělaly jste to moc pěkně.“ Göran poklepal na stěnu aobdivně zvedl obočí.


  Julie vylekaně pohlédla na Nathalii. „My… my už asi musíme domů.“


  „Můžu to dodělat sám, jen mi řekněte, jak si to představujete,“ navrhl Göran.


  Když se Nathalie kúkrytu vypravila příště, byla chýše dokonalá. Přesně taková, jak si ji představovaly. Akorát velká, spevnými stěnami autěsněným stropem. Na podlahu položily kravskou kůži, kterou uJulie našly schovanou na polici vkůlně. Ke stropu si zavěsily prádelní šňůru na mokré ponožky ado malé skříňky, kterou Göran postavil vrohu, naskládaly vkošíkách papíry, tužky, jídlo ahry.


  Pozorovaly okolí dalekohledem, diskutovaly otom, co zahlédly, avedly si deník se záznamy ovšem podezřelém.


  18.40 Čtyři minuty studeného větru. Zřejmě zlá předzvěst.


  Ačetly si společně vknize, kterou Nathalie dostala od Görana.


  Všechno to bylo naprosto nevinné abezpečné. Dokud se vlétě orok později nerozpoutalo peklo. Nathalie tehdy měla pocit, že to byla jejich chyba. Že to ony vyprovokovaly duchy, probudily je kživotu.
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  Štěrková cesta, podél které stály všechny domy, lemovala ve velkém oblouku severní stranu mokřadu. Maja tudy několikrát pomalu projela anakloněná přes volant pozorovala okolí.[image: ]


  Některé domy byly opuštěné, vypadalo to, jako by znich jejich obyvatelé vrychlosti uprchli apřenechali je lesu adalšímu porostu. Zotevřených dopisních schránek ucesty trčely reklamní letáky anoviny zmáčené deštěm. VMajině světě měl domov velkou hodnotu, tady se zdálo, jako by největším štěstím bylo dostat se odtud pryč.


  Zkavárny ve Fengerskogu, kde na jídelníčku nabízeli bulgurový salát aspirulinové smoothie, to sem bylo jenom deset minut cesty autem. Přesto se zdálo, že jsou to velmi odlišné světy.


  Trochu se dopředu informovala. Zdomů podél cesty by dosud měly být obydlené čtyři. Dva byly dobře viditelné: obydlí Görana Dahlberga až vzadu na konci cesty adům Larssonových na začátku. Zbývající dvě stavení patřila nějakému asi padesátiletému zemědělci ajeho rodině; chovali krávy. Tyto domy však nebyly zcesty vidět, stály oněco dál vkrajině. Maja měla vúmyslu navštívit všechny domy ausedlosti, ity neobydlené. Rozhodla se, že začne uLarssonových.


  Venkovské stavení bylo staré, ale pěkné. Tyčilo se na vyvýšeném místě svýhledem do mokřadu. Ukraje cesty stál plechový štít soprýskaným nápisem Larssonova rašelina. Dvůr se táhl dolů kvelké nádrži na rašelinu— obrovské, zchátralé konstrukci ze zašedlého dřeva, do níž po jedné strmé stěně vedly úzké koleje. Maja měla za to, že se sem jednou za čas navezla rašelina kuskladnění.


  Štěrková cesta vedoucí kdomu byla lemovaná kamennými trpaslíky apsy. Vhorním patře stavení bylo jedno okno otevřené.


  Maja zaparkovala uprostřed prostranství před domem. Vystoupila adošla ke stodole spootevřenými dveřmi. Zevnitř se ozývalo bušení kladiva.


  „Haló?“ zavolala.


  Nic.


  Vešla dovnitř arozhlédla se. Místnost byla od podlahy až ke stropu přecpaná nářadím avšemožnou veteší. Ještě nikdy tak přeplněný prostor neviděla. Zdálo se, že zvuky vycházejí ze dveří nacházejících se hlouběji vnitru budovy. Bloudila očima po stěnách ahromadách věcí, to množství se dalo jen stěží pojmout.


  Někdo vtéhle rodině nepochybně rád hledá poklady nebo sbírá harampádí, anebo možná obojí. Vjednom rohu na sobě bylo naskládaných několik koupelnových van. Ustropu visely dlouhé řady duší ařetězů zjízdních kol. Jen těžko si bylo možné představit, že by pro ně někdo mohl najít uplatnění. Ledničky, nefunkční trouby, krabice, bedny, kanystry, plechovky. Bylo to téměř fascinující.


  „Hledáte někoho?“


  Nevšimla si, že bušení utichlo.


  Ve dveřích stál muž vmodrých montérkách anedůvěřivě si ji prohlížel. Na hlavě měl tenkou čepici ana tváři upravený plnovous.


  „Dobrý den,“ řekla Maja apospíchala kněmu. „Promiňte, že jsem vešla dovnitř, volala jsem, ale asi jste mě neslyšel.“


  „Aha. Ano.“


  „Jmenuju se Maja Lindeová abydlím ve Fengerskogu, jsem umělkyně. Chci tady vokolí nafotit sérii snímků aráda bych se nejdřív seznámila smístními lidmi, abyste neměli pocit, že tu slídí nějaká podezřelá osoba.“


  „Chcete tady fotit? Amyslíte, že tu je něco zajímavého?“


  „Je to překrásné místo. Svým zvláštním způsobem. Klidné atrochu tajemné,“ zkoušela to Maja.


  Nezdálo se, že by sní muž souhlasil.


  „Klidné? To bych určitě neřekl. Má to něco společného stím, co se tu vposlední době děje?“


  „Myslíte—“


  „Že tu jednoho muže přepadli adruhého našli zakopaného,“ skočil jí do řeči. „Není moc příjemné uprostřed toho všeho bydlet. Kdo ví, co se stane příště? Takže nejste novinářka?“


  „To rozhodně ne,“ odpověděla Maja.


  „To je dobře. Protože těch už mám po krk.“ Pozoroval ji.


  „Umělkyně, říkáte?“


  „Ano. Fotografka.“


  Světlo zářivky dodávalo jeho tváři studený odstín.


  „Avy tady těžíte rašelinu?“ zeptala se Maja, aby odvedla řeč jiným směrem.


  „To už dávno ne. Je to tady teď chráněné, takže jsme museli přestat. Máme místo toho les. Staráme se oněj.“ Otřel si čelo kapesníkem.


  „Chápu.“ Maja se znovu rozhlédla. „To je opravdu rozsáhlá sbírka.“


  „Čtyřicet let,“ řekl na to muž, pozvedl obočí askoro jako by se usmál. „Bez jediného úklidu. Apředtím moji rodiče, ti toho taky dost nasbírali. Dá se tu najít vpodstatě cokoli, jen musíte chvilku hledat.“


  „To vám věřím,“ odpověděla Maja adál očima bloudila po hromadách předmětů.


  Chvíli bylo ticho.


  „Víte,“ pokračovala pak, „vlastně jsem do toho projektu chtěla zařadit taky pár portrétů lidí, kteří tady vokolí rašeliniště žijí.“


  „Portrétů?“


  „Ano, přesně tak. Fotografie vás, kteří tady bydlíte.“


  „Aha, takhle to myslíte. Aco na tom jako má být zajímavého? Vždyť jsme to jenom my. My, co jsme tu zůstali. Já aYvonne tady, Göran aTexas. Aještě Laila srodinou. Není na nás nic zajímavého.“


  Maja se usmála. „To se tak říká, ale málokdy je to pravda.“


  „Takže to není pro žádný časopis nebo tak něco?“ zeptal se znovu, jako by se nemohl zbavit myšlenek na novináře.


  „Ne, je to takový fotografický projekt, který připravuju, dalo by se říct.“


  Muž se usmál.


  „Takže vy byste si mě chtěla vyfotit, tak to myslíte?“


  „Ano. Jak se vlastně jmenujete, jestli se můžu zeptat?“


  „Peder. Teď hned?“


  „Ne, to není nutné. Můžu přijet jindy, jestli se vám to nehodí.“


  Muž se sklonil, sebral ze země prázdnou plechovku od limonády ahodil ji na hromadu jiných sklenic aplechovek. „Ne, nevím. To asi není…“ Na chvíli se odmlčel. „Máte ssebou foťák?“


  „Ano, ano, samozřejmě.“


  „Amám zavolat imanželku, co myslíte?“


  „Ano, určitě, přiveďte ji.“


  Pederova manželka Yvonne byla mohutná žena sjistým pohledem apevným stiskem ruky. Maja jí rychle představila svůj projekt azdálo se, že Yvonne se tím cítí až polichocena.


  Maju nikdy nepřestalo překvapovat, že lidé, které chce fotografovat, na její návrh ochotně přistupují. Že takřka pokaždé chtějí spolupracovat atéměř nikdy nemají žádné požadavky ani námitky, ačkoli ji vůbec neznají anemají vlastně nejmenší tušení, co pak se snímky hodlá podnikat.


  Kromě toho— ato bylo snad ze všeho nejzvláštnější— se jenom zřídka stávalo, že někdo odmítl podepsat smlouvu, kterou má pro takové případy připravenou, aby mohla fotografie volně publikovat nebo vystavovat.


  „Je to vpořádku?“ řekla avytáhla papíry. „Mám vautě nějaké knížky, kdybyste chtěli, dřív než to podepíšete, vidět něco zmojí práce.“


  „Ano, ano,“ souhlasili oba. „To by asi bylo dobré.“


  Když dokončili nezbytné formality, požádala je Maja, aby se postavili uprostřed stodoly, ana fotoaparát nasadila širokoúhlý objektiv, aby zachytila co nejvíc zokolních pokladů. Ta změť předmětů měla půvab osvobozujícího chaosu snáznakem řádu. Třeba sbírka koupelnových baterií uspořádaná podle typů, přestože ji dávno překryly hory karburátorů apedálů zjízdních kol.


  Když byli hotovi sfotografováním uvnitř skladu, chtěla Maja nafotit ještě nějaké snímky venku, se starou nádrží na rašelinu asmokřady vpozadí.


  „Můžeme ty fotky potom vidět?“ zeptala se Yvonne adala si baculaté ruce vbok.


  „Samozřejmě, můžu se zastavit akopie nejlepších fotografií vám přivézt,“ odpověděla Maja.


  „To bude pěkné,“ zaradovala se Yvonne apodívala se na manžela. „Možná bychom znich mohli udělat vánoční přání arozeslat je přátelům aznámým.“


  „To ano,“ souhlasila Maja. „Nebudou asi moc vánoční, ale itak to určitě bude hezké.“


  Nakonec oba Maju doprovodili kautu.


  „Taky se trochu zajímám ohistorii tohohle místa,“ řekla Maja. „Jestli jsem to dobře pochopila, tak tu starou mumii jste vbažině našel vy, Pedere?“


  „Ano, bylo to tak…“ Peder se díval do země. „Od té doby nestál život tady za nic.“


  Maja otevřela dveře auta.


  „To si umím představit,“ pokývala hlavou. „Vlastně jsem tu potkala ještě jednu vaši známou. Nathalii. Byla prý nejlepší kamarádka vaší dcery Julie, je to tak?“


  Oba manželé se na ni podívali, jako by nemohli uvěřit svým uším.


  „Vy jste se setkala sNathalií Nordströmovou? Ona je tady?“ zeptala se pak Yvonne.


  „Má na pár měsíců pronajatou chatku uzámečku, potřebuje tam dokončit nějakou svou biologickou práci. Jinak bydlí vGöteborgu.“


  „Opravdu? Mockrát jsme si říkali, co sní asi je,“ pokračovala Yvonne. „Tehdy jen tak zmizela. Všechno se to semlelo tak rychle. Znáte asi tu historii… sjejími rodiči?“


  Maja přikývla. „Ano, bydlela jsem tehdy vÅmål, itam se otom dost napovídalo.“


  „Tak jo, teď už se ale musím vrátit kpráci,“ řekl Peder avykročil ke stodole.


  „Ještě něco,“ vzpomněla si Maja. „Nebyli jste minulý čtvrtek vrašeliništi, zhruba vtěch místech, kde našli toho raněného mladíka? Tam tím směrem,“ dodala Maja aukázala směrem kmokřadům.


  „Vrašeliništi? Ne, pokud si vzpomínám, tak ne,“ odvětil Peder. „Nebo co myslíš, Yvonne? Aproč se na to ptáte?“


  „Byla jsem právě vtěch místech fotografovat ana snímcích jsem omylem zachytila nějakého člověka. Jen by mě zajímalo, kdo to byl. Říkala jsem si, jestli náhodou…“


  „Chodíme tím směrem opravdu jenom zřídka. Držíme se spíš tady unás,“ prohlásil Peder. „Takže… jestli je to všechno?“


  „Ano. Děkuju vám,“ řekla Maja ausmála se.


  „Vždycky je takový nevrlý, když si nemůže dělat jen to svoje,“ podotkla Yvonne, když Peder odešel. „Ale co jsem to chtěla říct… ano, takže vy chcete jít fotit ido bažin?“


  „Ano, mám to vúmyslu.“


  „Tak musíte být hodně opatrná. Víte, měli jsme dceru, Tracy. Asi jste otom taky slyšela. Utopila se vrašeliništi. Vtěch místech to není žádná legrace. Radím vám, držte se na můstcích.“


  Yvonnina otevřenost Maju zaskočila. „Vzpomínám si na to,“ řekla. „To byla taky strašlivá událost.“


  „Ano,“ přitakala Yvonne anáhle vypadala unaveně. „Ateď tam našli ještě toho zakopaného muže. Aten, okterém jste mluvila, ten ležel vbezvědomí uprostřed močálu. Člověk si jen říká, na jakém místě to žije. Kdo by teď koupil náš dům? Nikdo.“


  Pohlédla směrem ke stavení.


  „Ale to ani dřív. Třikrát jsme ho nabízeli kprodeji, ale nepodařilo se to. Nikdy se odtud nedostaneme.“


  Ze dveří domu vykoukla dvě děvčátka. Jedno pětileté adruhé asi osmileté.


  „To jsou Juliiny dcery,“ vysvětlila Maje Yvonne ausmála se na dívky. „Pozdravte tady tetu,“ zavolala na ně.


  „Dobrý den!“ zavolaly holčičky společně.


  Maja jim zamávala. „Hlídáte je?“ zeptala se potom.


  „Jestli je hlídám?“


  Yvonne se zatvářila, jako by nerozuměla, aMaja významně kývla směrem kdívkám.


  „Ach tak, myslíte děti. Ne, bydlí unás, vpodstatě. Skoro pořád. Julie má… Pracuje vbance vÅmål amá svých starostí dost. Asjejich otcem se už vůbec nedá počítat. Není to úplně… spolehlivý typ.“


  Maja si nemohla pomoct. Rozhodla se ještě trochu využít toho, že Yvonne se zřejmě ráda dělí osoukromé záležitosti, že ráda mluví důvěrně.


  „Od začátku jsem jí to říkala,“ pokračovala Yvonne sdílně azakroutila hlavou. „Sněkým takovým by sis neměla začínat. Budou ztoho jen potíže. On kouří hašiš a… Bohužel si nejsem jistá, jestli ji nebije. Ale dětí se nedotkne. Na to už dohlédneme.“


  „Máte je vopatrovnictví?“


  „Ne, to úplně ne. Ale Julie ajejich otec mají co dělat sami se sebou, takže souhlasili, že Nově aLilly bude líp tady unás. Peder většinou pracuje, ale já mám času dost. Kdybych se nestarala oděti, vlastně by tady bylo trochu moc prázdno.“


  


  Všechno to začalo objevením té staré mrtvoly. Našli ji během intenzivní těžby rašeliny, škola právě skončila aspousta kluků změsta brigádničila uJuliiných rodičů vrašelinovém dole.


  Když se to stalo, Nathalie byla zrovna uJulie. Dívkám bylo dvanáct, seděly na sluníčku na dece ahrály karty.


  Juliin otec přišel na dvůr, právě když Nathalie prohrála poslední tah. Byl rudý vobličeji aúplně zpocený. Došel knim, zastavil se avruce svíral nějaký hadr.


  „Něco jsme našli,“ řekl.


  „Aco?“ zeptala se Julie.


  „Kde je máma? Asi musím zavolat policii.“ Potom pokračoval kdomu.


  Zanedlouho přijelo policejní auto, pak přijeli lidé ze skanzenu aza chvilku už volali odborníky zmuzea vKarlstadu. Nakonec dorazili inovináři ana dvoře bylo pěkně plno. Juliina matka vařila kávu anosila na stůl jednu mísu skoláčky za druhou. Nathalie zaslechla, jak nějaký muž poskytuje rozhovor místním novinám.


  „Samozřejmě si ještě nemůžeme být zcela jisti,“ říkal, „ale podle všeho jde otělo mladé ženy, která žila velmi dávno. Může jít přibližně odobu okolo Kristova narození. Už dávno existují teorie otom, že toto místo sloužilo jako obětní rašeliniště, ale teprve teď jsme pravděpodobně získali důkaz. Našli jsme její šaty ataké zlatý amulet. Jedná se ojedinečný objev.“


  Trvalo potom několik dní, než se zase všechno uklidnilo. Nathalie vté době uJulie vpodstatě bydlela, bylo napínavé být neustále vcentru dění.


  Juliin otec se tak dobře nebavil. Chtěl pokračovat vtěžbě rašeliny, chtěl pokračovat vpráci.


  „Už je toho dost,“ říkával tehdy. „Takový povyk kvůli jedné staré mrtvole.“


  Otělo se postarali vmuzeu ačasem tam získalo své místo pod označením Brusinková dívka.


  Ve stejné době si Tracy našla nového přítele. Byl starší. Říkalo se, že je mu skoro třicet.


  „Je to nechutný,“ tvrdila Julie, „takovej stařec.“


  „Je to zajímavý,“ opravila ji Nathalie.


  „Ne, je to jen nechutný.“


  Ale Tracy už téměř neviděli. Její nový přítel za ní nikdy domů nepřijel. Naopak si ona pronajala pokoj vÅmål, aby to měla blíž ke gymnáziu.


  Jednou večer však jeli Nathaliini rodiče do Åmål na večeři spřáteli. Nathalie si ssebou vzala nějaké časopisy amohla jet snimi.


  „Můžu se jít na chvíli projít?“ zeptala se po jídle.


  „Kam chceš jít?“ Matčin hlas už byl změklý vínem. Vpozadí bylo slyšet, jak ostatní pouštějí desky adiskutují onich. Někdo otevřel dveře na balkon, aby vyvětral cigaretový kouř.


  Nathalie pokrčila rameny. „Nevím. Do obchodu.“


  Matka se usmála avytáhla peněženku. „Jasně že si zajdi do obchodu. Tady máš.“ Vtiskla Nathalii do dlaně bankovku azavřela jí ruku vpěst. Potom si přiložila ukazováček ke rtům aspiklenecky na ni mrkla.


  Nathalie se do dlaně podívala až dole na ulici. Padesát korun. Rychle vduchu počítala. Nugátová tyčinka, Fanta, sýrové křupky— aještě jí zbude.


  Dole na náměstí se scházela mládež. Někteří byli opilí, potáceli se okolo apokřikovali na sebe, někdo plakal.


  Nathalie váhala. Neměla ztoho dobrý pocit, byla téměř vystrašená achtěla se proplížit zadem kolem stánku sgrilovanými klobásami, jen aby si jí nikdo nevšiml.


  Páchlo to tam močí apivem apřepáleným olejem.


  Potom zaslechla hlasy na druhé straně popelnic. Podívala se škvírou mezi nimi. Stáli tam kluk aholka, objímali se. Slyšela hlas té dívky avzápětí poznala, kdo to je.


  Tracy.


  „Nechci se přestat vídat. Nevím, co si bez tebe počnu,“ řekla Tracy plačtivě.


  „Nemluv tak.“ Pohladil ji po vlasech, otočil její obličej ksobě. „Zvládneš to,“ zašeptal. „Anejspíš ti beze mě bude líp. Víš co… nežiješ jako dřív, Tracy. Není to pro tebe dobře, když jsi se mnou.“


  Chvíli jen stáli stvářemi docela blízko usebe. Potom se jejich rty přiblížily. Políbili se. Nejdřív váhavě, pak divoce ahladově. Nakonec ji on od sebe odstrčil azhluboka se nadechl.


  „Do prdele, tohle já nemůžu!“


  „Proč ne?“ slyšela Tracyin hlas. „Copak už spolu chodíte?“


  Ticho.


  „Tak co? Chodíte spolu? Už jste spolu spali?“


  Nic neříkal, jenom se na ni díval.


  „Do hajzlu stebou,“ prohlásila Tracy. „Táhni kčertu. Už tě nechci vidět.“


  Odešla, posadila se ve srázu nad zátokou arukou udělala odmítavé gesto.


  „Tracy,“ řekl muž prosebně.


  „Vypadni.“


  Pročísl si rukou vlasy, dlouho ji pozoroval. Potom se otočil aodešel.


  Nathalie se nejdřív neodvažovala ani pohnout. Po chvíli však poodešla od popelnic avykročila podél srázu. Předstírala, že právě přišla.


  „Tracy? Jsi to ty?“ oslovila ji.


  Tracy popotáhla nosem arychle se ohlédla. Přimhouřila oči, aby lépe viděla. „Co tu, sakra… to jsi ty, Nathalie?“


  „Co tady děláš?“ zeptala se Nathalie.


  Tracy pozvedla obočí. „To bych se měla ptát spíš já tebe.“


  „Naši jsou tady nedaleko u…“


  „To je přece fuk. Pojď se posadit, dáme si cígo.“


  Nathalie měla pocit, jako by jí tisíc ptáků právě vzlétlo přímo zhrudi. Aběhem vteřiny jako by sama sebe přerostla.


  Pojď se posadit, dáme si cígo.


  Popošla kTracy ausedla na suchou trávu.


  „Už jsi někdy kouřila?“ zeptala se jí Tracy. Pod očima měla černé skvrny od řasenky.


  Nathalie přikývla.


  „Kecáš. To je fuk. Vem si jednu.“


  Tracy ústy vylovila zkrabičky cigaretu apotom nabídla Nathalii. Ta si jednu vytáhla adoufala, že se jí nebudou moc třást prsty. Tracy podržela zapalovač, přiložila svou cigaretu kplamínku anasála. Nathalie ji napodobila. Cigarety zářily ve tmě jako dvě oči hledící na sebe navzájem.


  Nathalie chvíli podržela kouř vústech apak ho vyfoukla.


  Seděly tam ve srázu beze slova, jedna vedle druhé, dokud Tracy nepromluvila.


  „Byl tu jeden chlápek, těsně před tím, než jsi přišla. To proto… brečím. Chodili jsme spolu skoro rok, ale on se teď chce rozejít.“


  Nathalie pevně zavřela oči. Musí zvolit správná slova. „Jsi do něho zamilovaná?“


  Tracy zhluboka vzdychla. „Je to ještě něco víc. Jako by jím každá moje buňka byla… posedlá. Jako by mi pronikl do mozku, do těla… chápeš? Ovládl mě. Nenávidím to.“ Znovu propukla vpláč. „Je mi tak mizerně.“


  Nathalie si přisedla oněco blíž apoložila jí ruku na záda. Nevěděla, co má udělat.


  „Bylo to tak od prvního setkání,“ pokračovala Tracy. „Celej pitomej rok. Vídali jsme se po nocích, ale ve dne jsme žili úplně jiné životy. Nikdy mě doopravdy nechtěl. Je to tak ponižující. Jen se mnou potřeboval vyplnit volnej čas.“


  Popotáhla aotřela si nos hřbetem ruky. „Ateď potkal nějakou jinou. Angelica je spolu viděla ve městě.“ Obrátila se kNathalii adůrazně zopakovala: „Ve městě. Prý ji držel okolo ramen. To mně nikdy neudělal. My jsme spolu ani nikdy nikde nebyli.“


  Odmlčela se sočima upřenýma kzemi.


  „Tak děsně to bolí. Jako bych už vůbec neexistovala.“


  Nathalie zadržela dech. Myšlenky jí horečně vířily hlavou. „Ty ale existuješ,“ vypravila ze sebe.


  Ty ale existuješ. Taková pitomá věta.


  Tracy se křečovitě pousmála, odcvrnkla oharek avstala.


  „To bude dobrý, Nathalie. Jsi milá. Ale já už musím jít.“ Pohladila Nathalii po vlasech. „Uvidíme se. Dávej na sebe pozor.“


  Nathalie zůstala ještě chvíli sedět, potom zamáčkla cigaretu do země, vstala arozhlédla se po náměstí.


  Opravdu se to stalo? Opravdu tady ona— Nathalie— aTracy před chvílí seděly, kouřily apovídaly si oklucích?


  Napřímila se avyrazila kobchodu. Už se nesnažila nepozorovaně proplížit kolem hlučící mládeže. Šla přímo, koupila si, co měla vplánu, abalíček peprmintových žvýkaček ktomu.


  Jednou večer oněkolik týdnů později, poté co se ten největší rozruch okolo Brusinkové dívky uklidnil, přišla Tracy domů. Vklouzla dveřmi dovnitř, kývnutím Julii sNathalií pozdravila azmizela ve svém pokoji. Osetkání sNathalií se jediným slovem nezmínila.


  „Tam ten chlap se sní rozešel,“ řekla Julie, když později seděly na posteli aposlouchaly hudbu. „Jestli spolu teda vůbec chodili, kdo ví. Zřejmě si našel jinou.“


  „Aha, to je teda pitomý,“ řekla Nathalie.


  „Ne, já myslím, že je to dobře,“ nesouhlasila sní Julie. Stočila si vlasy asepnula je do drdolu. „Od té doby, co ho potkala, byla pořád jen naštvaná. Ataky vůbec nejí. Všimla sis, jak zhubla?“


  Už několik dní bylo krásně, ale právě ten večer se počasí spříchodem tmy zhoršilo. Julie rychle usnula, ale Nathalie vtěle cítila nepříjemný neklid. Ležela na posteli, dívala se do stropu aposlouchala vítr. Celý dům se chvěl vjeho poryvech.


  Potom uslyšela, jak všechno najednou ustalo.


  Jakási myšlenka ji přiměla vstát adojít koknu.


  Venku spatřila Tracy. Byla kus od domu, bosá, vnoční košili se šedo-bílými proužky. Klopýtala vměsíčním svitu směrem kbažinaté části mokřadu, která ústí do jezírka. Tam, kam jim vždycky zakazovali chodit.


  Za chvilku uslyšela, jak zokna opatro výš volá Tracyina matka: „Tracy! Kam jdeš? Dávej pozor, vrať se!“


  Potom následovaly otcovy těžké kroky dupající přes celý dům. Nathalie otevřela okno aprobudila Julii, která okamžitě seběhla dolů ze schodů avyřítila se ven.


  Tracy kráčela dál ado pozdního večera se ozývaly stále zoufalejší hlasy jejích rodičů. Ani nezpomalila, jednoduše šla dál po nepevné půdě. Nathalie sledovala její kroky zokna vpatře, možná lépe než kdokoli jiný viděla, co přesně se stalo.


  Po chvíli začala Tracy klesat. Nejdřív po kolena, potom ještě hlouběji. Její tělo se zdálo bledé, téměř třpytivé. Vměsíčním svitu jako by ji ovinula mlha.


  Jako by si ji brala.


  Jako by ji objímala.


  Jako by ji stahovala dolů.


  Apak byla Tracy pryč.


  


  Během rozhovoru se sdílnou Yvonne na dvoře Larssonových by se Maja osmrti jejich starší dcery ráda dozvěděla mnohem víc. Ale raději se udržela aneptala se. Nechtěla prozradit, jak moc ji právě tato událost zajímá.


  Teď projížděla po úzké štěrkové cestě, slesem po pravé arašeliništěm po levé ruce. Asi po minutě minula opuštěný domek stojící na pravé straně ahned za ním další, se zatlučenými okny. Zaparkovala na kraji cesty, vzala fotoaparát avystoupila. Obloha byla světlá, téměř bílá.


  Nedokázala se rozhodnout, jestli ty domy chtějí být viděny, nebo se tomu naopak brání. Ze zahrady, do které vstoupila, zbyla jenom pustina. Země byla na několika místech rozrytá apři bližším prozkoumání Maja zjistila, že místo někdo využil kuložení splašek ze záchodu.


  Obešla dům, fotografovala azezadu, kde byly závěsy jen napůl zatažené, se pokoušela nahlédnout dovnitř. Uviděla špinavé koberce, police sodpadky alacinými upomínkovými předměty avelikou flekatou pohovku plnou rozházených svršků.


  Opravdu udělali, co mohli, aby tu nezanechali nic cenného, pomyslela si.


  Vrátila se kautu anasedla. Nebe ztemnělo aběhem minuty začaly na okno dopadat první dešťové kapky. Napadlo ji pustit rádio, ale vpůli pohybu se zarazila. Místo toho zůstala jenom sedět ahleděla přímo do deště stékajícího vpotůčcích po čelním skle.


  Potom zasunula klíček do zapalování anastartovala.


  Ujela asi půl kilometru, azatímco déšť zase ustával, odbočila zcesty uručně psaného štítu, na kterém stálo prostě Texas.


  Okolo domu se pásli koně aovce. Po dvoře pobíhaly slepice, husy akohout. Zdomu se po celé zahradě rozléhala hlasitá hudba. Maja poznala úvodní tóny aslova. Byl to Kris Kristofferson ajeho „Sunday Mornin’ Comin’ Down“ sdobře známou melodií.


  
    Well, Iwoke up Sunday morning
  


  with no way to hold my head that didn’t hurt


  Zastavila, vypnula motor arozhlédla se. Toto místo působilo, mírně řečeno, úplně jinak, dvůr plný života apohybu.


  
    And the beer Ihad for breakfast wasn’t bad
  


  so Ihad one more for dessert


  Na schodech se objevil muž avykročil směrem kní. Měl polodlouhé prošedivělé vlasy, ústa lemovaná vousy abyl oblečený vdžínách, svetru ačerné, špinavé zástěře.


  Maja vystoupila avyšla mu vstříc.


  „Dobrý den, omlouvám se, že vás ruším,“ řekla. „Já jsem zFengerskogu, jsem fotografka. Pracuji tady vokolí na svém projektu ajen bych se chtěla seznámit slidmi, kteří tady žijí.“


  „Aha,“ pronesl Texas poněkud odměřeně. „To jste tenhle týden už třetí. Ale už vám nemám co povědět, to vám říkám na rovinu. Jen si myslím, že je to celé příšerné.“


  „Ne,“ zavrtěla Maja hlavou, „já nemám smédii nic společného. Jsem umělkyně achci zde vokolí fotografovat. Stěmi nedávnými událostmi tady to vlastně nijak nesouvisí.“


  Texasovi se zjevně trochu ulevilo. „Aha. Tak to je pěkný plán.“ Napřáhl kní pravici. „Texas.“


  „Těší mě,“ odpověděla Maja apředstavila se.


  Texas ukázal na své oblečení. „Omlouvám se, ale právě mám úklidové hodiny. To znamená, že uklízím kočičí pokoje vdomě. To se občas musí. Vlastně to nedělám vůbec tak často, jak bych měl. Jakže se jmenujete?“


  „Maja. Kočičí pokoje?“


  „Ano, mají vdomě tři. Vpodstatě už je to tady skoro jako jejich vlastní byt. Prostě se to nějak stalo. Vlastně pracují na tom, aby nás odtud úplně vystrnadily.“


  „Nás?“


  „Ano, mě amoji družku, Marii.“


  Maja mu podrobněji vysvětlila, kdo je aco dělá. Texas si sem tam pročísl rukou vlasy asoustředěně naslouchal.


  „Rozhodně můžete fotit zvířata. Přemluvit mě by asi bylo těžší. AMarie, nevím. Je vpráci. Já sám jsem teď vlastně na nemocenské.“


  „Aco děláte?“


  „Pečovatele umentálně postižených. Ale před pár týdny mě napadl auhodil do hlavy jeden kluk. Měl sto třicet kilo. Od té doby jsem pořád hrozně unavený. Možná mi nějak poškodil mozek. Tak je to.“


  KMaje přikráčel kohout, tak vyzývavě, jako by měl na srdci nějakou neodkladnou záležitost. Prohlížela si jeho lesklé, barevné peří, malá očka aveliké drápy.


  „Jmenuje se Morgan. Asi ho zajímá, jestli nemáte něco ksnědku. Umí zobat zruky.“


  „Morgan?“ zopakovala Maja pobaveně.


  „Ano, jako ten chlapík ze seriálu Ullared, jestli ho znáte. Slepice se jmenují Boris aOla-Conny. Mimo jiné. Kachny jsou Mariiny. Jsou moc krásné, to se musí nechat. Švédské kachny.“


  Texas vytáhl zkapsy kousek chleba anatáhl ruku. Kohout vyskočil do vzduchu azachytil chléb zobákem.


  „Krása,“ řekla Maja. „Ráda bych si vás spolu vyfotila. Šlo by to?“


  „Myslíte? Ale ano, můžeme to zkusit. Jen mi řekněte, co mám dělat.“


  Maja ho požádala, aby se posadil na špalek uvchodu do sklepa. Společně potom přemluvili Morgana, aby zůstal chvilku klidně stát vedle něho. Když se Texas trochu přikrčil, byli téměř stejně vysocí.


  „Moc vám to spolu sluší,“ podotkla Maja asoustředěně fotografovala.


  „Viďte?“ souhlasil Texas. „Imůj terapeut si myslí, že dělám velké pokroky hlavně díky našemu kohoutovi.“


  „Jste rozhodně první člověk, okterém slyším, že vypráví svému terapeutovi okohoutovi,“ dodala súsměvem Maja.


  „Někdo to dělat musí. Morgan mě vytáhl ztemnoty. Máme opravdu moc hezký vztah.“


  „Ztemnoty?“ podivila se Maja.


  „Ano, jak to jinak říct. Být člověkem není snadné. Vy jste si toho ještě nevšimla?“


  „Máte pravdu,“ odpověděla Maja, „ale… co přesně máte na mysli?“


  Texas zakroutil hlavou apohlédl klesu.


  „Někdy mám pocit, že když nebudu pít spoustu alkoholu, tak všechno skončí. Aněkdy zase naopak, že všechno skončí, když pít budu. Připadá mi, jako by šlo pořád jenom opití, aco je potom vlastně důležité?“


  Maja přikývla. „Myslím, že chápu, jak to myslíte. Akdyž vás pak navíc srazí kzemi stotřicetikilový kluk, je to všechno asi ještě těžší.“


  „To ano. To máte pravdu. Na druhou stranu, člověk nějaké ty rány do hlavy dostává vlastně pořád.“


  Pokračovali vrozhovoru, Maja fotografovala aTexas nakonec sám začal oposledních událostech vrašeliništi.


  „Snažím se vůbec nemyslet na to, co se tam venku děje. Prostě na to nemám sílu. Byla tu policie, vyptávali se, pak ti novináři… Poslal jsem Morgana na fotografku, která ležela včera tamhle pod keři. Utíkal za ní sroztaženými křídly. Takhle.“ Zvedl paže audělal několik dlouhých kroků.


  „Opravdu?“ ptala se Maja nedůvěřivě.


  „Vážně.“


  „Tak to musela být podívaná.“ Maja se zasmála astočila hovor novým směrem: „Chtěla jsem se zeptat, nebyl jste náhodou někdy nedávno kopat rašelinu?“


  „Ne, proboha. Proč se na to ptáte?“


  „Vrašeliništi se našla jáma. Ale zase zmizela.“


  „Jáma, která zmizela?“


  „Ano, dalo by se to tak říct.“


  „Ajak jste se to dozvěděla?“


  „Já… pracuju taky jako policejní fotografka,“ odvětila Maja apřipravovala se na negativní reakci. Texas však jenom zvedl obočí akrátce přikývl.


  „Aha. No vidíte.“


  Onecelou hodinu později, když vypili šálek čaje aTexas se omluvil, že jí nemůže nabídnout whisky ani pivo, protože doma nic nemá, se Maja chystala kodchodu.


  „Pěkná hudba,“ řekla ještě. „Můj táta vždycky poslouchal Krise Kristoffersona.“


  „Jo, jo, Krise si musím dát aspoň jednou denně, jinak nedotáhnu nic do konce. Ikdyž člověk stejně málokdy něco dotáhne do konce, to já vždycky říkávám.“


  Vytáhl krabičku žvýkacího tabáku anabídl Maje. Když zavrtěla hlavou, vzal si sám jeden sáček avložil si jej pod horní ret.


  „Jinak poslouchám většinou country. Waylona aWillieho. Townes. Ale někdy iněco jiného. Třeba si na chvíli pustím Larse Demiana. To se pak člověk vrátí celkem rychle zase do reality, abych tak řekl.“ Vykročil zpátky kdomu. „Je potřeba příliš se nevzdalovat od počítání prasátek, jak řekl jeden poslanec ze Strany středu.“


  „Počítání prasátek?“


  „No ano, víte co. Když zapomenete cenu jednoho prasete, tak to ve skutečnosti nefunguje.“ Položil ruku na zábradlí uschodů.


  „Ale ne, už se musím vrátit ktomu úklidu, než se vrátí moje přítelkyně. Ať jí můžu ukázat, co jsem za celý den udělal. Ale co jsem to chtěl říct, jo, jestli se chcete obažinách dozvědět víc, určitě si promluvte sGöranem Dahlbergem. Ten má hodně co povídat. Rozhodně víc než já.“


  


  Přišli pozdě.


  Nathalie stála uokna vpatře aviděla, jak Peder aYvonne vyběhli za Tracy do měkké půdy, jenom vpyžamech. Slyšela jejich zoufalé volání, viděla, jak klopýtají, padají aznovu se stavějí na nohy, ale nakonec museli přihlížet, jak jejich dcera mizí pod hladinou. Oba se okamžitě vrhli přímo do jezírka amálem se utopili.


  Když Nathalie spatřila, jak si Julie kleká, zavřela okno. Kamarádka asi začala křičet, ale Nathalie už žádný zvuk neslyšela. Asi díky těm novým oknům, která tu měli od loňska. Trojsklo, vysvětloval jí tehdy otec. Aříkal, že budou mít také taková, až si je budou moct dovolit. Že se tak dá hodně ušetřit za elektřinu.


  Nathalie opatrně sešla dolů ktelefonu avytočila číslo domů. Ozval se její otec, celý rozespalý.


  „Něco se tady stalo,“ zašeptala plačtivě. „Musíte přijet.“


  Nathaliini rodiče dorazili černým volvem na dvůr téměř současně spolicií asanitkou. Rozběhli se do domu aobjímali ji, jako by to byla ona, kdo se ocitl vnebezpečí.


  Potom přijeli potápěči aněkolik rodinných známých. Peder aYvonne museli ukázat, kde viděli dceru zmizet. Potápěči několik hodin tiše bojovali vbahnité vodě.


  Ale nenašli ji.


  Yvonne pobíhala kolem aúporně se snažila odstranit si rukama bláto ztěla. Peder seděl okus dál zády kcelému dění shlavou svěšenou mezi koleny.


  Nathalie měla pocit, jako by se skutečnost odehrávala za sklem. Jako by všechno sledovala na obrazovce svypnutým zvukem. Probrala se až ve chvíli, kdy se jí jeden zpolicistů začal vyptávat na to, co viděla.


  „Já nevím,“ řekla tiše. „Tracy tam prostě šla anakonec upadla. Bylo to docela daleko. Moc dobře jsem neviděla. Prostě jenom šla přímo tam.“


  Sama přesně nevěděla, proč se neodvážila říct, jak cílevědomě Tracy působila. Asi proto, že se jí to zdálo příliš nepochopitelné.


  „Upadla?“ opakoval po ní policista. „Takže myslíš, že zakopla?“


  „Ano, myslím, že ano. Vypadalo to tak.“


  Potom krátká cesta autem domů. Její otec srukama křečovitě svírajícíma volant amatčino hluboké, zajíkavé vzlykání. Jako by ve voze docházel vzduch. Po příjezdu domů se dlouho vzájemně objímali, anakonec všichni společně usnuli vrodičovské posteli.


  Ale Nathalie nemohla přestat myslet na Julii. Kdo se oni postará? Co bude dál?


  Tracyino tělo nikdy nenašli. Zřejmě zmizelo kdesi vtemném jezírku. Potápěči ve vodě vpodstatě neviděli, aikdyž se tvářili překvapeně, že tělo nenašli, nebylo to úplně nečekané. Podmínky byly jednoduše příliš náročné.


  Později se ještě uskutečnila sbírka na soukromé pátrání, protože dle úřadů nemělo smysl vhledání těla pokračovat. Rodina se nakonec musela smířit stím, že ani tyto pokusy nikam nevedou.


  Nathalie nemohla sJulií mluvit celé týdny. Nikdy nepochopila proč. Chtěla za ní zajít nebo jí zavolat, ale rodiče měli za to, že Juliina rodina teď potřebuje klid.


  Později měly společně jet na zápas vházené, Julie se však neukázala. Asi proto, že všichni okolo pořád mluvili otom, co se stalo sjejí sestrou. Že Nathalie byla utoho, asi nikdo nevěděl, aona sama nic neřekla.


  Když se Julie nakonec ozvala azačaly se zase vídat, dělala Nathalie všechno pro to, aby se kamarádka cítila co nejlíp. Setkávaly se, chodily spolu běhat, dělaly všechno možné. Ale už to mezi nimi nebylo jako dřív.


  Nathalie pochopila, že obě vsobě ukrývají myšlenku, že se jejich hrátky sduchy vrašeliništi staly skutečností.


  Zádušní mše byla tak smutná, že Nathalie nemohla několik dní poté jíst. Tracyina kamarádka Angelica zpívala píseň „Amazing Grace“ tak dojemně, že se rozplakal ikněz.


  Abylo to také poprvé anaposledy, kdy Nathalie viděla plakat svého otce. Vyděsilo ji to. Měla pocit, že se blíží konec světa. Avpodstatě tomu tak ibylo, přinejmenším pro ni, ačkoli otom zatím neměla nejmenší tušení.


  Místo rakve byla vpředu vkostele vystavena jenom Tracyina fotografie. Peder aYvonne nemohli skoro ani jít, jako by se jim těžko idýchalo, avzájemně se podpírali. Julie šla několik kroků za nimi, vypadala tak opuštěně. Jako by to musela zvládnout sama, zatímco rodiče měli alespoň jeden druhého. Nathalie zaslechla, že dostali léky na uklidnění, aby to všechno překonali. Co asi dostala Julie, aby to zvládla?


  „Tamhle je,“ slyšela Nathalie zašeptat souseda vedle sebe vkostelní lavici, když se přišel kfotografii rozloučit asi třicetiletý muž. „Ten vtmavozelené košili. Stím chodila. On si prý našel jinou, ale ta tu asi není. Naštěstí.“


  Muž vpředu jediný neplakal, jeho bolest jako by byla jiného druhu. Viděla, jak cosi položil na stůl. Nebyla to květina, bylo to něco jiného. Jakmile se sama dostala dopředu, podívala se. Byl to papírek sručně psaným textem. Poznala ta slova. Později pochopila, že to byl úryvek zpísně Boba Dylana aza ním jedna věta ve švédštině.


  
    She takes just like awoman
  


  She makes love just like awoman


  She aches just like awoman


  But she breaks just like alittle girl


  
    Nikdy jsem ti nechtěl ublížit.
  


  Po obřadu se Julie začala chovat, jako by se neznaly. Scházela se sjinou dívkou, která byla zřejmě šťastná, že ji získala za kamarádku. Nathalie je spolu občas viděla, jak kolem projíždějí na kole.


  Nathalie truchlila. Poprvé vživotě se cítila osamělá. Jako by se kní život otočil zády, jako by něco velikého vrhlo stín na celý svět avšechno najednou ochladlo apotemnělo.


  Netušila, že tragédie sTracy byla jenom začátek.


  Netušila, že to byla jen předzvěst, jenom vzdálené hřmění.


  


  Maja se probudila vyčerpaná, včera byl dlouhý den. Dnes ji čeká ještě jedna návštěva nedaleko mokřadu. UGörana Dahlberga. Konečně.


  Včera večer se vkuchyni uLaily Börjessonové sešlo devět osob. Kromě Laily, jejího muže Johnnyho ajejich dětí spartnery tu byl ještě známý zvedlejší vesnice, který jim předtím zřejmě pomáhal snavážením štěrku na dvůr. Patrně jedna zodložených protislužeb, které Laila za uplynulé roky nastřádala.


  Zpekárny ve Fengerskogu ssebou Maja přinesla velký pletenec, kolem kterého se usadili. Potom se všichni nechali vyfotografovat aohodinu později už byla zase na cestě domů. Laila aJohnny vstávají vpět hodin ráno, postarají se ozvířata apak jedou do svého běžného zaměstnání. Po návratu zpráce je znovu čas obstarat zvířata. Takový je jejich život.


  Teď se Maja natáhla přes noční stolek pro mobil. Měla pocit, že ho během noci několikrát zaslechla zavibrovat. Čtyři zprávy od Toma.


  Povzdechla si.


  Vprvní poslal citát od Susan Sontagové zknihy Ofotografii.


  Když jsem to četl, vzpomněl jsem si na tebe, připsal kněmu. Myslím, že bys to řekla podobně.


  Maja znala zpaměti každou důležitou větu zté knihy. Přesto četla dál.


  
    Fotografie umožňují uvěznit skutečnost […]. Člověk nemůže realitu vlastnit, ale může vlastnit obrazy […]— nelze se zmocnit přítomnosti, ale je možné si přivlastnit minulost.
  


  Vdalších dvou zprávách se Tom trochu rozhořčeně ptal po důvodu jejího mlčení.


  Opřela se do opěradla. Jednoduše neměla čas.


  Co ode mě chceš? Proč se takhle chováš? psal vté poslední, odeslané v03.14.


  Maja vyťukala odpověď.


  Promiň, měla jsem toho vposlední době prostě moc. Odčiním to. Nechceš se někdy večer stavit na skleničku? Jen my dva.


  Jen my dva. Věděla, co způsobí. Věděla, že Tom ta tři slova bude považovat za příslib, že znich vyčte celý svět významů ve svůj prospěch.


  Na nákupu nebyla Maja několik týdnů, ale ledničku jí stále plnili jiní. Měla pomazánky, čerstvou zeleninu, vařené fazole, sýry izbylé pochutiny zneplánovaných pozdních večírků.


  Opekla si krajíc chleba, namazala ho olivovou tapenádou apoložila na talíř srozkrájeným avokádem aklíčky vojtěšky. Potom si připravila espresso, navršila na něj šlehané mléko aposadila se snovinami vobývacím pokoji.


  Po podlaze přecházel Man Ray— norská lesní kočka, dárek na uvítanou od Ellen. Maja zněj měla radost.


  Asi ohodinu později naložila do auta potřebné věci aznovu vyrazila krašeliništi.


  Už se blížila kGöranovu domu, když zničehonic prudce zabrzdila azařadila zpátečku.


  Dopisní schránka. Skoro by si vjezdu nevšimla. Kdysi tudy vedla cesta, teď úplně zarostlá. Avzadu na jejím konci zahlédla dům. Azrezivělé auto. Příroda už tady nad vším převzala vládu.


  Na schránce stálo vybledlým ozdobným písmem: Nordströmovi.


  Tady musela žít Nathalie, jako dítě se jmenovala Nordströmová. Maja si pročetla policejní zprávu otom, kčemu vdomě došlo. Stálo tam „rozšířená sebevražda“. Dočetla se iotom, jak Nathalie při příjezdu hlídky seděla vautě. Jak její otec imatka leželi zkrvavení na podlaze vkuchyni. Aotec držel vruce zbraň.


  Vnovinách oudálosti psali jako orodinné tragédii, bez bližších detailů. Maja si však dosud pamatovala ten šok, ajak událost ještě dlouho vcelém kraji doznívala. Lidé se snažili domýšlet, co mohlo otce přimět ktomu, aby zavraždil manželku isebe azanechal dvanáctiletou dceru opuštěnou.


  Znovu se rozjela kdalšímu vjezdu. Mokřady jsou místo plné bolesti, pomyslela si. Takové příběhy nikdy neopustí lidská srdce, zvláště ne ta, která tehdy byla dětská. Takové události musí člověka změnit. Vytyčit nové cesty vlidském vědomí.


  Dům Görana Dahlberga byla dřevěná, tmavě hnědá patrová stavba svelkou zahradou plnou vadnoucích rostlin. Před domem stála bílá dodávka akolo opřené osloup.


  Maja vystoupila zvozu aroztřásl ji chlad. Podzim se brzy promění vzimu.


  „Dobrý den.“


  Maja sebou trhla. Celou dobu stál udomu. Vysoký, štíhlý muž oblečený vošoupaném svetru akalhotách stejné barvy jako fasáda budovy.


  „Dobrý den,“ odpověděla. „Promiňte, neviděla jsem vás.“ Popošla kněmu snapřaženou rukou. „Maja Lindeová.“


  „Göran Dahlberg,“ představil se audělal krok kupředu, kterým se oddělil od pozadí.


  „Jsem fotografka adělám tady vokolí nějaké snímky,“ řekla Maja. „Jezdím kolem aseznamuju se slidmi, kteří tu bydlí.“


  „Aha?“ podivil se Göran.


  „Máte to tady krásné,“ pronesla Maja arozhlédla se.


  „Je to takové osobité. Konec cesty. Konec světa, řekli by někteří.“


  „Vypadá to, že se odtud hodně lidí odstěhovalo,“ kývla hlavou směrem kcestě. „Spousta domů má zatlučené dveře iokna.“


  „To ano. Asi by bylo divné, kdyby to bylo jinak.“


  Tázavě na něho pohlédla.


  „Tohle není dobré místo kbydlení,“ vysvětlil Göran.


  „Vy tady ale bydlíte.“


  Pokrčil rameny. „Ano, já tady bydlím. Jsem jako moje zahrada, zpustlý. Jinde bych žít nemohl.“ Prohlížel si ji. „Jak vás napadlo fotografovat právě tady?“


  „Pracuju částečně jako policejní fotografka anedávno jsem tady byla služebně. Určitě víte, co se tu stalo.“


  „Samozřejmě. Ale jako policejní fotografka určitě nemáte důvod obcházet takhle lidi vokolí, viďte?“


  Maja cítila, jak jí rudnou tváře, ahned zalitovala, že se osvé práci upolicie zmínila.


  „Ne, jistěže ne. Ale jsem taky umělecká fotografka apracuju na jednom projektu. Zajímají mě mokřady, ihistorické věci okolo. Byla jsem se vmuzeu vKarlstadu podívat na Brusinkovou dívku. Achtěla bych vědět víc. Avy jste právě ta správná osoba, od které se víc dozvědět můžu.“


  „Anepletete si mě sPederem Larssonem, který Brusinkovou dívku objevil…?“


  „Ne, mluvila jsem sNathalií ata mi ovás pověděla.“


  Göran zpozorněl. „Vy se znáte sNathalií?“


  „To tak úplně říct nemůžu, setkaly jsme se jenom párkrát. Je moc milá.“


  Přikývl ajako by vduchu rozvažoval.


  „Dáte si kávu?“


  Maja se srdečně usmála. „Moc ráda.“


  Göran ji zavedl do domu, do místnosti stmavými prkennými stěnami apolicemi plnými knih.


  „Posaďte se tady.“


  Odešel do kuchyně aMaja za chvíli uslyšela zvuk kávovaru. Rozhlédla se aočima klouzala po hřbetech knih. Tušila, že jsou psané arabsky, hebrejsky, španělsky, rusky, ale viděla ianglické tituly jako: The Anatomy of aGhost aAStudy of the Unknown.


  Göran se po chvíli vrátil se dvěma hrnky kávy amiskou sušenek.


  „Víte, že Nathalie bydlela tady vedle?“


  „Ano.“


  „Avíte, co se stalo sjejími rodiči?“


  „Ano. Bydlela jsem vté době vÅmål. Hodně se otom mluvilo. Ale vy jste se snimi znal, že ano?“


  „Trochu ano, samozřejmě, byli jsme sousedé. Ale většinou jsem se bavil jenom sNathalií.“


  „Promiňte, že se ptám,“ řekla Maja, „ale byl jste doma vten den, kdy se to stalo? Nebo tu noc?“


  „Když se to stalo?“


  „Ano.“


  „Tvrdě jsem spal,“ odpověděl Göran. „Vždycky jsem měl tvrdé spaní. Probudil jsem se až ráno, když už bylo po všem. INathalie už byla pryč anikdy se nevrátila. Až teď.“ Otřel si ústa ubrouskem.


  Maja by se oté události ataké oNathalii ráda dozvěděla víc, ale nechtěla riskovat, že naruší jejich rodící se vzájemnou důvěru. Místo toho začala mluvit osvém fotografickém projektu aosetkání sLarssonovými. Bavili se otom, jak je důležité umět se svěcmi vyrovnat. Potom kývla směrem ke knihám.


  „Vidím, že se zajímáte o… nadpřirozeno?“


  „Hm, asi by se to tak dalo nazvat,“ odpověděl stručně azakousl se do sušenky.


  „Vždycky jste se otakové věci zajímal?“


  Naklonil hlavu krameni. „Ne, vždycky ne. Kdysi jsem býval profesorem na vysoké škole. Teoretická fyzika.“


  „Aha,“ podivila se Maja. „Ajaká byla vaše specializace?“


  „Teorie superstrun. Kvantová mechanika.“


  „Zajímavé. Je pravda, že nejméně devadesát devět celých devadesát devět atak dále procent veškeré hmoty tvoří prázdný prostor?“


  Usmál se. „Vyznáte se.“


  Maja nakrčila čelo azavrtěla hlavou. „Nijak zvlášť.“


  „Každopádně toho víte víc než většina lidí,“ řekl Göran aodložil svůj hrnek. „Je fakt, že se jedná spíš osto procent prázdného prostoru. Dokonce ani jádro atomu, které jste nejspíš vyloučila, nemá na elementární úrovni žádný objem. Ale zároveň je důležité poukázat na to, že se nejedná oprázdný prostor. Vaří se, bublá, vznáší se, všude se neustále děje spousta věcí. Ten takzvaný prázdný prostor obsahuje nekonečné možnosti pro vznik částic. Obsahuje zároveň všechno anic. Je ale docela těžké se ktomu… vztahovat. Vběžném životě, abych tak řekl.“


  Maja se usmála.


  „Tak to bych vám ráda něco přečetla,“ řekla avytáhla mobil. „Teď uvidíme… tady to máme.“


  Začala číst.


  Prázdnota není tak docela nicota; neznamená to, že věci jako takové neexistují. Znamená to jen, že věci neexistují tak, jak předpokládají naše logické mysli. Prázdnota je podstatou všech věcí, bytostí audálostí, anic, co vidíme, slyšíme nebo jsme, neexistuje samo osobě; vše je dočasným projevem jednolité krajiny.


  Zastrčila mobil zpátky.


  „Ano, to je přibližně to, co jsem říkal, jen to oněco lépe zní,“ řekl Göran auznale se usmál. „Je to jako kvantová mechanika ve skořápce ořechu. Odkud máte ten text?“


  „To je popis prázdnoty jako elementární skutečnosti,“ řekla aodmlčela se, „vbuddhistické filozofii.“


  Göran se zasmál aukázal na ni. „Tak to jste mě dostala!“


  „Astakovou skutečností se může člověk setkat při utišení smyslů,“ pokračovala. „Jako třeba při meditaci. Takže přímou zkušenost sprožitkem zákonů kvantové mechaniky azákladem naší existence možná můžeme hledat sami vsobě.“


  „Možná,“ souhlasil Göran, pozvedl obočí anapil se kávy.


  „Určitě,“ řekla Maja. „Ale pokračujte. Jak se to stalo, že jste sfyzikou skončil?“


  „Přestěhovali jsme se sem. Ajá se prostě zaměřil, jak to říct… na něco jiného. Bylo to koncem osmdesátých let. Panebože, jak ten čas letí. Bude to pomalu třicet let.“


  „Aco se stalo?“


  „Co se stalo? No, co vám mám říct. Po nějaké době jsem si všiml, že tahle oblast… že tady jednoduše něco nesedí.“


  „Jak to myslíte?“


  „Zpočátku to byl asi jenom takový pocit. Ale pak se začaly dít věci. Čím dál konkrétnější věci.“


  „Jako co třeba?“


  Göran rozhodil rukama. „Mizející lidé.“


  Pohlédl na ni. „Proto tady asi jste, ne? Otom se ve skutečnosti chcete bavit?“


  Maja zamíchala lžičkou kávu apomalu přikývla.


  „Už dlouho jsem měl podezření, že za zmizením různých lidí vtéto části země vězí právě naše rašeliniště,“ řekl Göran.


  „Ano, slyšela jsem, že si něco takového myslíte.“


  „Volal jsem nesčetněkrát na policii, ale vůbec je to nezajímalo. Zřejmě mě máte na seznamu šílenců. Při volání zmého čísla se nejspíš rozsvítí nějaká červená kontrolka. Anebo to tak přinejmenším dosud bylo. Protože já volal policii, ikdyž se ztratil Stefan Wiik. Dal jsem jim tip, aby hledali tady.“


  „Ale kdo další ještě zmizel? Aproč si myslíte, že ti lidé zmizeli právě tady?“


  Göran vstal, odešel zmístnosti aza chvilku se vrátil stlustou obálkou.


  „Uvidíte,“ řekl arozložil na stole dvacet papírů.


  Na každém znich stálo jméno, věk adatum zmizení. Afotografie vystřižená znovin. Maja se naklonila nad stůl aočima procházela údaje. Ujednoho snímku se zarazila.


  Stefan Wiik.


  Ležel vzemi několik let, ale jeho tvář zůstala rozpoznatelná.


  „Aotomhle klukovi jste určitě taky slyšela,“ pokračoval Göran avzal do ruky list sfotografií rozesmátého chlapce. „Ztratil se tu během školního výletu před deseti jedenácti lety auž ho nikdy nenašli. Před několika lety zase zmizela Němka středního věku, která patrně těsně před zmizením mokřad navštívila. Policie však hledání brzy vzdala arozhodla, že ta žena odtud odjela na jih. Ale její příbuzní dodnes nevědí, kde je. Atak můžeme pokračovat. Místní mokřad figuruje na okraji řady případů, ale nikdo se tím vzorcem nezačal zabývat.“


  Na chvíli vstal apokračoval tichým hlasem.


  „Mně však ten vzorec připadá čím dál zřejmější. Četl jsem, zajímal se víc avíc o… jak bych to řekl, staré pověry. Příběhy ozdánlivě nevysvětlitelném. Četl jsem oteoriích otemných silách, opřízracích nebo strašidlech, jestli chcete. Když člověk jen maličko uvěří tomu, co vtěch starých knihách stojí, přestávají být ta zmizení tak úplně nepochopitelná. Je jasné, že jsem si tím pokazil jméno. Tento zájem byl samozřejmě neslučitelný smou vysokoškolskou kariérou ado žádné školy jsem už řadu let nevkročil. Takže moje reputace je pochopitelně velice poškozená.“


  Maja se naklonila dopředu. Uprostřed všech papírů adokumentů zůstaly ležet tlusté desky, kterých se Göran zatím nedotkl.


  „Aco je tohle?“ zeptala se aukázala na ně.


  „To je… to je pátrání po mé ženě. Které jsem sám podnikl… Taky zmizela. Těsně potom, co se sem nastěhovala Nathalie srodinou.“


  „Aha, otom jsem také slyšela.“


  „Nerad otom mluvím… jestli vám to nevadí. Hodně lidí si myslí, že ode mě prostě odešla.“


  „Takže neodešla?“


  Göran na ni pohlédl. „Řekl jsem, že otom nerad mluvím.“


  Maja se protáhla.


  „Dobře. Chápu. Ale když už nejste na univerzitě, čím se živíte? Duchařina asi nebude úplně výnosný obor?“


  Göran se usmál. „To si neumíte představit. Po celém světě existuje spousta časopisů, které se nějakým způsobem věnují nadpřirozeným jevům. Už jsem publikoval určitě vpolovině znich. Vrůzných jazycích. Výnosný asi není to pravé slovo, ale uživím se dobře.“


  „Takže vy opravdu, jak se říká… věříte na strašidla?“


  Göran se hlasitě zasmál azavrtěl hlavou.


  „Nathalie se mě kdysi ptala na totéž. Sám jsem se vtom tehdy ještě tak nevyznal anevěděl jsem, co mám odpovědět.“


  „Ateď?“


  „No, teď se tím zabývám skoro třicet let, akdyž člověk něco dostatečně intenzivně studuje, nakonec snad určité znalosti nabude. Kromě toho jsem si vytvořil jistý vztah kpřízrakům právě vtěchto místech. Vždyť jsou to taky moji sousedé. Avněkterých obdobích se velmi dlouho snikým jiným nesetkám.“


  Maja začala být trochu nervózní. Jeho bláznovství ji sice bavilo, ale vjeho chování zároveň bylo něco, zčeho jí bylo trochu úzko, něco, kvůli čemu nepůsobil tak úplně neškodně.


  Inteligentní šílenci jsou ti nejnebezpečnější.


  Nemohla si vzpomenout, kde to slyšela. Říkal to Leif?


  „Ale kčemu jste došel?“ zeptala se.


  Göran naklonil hlavu na stranu adlouze se na ni zadíval. Potom vstal, odešel do kuchyně apřinesl konvičku skávou. Nalil do obou hrnků aposadil se.


  „Jestliže se my lidé odlišujeme zaživa, není to nic proti tomu, co se děje, když zemřeme. To, co nazýváme strašidly, mohou být velmi rozdílné jevy. Já se domnívám, že je to místo ajeho historie, co rozhoduje otom, jakou podobu na sebe budou přízraky brát.“


  „Ana tomto místě? Jak byste popsal přízraky, které osidlují mokřady?“


  „Já jsem je poznal jako… jak to říct? Jako volně poskládané lidské zbytky.“


  Maja se opřela na židli. „Aha?“


  „Když si představíte člověka, kterého opustilo tělo iduše. Tak to, co zbude.“


  „Jak to myslíte?“ zeptala se Maja.


  „Myšlenky bez obsahu, které nemohou najít žádné místo. Věčné utrpení bez bolesti. Vymazané vzpomínky, které se zachytily. Takové věci.“


  „Ale to, co popisujete… to přece není nic.“


  Göran se zatvářil spokojeně.


  „Právě. Právě proto si myslím, že je protimluv, když řeknete, že strašidla existují. Protože strašidla jsou negací, prázdnotou. Ale tato prázdnota, tento nedostatek, může nabýt obrovské síly. Jakýsi druh… hladu. Myslím, že to je právě to, co jsem tady cítil, když jsme se přistěhovali, aco mě od začátku zaujalo.“


  „Ajak si myslíte, že tyto přízraky, které nejsou, souvisejí stěmi zmizeními?“ zeptala se Maja.


  Göran přimhouřil oči. „Aco myslíte vy?“


  Chvíli seděli mlčky. Maja začínala mít strach. Musí se odtud rychle dostat.


  „Nevím, jestli to dobře chápu, ale vy se domníváte, že… lační po… živých lidech?“


  „Ano, po těch tělech aduších, které samy nemají.“


  Göran se kní naklonil azadíval se jí do očí. Zastínil světlo azorničky se mu rozšířily.


  „Potíž je vtom, že přízraky nemají ani mozek, takže si nedovedou domyslet, že když jejich oběť zemře, nezískají zpátky ani svoje tělo, ani svoji duši. Vznikne jenom nový přízrak, který si žádá další oběti. Je to naprosto nelogické, ale pokud jde opřízraky, slogikou se nedá počítat. To je to jediné, co můžu říct úplně jistě.“


  Maja zavřela oči asnažila se následovat Göranovy myšlenkové pochody. „Takže vy se domníváte, že ti, kteří tady možná leží pohřbení, jsou zčásti lidé, co byli podobně jako Brusinková dívka obětováni za účelem obměkčení bohů, azčásti ti, které sem nalákali mrtví azemě je potom pohltila?“


  „Ano. Jenom bych řekl, že vmoderních dobách už jsou to jenom ti druzí. Na lidské oběti dnes už snad nikdo nevěří.“


  Maja se zarazila. Svaly vobličeji jí ztuhly. Úplně zapomněla, že veřejnost nezná okolnosti případů Johannese Ayeba ani Stefana Wiika.


  „Nebo se pletu?“ užasl Göran, kterému její proměna neunikla. Chvíli ji pozorně sledoval, otřel si rukou ústa. „Lidské oběti?“ zašeptal. „Vy si myslíte, že Stefan Wiik byl obětován?“


  „Nemůžu vám říct žádné…“ Maja rozhodila rukama. „Omlouvám se.“


  „Nemusíte nic říkat, vidím to na vás. Co jste našli vjeho hrobě? Nářadí? Šperky? Nebo jiné předměty? Anebo peníze?“


  Vrhla na něho prosebný pohled, ale on už si své závěry zjevně vyvodil.


  „To je to, co jsem vždycky říkal— že je potřeba poslat snimi co nejvíc, když už mají být obětováni.“


  „Ským jste otom mluvil?“ zeptala se.


  „Ským jsem otom mluvil? Zabývám se tím už skoro třicet let. Takže spíš, ským jsem otom ještě nemluvil?“


  Zdálo se, že přemýšlí.


  „Můžu se vás ještě na něco zeptat?“ dodal horlivě. „Když jste byla vmuzeu vKarlstadu, tak asi víte, že se obětovaná těla někdy probodávala kůlem, aby zůstala na místě, amožná taky, aby se nevracela. Neexistuje samozřejmě žádný důkaz, že probodení kůlem opravdu pomáhá proti přízrakům, ale musím se zeptat. Ten muž, kterého jste našli, ten zBrålandy, je možné, že byl také… no, probodený kůlem?“


  Maja pochopila, že se jejich role obrátily. Teď chtěl naopak on něco od ní.


  „Určitě to nebude dlouho trvat atakové informace se objeví vnovinách,“ řekla. „Do té doby ale budete muset být trpělivý.“


  Göran pokrčil rameny.


  „Ale povězte mi,“ pokračovala, „ty přízraky… jak myslíte, že by vypadaly? Čistě fyzicky?“


  „No, určitě ne jako strašidla, jestli myslíte tohle. Žádné průsvitné příšery— ikdyž jsem slyšel, že se obrazy mrtvých mohou objevovat ve vodě. Jediná hmotná podoba, kterou jsem možná viděl, je… kouř nebo mlha. Která se klikatí aovíjí okolo své oběti.“


  „Vy jste to viděl?“


  „To už je dávno. Proto jsem to všechno asi začal brát vážně. Jako fyzik jsem si dovedl jen těžko představit, jak něco netělesného může vůbec nabýt materiální podoby.“


  „Aco jste tedy viděl?“


  „Tetřeva. Bylo to jednou brzy ráno. Všiml jsem si ho dřív než on mě apřiplížil jsem se blíž, abych ho mohl pozorovat. Tokal, jak to tetřevi dělají. Potom začal divoce mávat křídly. Aklesal dolů. Tehdy jsem si všiml toho ovíjejícího se kouře. Celý tetřev byl během několika vteřin pryč. Země ho jednoduše pohltila. Byl jsem ztoho všoku.“


  „Anebylo to vbažině? Neklesl ten pták prostě do močálu?“ zkusila to Maja.


  „To bych si taky dovedl představit, ale nebylo to tak. Nemohl jsem si pomoct ašel se na to místo podívat. Půda tam byla docela pevná.“


  „To ale popírá vaši teorii, že přízraky hladoví po lidech stělem aduší, která jim samým chybí.“


  „Ano, to vím. Možná to nemusí být jen člověk. Tetřev asi taky není špatný. Jak jsem říkal, jde-li opřízraky, slogikou nepočítejte.“


  Göran vstal. „Projdeme se? Rád bych vám něco ukázal.“


  Maje začínalo být úzko.


  „Venku? Vmokřadu?“ zeptala se.


  Göran přikývl.


  


  Někdo zaklepal na dveře. Dva těžké údery. Nathalie se vchatě právě posadila ke stolu azapnula počítač.


  Opatrně otevřela auviděla Alexe, správce zámku. Vruce držel bednu snářadím.


  „Dveře,“ řekl aukázal. „Zámek.“


  „Ano,“ prohlásila Nathalie. „Občas se zasekává, někdy jako by vůbec nešel otevřít, jako bych neměla správný klíč.“


  Alex neodpověděl, jenom si vpředsíni odložil bednu apustil se do práce.


  Nathalie ho chvíli pozorovala apak se pomalu vrátila do pokoje alehla si na postel. Naslouchala bzučení vrtačky, škrabání kovu atlumeným úderům do zárubně ado dveří. Bylo vtom něco uklidňujícího, skoro hypnotického.


  Po chvíli jí zazvonil mobil. Laboratoř. Nejspíš něco kvůli vzorkům, které včera odeslala.


  „Ano, tady Nathalie Strömová,“ řekla ahned pochopila, že něco není vpořádku. Žena na druhém konci těžko hledala správná slova.


  „Jsme trochu… zaskočení výsledky analýz. Říkala jsem si, že vám radši zavolám, než vám je pošlu.“


  „Aha,“ odpověděla Nathalie překvapeně. „Aoco jde?“


  „Na těch vzorcích musí být něco vnepořádku. Nemůžeme vnich najít vůbec žádný obsah látek, které hledáte. Dusík, oxid dusný ani metan.“


  Nathalie se skoro rozesmála. „Co prosím? Vzorky jsem odebírala stejně jako vždycky. To není možné.“


  „Je mi líto, ale nemáme žádné hodnoty.“


  „Ani zjednoho vzorku?“ divila se Nathalie.


  „Ani zjednoho.“


  Nathalii vyschlo vústech. Temné myšlenky se draly na povrch.


  Udělali chybu, pomyslela si. Laboratoř udělala chybu. Anebo Johannes, když vzorky odebíral.


  Ne, to přízraky, přesně to dělají. Vytlačují všechno cizí.


  „Prosím?“ ozvala se žena.


  „Nic jsem neříkala.“


  „Vytlačují?“ ozval se hlas na druhém konci. „Nerozumím vám.“


  „Říkala jsem, že se na to podívám. Pošlu nové vzorky. Anebo si nějak poradím. To se vyřeší. Na shledanou.“


  Ukončila hovor dřív, než žena stačila zareagovat. Cítila pod víčky palčivé slzy azmocňovala se jí únava. Znovu si lehla. Možná usnula.


  Když otevřela oči, někdo stál těsně uní, tyčil se nad ní jako věž.


  Trhla sebou avykřikla.


  „Panebože,“ hlesla, když pochopila, kdo to je. „Alexi, lekla jsem se. Asi jsem… zapomněla jsem, že jste tady.“


  „Je to hotové,“ řekl Alex.


  Nathalie se posadila. „Dobře, to jsem ráda. Díky za pomoc.“


  Alex se nehýbal. Světlo na něj dopadalo zezadu, takže vypadal jako velký stín sbílýma očima.


  „Mockrát děkuju,“ zkusila to znovu.


  Pak se něco stalo. Jako by se celý proměnil. Jako by se jeho nepřítomný pohled na okamžik rozjasnil.


  Zachvěla se. Je ten chlap… normální?


  Ale jenom se na ni díval, možná se trochu pousmál. Potom se otočil aodešel.


  


  Maja sGöranem kráčeli po úzké pěšině lemované zobou stran řídkým lesem. Během první půlhodiny potkali hned dvě skupinky lidí. Nejprve pět mladíků apotom dvě ženy okolo třicítky. Museli se natočit bokem, aby se na můstku vůbec vyhnuli.


  „Bývá tu úplně pusto,“ zabručel Göran. „To je kneuvěření, co dokáže jedna mrtvola.“


  Opřitažlivosti místa činu toho Maja věděla celkem dost. Spoustu lidí láká ochutnat atmosféru aprohlédnout si místo na vlastní oči. Aměla podezření, že vtomto případě na tom mají svůj podíl istaré příběhy azvěsti, kterými bylo rašeliniště opředené.


  Tu atam se zastavili, aby si Maja něco vyfotografovala.


  Nebyly to dobré snímky. Připadala si nervózní anapjatá. Ani jí nebylo příjemné pracovat vGöranově přítomnosti. Nevěděla proč, jiní lidé jí obvykle při práci vůbec nevadili, ale kolem něho se šířila jakási zvláštní atmosféra. Navíc si nevzala dobré boty, nohy už měla úplně promočené apromrzlé.


  „Je zajímavé sledovat, jak pracujete,“ prohlásil Göran. „Já byl kokolí vždycky spíš nevšímavý.“


  „Hm, to se asi stane velmi snadno.“


  Chvíli šli mlčky.


  „Můžu se na něco zeptat,“ oslovila ho Maja. „Víte, co se stalo starší dceři Larssonových?“


  „Tracy? Moc ne. Nikdo otom nechtěl mluvit. Ale vím, že se tak trochu vtipkovalo otom, že si ji vzaly přízraky.“ Zakroutil hlavou. „Lidi jsou pitomci. Vtipkovat oněčem takovém.“


  „Ale vy vážně věříte, že ji stáhly přízraky?“


  „Je to možné. Ale vůbec nevím, jaké bylo ten den počasí.“


  „Počasí?“ zeptala se Maja azastavila se.


  „Existuje teorie otom, že když si přízraky vybírají oběti, dochází kprudkým změnám počasí,“ řekl Göran. „Anebo možná sám proces obětování je ovlivněn počasím. Typický je prudký vítr. Když je oběť vybrána, vítr se náhle ztiší.“


  „Nechápu, co stím vším má počasí společného?“


  Göran vzdychl. „Soustředíte se na nesprávné věci. Nebo spíš na nesprávné otázky.“


  Maje přeběhl mráz po zádech. Göran byl tak přesvědčivý. Jako by si byl svými představami stoprocentně jistý. Tak jistý, že ho vůbec nenapadlo, jak divně to může znít ostatním.


  „Aco vy?“ pokračovala. „ALarssonovi? Ati, kdo bydlí na zámku? Neměli byste právě vy patřit ktěm nejvíce ohroženým, kteří mohou být jednoho dne vybráni?“


  „Asi ano. Aprávě to se potom pravděpodobně stalo Tracy. My ostatní nejspíš máme štěstí. Ale sama vidíte všechny ty opuštěné domy okolo. Kdo ví, co se stalo se všemi, kteří tam bydleli? Já ne. Nemám tušení. Anikdo mi na to nikdy neodpověděl.“


  Zastavil se azdálo se, že očima po čemsi pátrá vkrajině.


  „Třeba se jen odstěhovali anechali své domy stát. Nemůže být přece zas tak těžké to zjistit,“ podotkla Maja. „Myslím, že Yvonne Larssonová říkala, že se jim jejich dům nikdy nepodařilo prodat.“


  „Jistě, to je právě ono. Kdo by se sem stěhoval? Atěmi posledními událostmi se to rozhodně nezmění. Nedořešená tajemství nikoho nelákají, každý si je chce držet pěkně od těla.“


  „Anemáte někdy strach?“


  „Strach? Ani trochu. Možná by to byl vrchol mojí kariéry, kdyby mě pohltil přízrak.“


  „Takže jste vlastně trochu zklamaný, že se to zatím nestalo?“


  Göran se rozesmál. „Však ještě není pozdě. Nějak člověk zemřít musí, atohle by bylo vkaždém případě zajímavé.“


  „Ale jestli tomu dobře rozumím, tak ti, které do močálu nalákají přízraky, probodeni kůlem nejsou?“


  Göran se zasmál znovu, hlasitě, jako by nic tak vtipného dlouho neslyšel. „Ne, myslím, že přízraky tak šikovné nejsou. Probodení kůlem je naprosto konkrétní čin vykonaný zcela živými lidmi.“ Zastavil se arukou pokynul krašeliništi porostlému stromy. „Tohle místo jsem vám chtěl ukázat.“


  Maje se zdálo, že mezi větvemi něco zahlédla. „Chatrč?“ Vešla za Göranem dovnitř.


  „Tohle je Nathaliina stará chýše. Hrávala si tady se svou kamarádkou Julií.“


  Maja si prohlížela nově natřenou dřevěnou konstrukci aplechovou střechu, která nebyla starší než několik let. Sehnula se aotevřela malou skříňku. Uvnitř ležely komiksy abalíček sušenek. Nic ztoho nevypadalo staře.


  „Ale Nathalie tu nebyla nejmíň patnáct let. Atuhle chýši někdo docela nedávno používal. Taky je ve velmi dobrém stavu.“


  „Ano, je to docela legrační historka— pomáhal jsem těm dvěma chýši postavit. Teď už je to snad promlčené, doufám. Nikdo zjejich rodičů otom nevěděl, určitě by to nedovolili. Holky vůbec nesměly samy do mokřadu chodit. Ale tolik si to přály, atak jsem si řekl, že bude lepší, když budou na bezpečném místě, které dobře znám, než aby tu jen tak pobíhaly okolo.“


  „Avy jste chýši celou tu dobu udržoval?“


  „Ne, to je právě to. Říkal jsem si, že by vás to zajímalo. Někdo tu chýši po dívkách… převzal.“


  „Avíte, kdo to je?“


  Göran sklonil hlavu. „Ano.“


  „Kdo?“


  „Určitě nechci nikoho udávat, abyste si to nevyložila špatně. Vůbec nic proti němu nemám…“


  „Kdo je to?“


  „Jmenuje se Alex. Je to správce na zámku.“


  „Dospělý muž?“


  „Alex je tělem velký muž, ale mentálně nedozrálý. Bydlí vdomku kousek od zámečku azná mokřady nejspíš líp než kdokoli jiný.“


  „Jak to?“


  „Právě tady tráví většinu volného času. Pozoruje ptáky ajiná zvířata, vede si otom nějaké záznamy. Tohle je jeho oblíbené místo.“


  Maja znovu vešla do chýše arozhlédla se. Bylo odtud vidět do dálky, ačlověk sám byl přitom dobře chráněný.


  „Tenhle Alex,“ řekla. „Jak byste ho popsal?“


  „Jak to myslíte?“


  „No, jak vypadá? Jaké má držení těla… Jak chodí?“


  „Proč se na to ptáte?“


  „Viděla jsem tu nějakého člověka, plížil se kolem, když jsem fotila. Pohyboval se trochu zvláštně.“


  „Ano, to mohl být Alex, chodí trochu přikrčený,“ řekl Göran anahrbil záda. „Jako by chtěl být menší, než je.“


  Maja vytáhla mobil, hned však zjistila, že nemá signál.


  „Musím si zavolat,“ řekla avýznamně na Görana pohlédla.


  „Můžeme dojít kzámku, to je asi nejbližší civilizace,“ navrhl. „Ataky si možná budeme moct popovídat sAlexem.“


  [image: ]


  „Právě jsme dojedli oběd, ale určitě něco zbylo, jestli máte hlad,“ řekla Agneta, když Maja sGöranem vešli do vstupní zámecké haly.


  Agneta Görana objala ausmála se na Maju.


  „Apolicie je tu zas? Přilákal vás snad můj kurz? Protože doufám, že žádné strašlivé novinky vás knám nepřivedly.“


  „Ne,“ odpověděla Maja, „jen bychom rádi mluvili se správcem zámku.“


  „SAlexem. Před chvilkou jsem ho tady někde viděla. Počkejte moment, přivedu ho.“


  Agneta odešla, ale za chvilku byla zpátky.


  „Teď ho tu nikde nevidím. Asi musel jít ksobě. Víte, kde bydlí?“


  „Já to vím,“ přitakal Göran.


  Zprostranství před zámečkem vedla do lesa úzká štěrková cesta. Po chvilce se mezi stromy ukázal načerveno natřený dřevěný domek, vminulosti ho nejspíš obývalo služebnictvo, tipovala Maja.


  „Tady bydlí,“ řekl Göran. „Několikrát jsem ho už navštívil. Je to příjemný chlapík. Mlčenlivý, ale milý.“


  Zaklepali avolali, ale Alex se neobjevil.


  „Tenhle domek používá jako dílnu akůlnu,“ ukázal Göran kmenšímu přístřešku okus dál.


  Dveře byly otevřené. Uvnitř to hezky vonělo, nářadí viselo seřazené na stěnách važ zarážejícím pořádku apodlaha byla čistější než uMaji doma.


  „Alexi?“ zavolala.


  Ani tady žádná odpověď. Göran se vydal zpátky kdomu, ale Maja zůstala arozhlížela se po dílně. Na ponku ležela mapa ve fólii. Sklonila se nad ni, aby lépe viděla.


  Byla to opotřebovaná mapa rašeliniště plná poznámek aznaček. Jak pochopila, značky ukazovaly, kde Alex viděl určité ptáky nebo jiná zvířata. Některým dalším značkám vůbec nerozuměla.


  Vyfotila si mapu mobilem avykročila ke dveřím. Než vyšla ven, mapku si zvětšila aněkteré značky teď byly zřetelnější.


  Bylo tam šest stejně označených míst. Jedno znich, pokud se vmapě správně orientovala, mohlo odpovídat místu nálezu Stefana Wiika.


  


  


  „Tracyina smrt nebyla jediná tragédie, kníž to léto došlo,“ vyprávěla Nathalie.


  Seděla vnemocničním pokoji adívala se na Johannese ležícího vposteli. Zokna sem doléhal hluk od silnice, dole na ulici se kdosi smál aněkde startovalo auto.


  „Myslím, že bych ti měla povědět ioté druhé. Není to snadné, ale teď jsem konečně došla tak daleko, že dokážu pokračovat. Teď už můžeš klidně slyšet všechno.“


  Potom víc než dvacet minut mlčela. Celou dobu hladila Johannese prstem po zápěstí ateď šlo oto, co se stalo tehdy večer vsrpnu 2002, kdy všechno skončilo. Šlo odvanáctiletou Nathalii, která přišla osvou nejlepší kamarádku poté, co viděla její sestru utonout vbažině. Oticho, které narůstalo, abolest, jež zatínala drápy až do morku kostí.


  Proč nikdo nepromluvil?


  Proč všichni mlčeli?


  Poslední den začal vjejím pokoji vdomě umokřadu. Dodnes si pamatuje, jak ji probudilo rádio azvuk kávovaru. Jeho sykot, který dřív patřil kútulnému domovu apocitu bezpečí, najednou zněl jako srdceryvný skřípot, zlověstný šepot. Její měkká postel, která jí vždycky připadala pohodlná, byla najednou jenom plochá aopuštěná. Otevřená ústa na stropě tentokrát skutečně křičela, hlasitěji než kdy dřív.


  Pytlík kukuřičných lupínků amléko připravené na stole. Čekala na ni prázdná miska astudená lžíce.


  „Dobré ráno.“ Hlas její matky. Jak děsivý se jí teď zdál.


  „Kde je táta?“ zeptala se Nathalie ave stejnou chvíli viděla, jak se jeho červený svetr mihl okolo kuchyňského okna. Hned nato otec vešel do domu srukama černýma od motorového oleje. Sním do domu vstoupil závan suchého vzduchu ze dvora.


  „Dobré ráno, Naty. Vyspala ses dobře?“


  Vzpomínka na slova, která už nejsou. Slova posledního dne. Ovíjela se okolo ní, zařezávala se do těla, hasila naději azažehávala požár. Jak mohou slova, která nejsou, způsobit tolik bolesti?


  Nathalie dál hladila Johannesovu ruku, ani si nevšimla, jak silně. Dech se jí zrychlil.


  Všichni, kdo bydleli vokolí, se měli ten den večer sejít uNordströmových doma. Měl to být jakýsi večírek arodiče začali po obědě přinášet láhve. Než dorazili první hosté, rodiče si připravili každý svůj drink.


  „Večer budeme sedět apovídat si sostatními dospělými zokolí,“ řekla Nathalii matka. „Můžeš si vzít do pokoje brambůrky, jestli chceš.“


  Pak všichni přišli. Göran. Agneta aGustav. Yvonne aPeder. Aněkolik dalších zjiných domů astatků. Detaily už se vytratily.


  Nathalie si vybavuje, jak usnula apak se probudila. Pamatuje si hlasitý, vzrušený hovor. Ticho, které následovalo po odchodu všech hostů. Zatočila se jí hlava. Pak se ozvala nová hádka. Otcův rozezlený hlas.


  Avýstřel.


  Pamatuje si výstřel.


  Teď už Johannesovu ruku nehladí, svírá ji, křečovitě, jako by nechtěla upadnout. Jako by to byl její jediný opěrný bod.


  Pamatuje si, jak vešla do kuchyně, jak uviděla svou matku ležet vkaluži krve na podlaze. Modrá tunika, kterou jí Nathalie několik let předtím vybrala.


  Modrou? Vážně myslíš, že je hezká? Tak jo.


  Aotec Jonas vedle ní.


  Je rozbitý. Má roztrhanou hlavu. Zavolat policii. Táta má roztrhanou hlavu aleží na podlaze vedle mámy. Je tu krev ajenom teče, prostě znich vytéká. Nedokážu to zastavit…


  Počkej venku.


  Počkám venku.


  Jak vyšla ven do auta ačekala, dokud nepřijela policie asanitka.


  Včase se objevuje mezera, než se všechno vní zastaví azavře; jako by se srodiči vznášela mezi hvězdami, tančí okolo, smějí se aobjímají.


  Copak ona sama zemřela apřišla do nebe?


  Na chvíli necítila žádnou hranici mezi sebou ajimi, jako by všichni společně byli tou láskou, kterou ksobě vzájemně cítili, tou, která mezi nimi jiskřila na konci školního roku aoslunečných podzimních dnech avautě cestou na koupaliště, tou, která se skrývala vmatčiných očích avotcově hlasu.


  Zároveň se jí pomalu začala zmocňovat panika, nořila se do ní jako ostrá, chladná ocel. Byl to porušený slib, slib života, který ležel zkrvavený uvnitř vkuchyni. Apak to silné světlo, modré jako mámina tunika. Všechno to modro, všude kolem.


  Zvuk sirén.


  Aotázky. Aodpovědi.


  „Nathalie, neexistuje dobrý způsob, jak ti tohle říct. Myslíme si, že tvůj otec zastřelil tvou matku apotom sám sebe.“


  Chci odtud pryč. Hned.


  Můžete mě odtud odvézt?


  Jak se dá odejít od sebe samé?

  


  


  Leif nebral telefon, atak mu Maja nechala vzkaz vhlasové schránce. Nakonec už byla tak netrpělivá, že nasedla do auta apo pětačtyřicítce vyrazila skrz lesy do Karlstadu.[image: ]


  Teprve když parkovala před bytovým domem, kde Leif bydlel, zavolal jí zpátky.


  „Jsi doma?“ zeptala se.


  „Ano,“ odpověděl.


  „Jdu nahoru. Teď.“


  Přivítal ji vpředsíni spřekvapeným výrazem.


  „Máš volno adojela jsi až sem? To musí být vážně důležité.“


  „Kávu?“ zeptala se Maja udýchaně.


  „Kávu,“ řekl Leif ašel do kuchyně.


  Maja se netrpělivě posadila ke kuchyňskému stolu aLeif zatím připravoval hrnky.


  Potom mu vyprávěla, co našla vdílně správce zámku. Leif seděl opřený na židli ase založenýma rukama naslouchal. Nakonec mu Maja ukázala fotografii mapy.


  „Takže ty myslíš…“ Leif poposedl. „Ty si myslíš, že…“


  Maja se na něho podívala. „Myslím si, že to, co si poznamenal do mapy, můžou být další obětní místa. Přinejmenším si vpodstatě přesně poznamenal místo, kde jsme našli Stefana Wiika.“


  „Ale proč?“ zeptal se Leif. „Co je zač?“


  „Posledních pár let na zámku pracuje jako správce. Prý je trochu mentálně zaostalý.“


  „To říká kdo?“


  „Slyšela jsem to…“


  Dlouho seděli mlčky.


  Kukačkové hodiny na zdi tikaly vteřinu za vteřinou sneochotným, tlumeným skřípotem.


  „Zajedeme se nejdřív podívat, jaká další místa si to zaznamenal,“ řekl Leif nakonec. „Nebudeme kolem toho dělat povyk. Pojedeme sami, jen my dva. Trochu to omrkneme.“


  Vytiskli si mapu, připravili kompas azkomory vzali lopatu. Celou cestu pak jeli za sebou, skrz les. Les, les, les. Maja skoro zapomněla, kolik je vtéto části země lesů.


  Na parkovišti umokřadu si Maja přisedla kLeifovi.Zkoumali mapu arozhodli se, které místo zkusí najít jako první.


  Soumrak se snášel jako hedvábný šátek. Kráčeli rychle přes rašeliniště, drželi se mapy, jak to jen šlo.


  Asi po čtvrt hodině se přiblížili koblasti, kde by měl být kůl. Rozdělili se ahledali každý zvlášť. Chodili od můstku azpátky, podél můstku ahlouběji do mokřadu. Právě vtěchto místech nebyla chůze náročná, voda se tu neskrývala na každém kroku. Potíž byla ve značce, která pokrývala prostor otéměř padesátimetrovém průměru.


  „Sakra!“ zvolal Leif.


  Apotom:


  „Tady. Tady, Majo! Tady něco trčí ze země!“


  Leif začal opatrně hrabat aMaja mu svítila čelovkou. Snažila se pomáhat mu tím, že odstraňovala drny ahroudy hlíny. Dlouhé chvíle jenom dřepěla ahleděla do země. Každý drn byl jako samostatný celistvý svět srašeliníky vrůzných odstínech ase směsí droboučkých kvítků.


  Po necelé hodině se vzemi cosi objevilo. Cosi, co do hlíny nepatřilo.


  Leif si klekl. Lehce kpůdě přitlačil konečky prstů, přejel rukou po hladkém povrchu, skoro jako by zemi hladil. Nakonec se napřímil aotočil kMaje.


  „Sakra, Majo, já myslím, že je to… kůže.“ Rychlým pohybem si hřbetem ruky otřel nos. „Můžu se mýlit, ale… myslím, že to, co tam leží, může být člověk.“


  Ohodinu později se na parkovišti setkali stechniky ajedním policejním vozem. Vbílých ochranných oblecích putovali po můstcích jako zástup přízraků kmístu nálezu. Znovu roztáhli nad rašeliništěm plachtu, aby ochránili stopy.


  Apak ubíhaly hodiny. Odpoledne se přiklonilo kvečeru. Nebylo slyšet nic než cvakání fotoaparátu apři každém pohybu šustění ochranných obleků. Atu atam stručný komentář nebo otázka.


  „Jak to uděláme?“


  „Kartáček, díky.“


  „Tady něco máme.“


  Hluboko vzemi skutečně ležel člověk. Maja sledovala objektivem, jak se tělo kousek po kousku vynořuje ze země. Paže, hlava, ucho. Žena uložená vrašelině, vnáruči přírody.


  „Podívejte se do kapes,“ řekl Leif technikovi, který klečel skloněný nad tělem. Potom přecházel sem atam asledoval, jak technik prsty šátrá voblečení, které zůstalo zachované.


  Oněkolik minut později vytáhl dobře známý látkový sáček.


  „Poznáváte ho?“


  Leif sáček převzal, otevřel achvíli pozoroval obsah. Pak pohledem vyhledal Maju akrátce přikývl.


  Maja odložila fotoaparát aposadila se kousek stranou.


  Odvrátila se od místa činu arozhlížela se po mokřadu. Šedivé nebe, siluety stromů. Vítr se naštěstí utišil. Díky tomu se dal chlad vydržet, přestože se neoblékla dost teple.


  Teprve po půlnoci Maja zaslechla, že se někdo Leifa zeptal, jak tělo vlastně objevili. Pověděl jim omapě aoznačkách.


  „Takže těch míst je víc?“ otázal se kdosi.


  Leif si dřepl, stáhl si rukavice apromnul si rukama obličej. „Ano,“ řekl pak tiše. „Je jich víc.“
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  Maja si nazula zablácené vysoké boty, hodila si fotoaparát přes rameno avykročila do chladného rána. Doléhalo kní ťukání datla, mechanické bušení vznášející se nad lukami apoli.


  Nedostatek spánku cítila vcelém těle.


  Dnes vnoci strávila vposteli pouhé tři hodiny. Aminulou noc to nebylo lepší. Zažila toho vživotě hodně, ale to, co se dělo teď, předčilo téměř všechno: slyšet štěkot psů rozléhající se nocí, sledovat, jak nacházejí jedno tělo za druhým, jak světlomety jako smutné hvězdy ozařují místa jednotlivých nálezů, jak se rozvinují policejní pásky.


  Neměli dostatek mužů, Leif musel povolat další personál apolicejní posily.


  Během týdne vrašeliništi vykopali pět lidských těl— anebyly to žádné historické nálezy:


  Tina Gabrielssonová zTrollhättanu, čtyřicet osm let, zmizela vbřeznu 2004 po služební cestě do Karlstadu.


  Sergio Manchini, padesát devět let. Zmizel vbřeznu 2008 při joggingu vHunnebergu ve Vänersborgu.


  Eira Wallgrenová, sedmdesát sedm let. Zmizela vříjnu 2008 po návštěvě manželova hrobu na nygårdském hřbitově vÅmål.


  Karl Fahlén, šedesát dva let. Naposledy viděn vříjnu 2014 před svým domem vMellerundu, kde žil sám.


  Poslední obětí byla jednadvacetiletá Sára Månssonová, která zmizela cestou domů do Edleskogu vříjnu 2006.


  Její tvář byla téměř průsvitná, ale naprosto netknutá, arodiče ji mohli identifikovat obvyklým způsobem. Jako by zemřela úplně nedávno.


  Ano, je to ona.


  Po deseti letech.


  Maja se snimi setkala na policejní stanici. Když procházela okolo, seděli vedle sebe ačekali, až si budou moct promluvit sLeifem. Pozdravila je azeptala se, jestli si dají něco kpití.


  „Ne, díky,“ odpověděli oba.


  Byli si tak podobní, až ji to zaskočilo— totožné krátké vlnité vlasy, stejné mdlé barvy ahubené postavy, tatáž úslužná gesta aneradostný přátelský tón. Jak se opírali jeden odruhého, až to vypadalo, že jsou spolu srostlí, jako by museli být dva téhož druhu, aby neupadli.


  „Nikdy jsem nevěřila ničemu jinému, než že je pryč navždy,“ řekla matka.


  Maja se posadila naproti nim.


  „Takže je tohle pro mě způsob, jak se stou hrůzou smířit,“ pokračovala. „Mít možnost pochovat ji, dozvědět se, co se stalo. Apředevším to, co jsem doteď považovala za nedosažitelné: moct ji ještě naposledy spatřit. Moct se jí ještě jednou naposledy dotknout.“


  Na každé zposledních čtyř slov kladla zvláštní důraz.


  Ještě. Jednou. Naposledy. Dotknout.


  „Pro mě je to přesně naopak,“ řekl otec. „Celé ty roky jsem věřil, že je stále naživu, že se sní jednoho dne zase setkám. Odmítl jsem uvěřit, že je mrtvá. Každý rok jsem si ji představoval orok starší. Ateď…“ ulpěl pohledem na nějakém bodu vzadu vedle Maji. „Je jí pořád jednadvacet. Nevypadá ani oden starší, než když jsem se sní rozloučil ráno toho dne, kdy zmizela. Všechno, co jsem si vymyslel, všechno, co jsem si vyfantazíroval ačemu jsem celé ty roky věřil, se teď zhroutilo.“


  Přitlačil si prsty na oči. „Den před tím jsem jí stříhal vlasy, občas mě oto poprosila. Pořád má ten účes. Byly to…“ přejel si rukou po spánku, „byly to jakoby krátké vlasy, jen na krku dlouhé. Nebylo to moc hezké,“ řekl azasmál se, „ale Sáře to nevadilo. To je jedno, tati, řekla jenom.“


  Zhroutil se na židli. Přejížděl si dlaněmi tam azpátky po hlavě.


  Setkání sčlověkem, který ztratil svou poslední naději, naději, že ještě uvidí své dítě nebo svého blízkého naživu, se nedá sničím srovnat. Okolnosti se mění, ale detaily jsou pokaždé stejné. Nezbude nic, čeho by se dalo zachytit. Vůbec nic.


  „Vy jste policistka?“ zeptala se matka tiše.


  Maja zavrtěla hlavou. „Jsem fotografka. Fotila jsem také místa nálezů těl. Mimo jiné.“


  „Viděla jste ty mince? Měla prý po kapsách spoustu mincí.“


  Maja pohlédla ženě přímo do očí. „Na takové otázky vám nemohu odpovědět.“


  „Ale co to znamená? Proč je tam měla? Kdo jí je tam dal?“


  Maja mávla kLeifově kanceláři ave stejné chvíli se otevřely dveře. „Otěch věcech si promluvte sním.“


  [image: ]


  „Včetně Stefana Wiika, který zmizel vroce 2012, máme nyní šest těl,“ řekl Leif Berggren, když později seděli vzasedací místnosti karlstadské policejní stanice. Ukázal na mapu svyznačenými místy nálezů. Vedle ní visel seznam se jmény afotografiemi všech známých obětí. Maja si všimla, že Leif má pod bradou jedny ze svých vychytaných brýlí. Červené.


  „Všechny oběti skončily vrašeliništi během posledních dvanácti let,“ pokračoval. „Tina Gabrielssonová, která tam ležela nejdéle, zmizela vroce 2004. Na hlavách všech obětí jsou patrné tytéž stopy po hrubém násilí, všechna těla byla probodena kůlem auvšech bylo vkapsách nalezeno velké množství švédských mincí, vjednom nebo ivíce sáčcích. Převážně desetikoruny. Skoro výhradně. Všechny oběti zmizely vbřeznu nebo vříjnu, ajak sami vidíte, jedná se ojeden čin každé dva roky. Proč tomu tak je, zatím netušíme.“


  „Taky to podporuje teorii, že Johannes Ayeb byl další vyhlédnutou obětí,“ podotkla Maja. „Od zmizení Karla Fahléna uplynuly právě dva roky.“


  „Přesně tak, ztoho vycházíme,“ souhlasil Leif.


  Od chvíle, kdy začali vyhrabávat těla, věnovala Maja práci mnohem víc času než oněch původně domluvených šestnáct hodin týdně. Snažila se být uvšech fází vyšetřování azbývající dobu strávila většinou stechniky vmokřadu. Teď tu seděla asi stuctem dalších anaslouchala.


  „Ajak to vypadá stím správcem?“ zeptal se kdosi zvyšetřovatelského týmu.


  „Dostanu se ktomu,“ odpověděl Leif. „Provedli jsme uAlexe Hagmana domovní prohlídku. Zabavili jsme nářadí, oblečení, boty, všechno, na čem mohou být stopy, které by ho spojily soběťmi. Alex se rozhodl mlčet, takže zněj momentálně nedostaneme ani slovo.“


  Maja byla unavená. Těžká víčka stěží držela otevřená avhlavě jí všechno dohromady kypělo. Nesoustředěně si na papír načrtla oblast rašeliniště avyznačila tři obydlí, která znala nejlépe: Göranův dům, zámeček adům Larssonových. Potom body spojila čarami. Všechna místa, kde ležela těla, se nacházejí blízko cesty. To je praktické, když nechcete tělo dlouho nosit.


  Prohlížela si trojúhelník, který spojením tří bodů vznikl, avšimla si, že všechny oběti se našly uvnitř této oblasti.


  Takový Bermudský trojúhelník, pomyslela si.


  „Ale vraťme se kobětem,“ řekl Leif. „Máme tedy každé dva roky jednu. První vroce 2004. Ale půjdeme-li ještě odva roky nazpátek, kam se dostaneme? Do roku 2002. Akdo si vzpomíná, co se stalo vroce 2002?“ Odmlčel se. „Voblasti došlo ke dvěma tragédiím, ale také kobjevení…“


  „Brusinkové dívky,“ doplnil jeden zpolicistů.


  „Přesně tak,“ pokračoval Leif. „Lidská oběť zdoby železné probodená kůlem. Takže není nijak zvlášť odvážná domněnka, že ta těla, která jsme vmokřadu našli, sBrusinkovou dívkou nějak souvisejí. Zřejmě nějaká neobvyklá forma nápodoby, nějaký šílenec se zvrhlým humorem, anebo třeba něco úplně jiného. Taky se může ukázat, že je mezi oběťmi nějaká skrytá souvislost, možná jsou všichni členy jedné sekty nebo tak něco. Je ale možné, že jde hlavně oúčel aoběti jsou vybírány zcela náhodně, že to může být prostě úplně kdokoli.“


  Naklonil se dopředu azalistoval ve svých papírech.


  „Kromě toho, jak už většina slyšela, patolog našel vtěle Karla Fahléna stopy narkotik. Je to nějaký druh, který se aplikuje injekcí do svalu amohl být použit při přepadení. Možná nám to tedy prozrazuje cosi opočínání pachatele.“


  „Ale jak to všechno pasuje kAlexu Hagmanovi?“ zeptal se jeden zpolicistů.


  „To je právě to, ani motiv, ani to svým způsobem promyšlené uskutečnění činu kHagmanovi nesedí. Je lehce mentálně zaostalý, což se ktomu, co zatím máme, moc nehodí.“


  Leif hovořil smajitelkou zámku. Byla ztoho strašného podezření otřesená arozrušená. Pro Slaťský zámek to bude znamenat negativní publicitu aAgneta srozhodností tvrdila, že je naprosto přesvědčená oAlexově nevině.


  „Můžu se za něho zaručit, on rozhodně není vrah,“ prohlásila. „Neznám hodnějšího člověka, než je on, vždyť on je dobrota sama. Aje spolehlivý. Pracovitý. Pracuje pro mě už několik let, můžu tedy říct, že ho opravdu znám.“


  Maja byla jejich rozhovoru přítomna. Postřehla, jak Agnetě při zmínce oAlexovi přeběhl po tváři stín. Pochybnost. Maličká, docela maličká kapka nejistoty vmoři přesvědčení.


  Mohl to přece jenom být on?


  Alex samozřejmě nebyl vžádném případě prototypem vypočítavého vraha. Ale říct oněm, že je dobrota sama, to bylo přece jenom hodně nadnesené.


  Během dospívání musel několikrát změnit školu zdůvodu násilného chování, nevydržel sedět vlavici ani pracovat podle instrukcí. Jak to je sjeho mentálními schopnostmi, nebylo úplně jasné, protože on ijeho rodina se všemožně bránili jakýmkoli pokusům ovyšetření.


  Uklidnil se až po deváté třídě, kdy dostal práci ujednoho dřevorubce amohl být každý den venku afyzicky pracovat. Jeho matka zemřela brzy aotec odešel krátce poté, co Alex nastoupil jako správce na zámku. Neměl žádné přátele. Jako by byl na světě sám, akromě práce se zajímal jenom opřírodu azvířata.


  Vjeho zdravotních záznamech stálo, že rád vyhledává avytváří vzorce, což mohla potvrdit iAgneta. Jednou si všiml, že jeden plot je na třech místech děravý. Audělal do něj ještě další dvě díry, zřejmě právě proto, aby to lépe pasovalo do obrazu, který si vytvořil ve své hlavě.


  „Trochu jsem ho tehdy musela chytit pod krkem,“ řekla Agneta schabým úsměvem, „avysvětlit mu, že jestli tady chce pracovat, musí plot opravit, ane ho ničit.“


  Vzasedací místnosti se udělalo horko ajeden policista vstal, aby otevřel okno.


  „Alex je jediná stopa, kterou máme?“ zeptal se jeden zvyšetřovatelů.


  Leif přikývl apřitiskl si ruce na unavený obličej.


  „Chodí nám samozřejmě doznání od různých šílenců, jako obvykle, ataky spousta tipů na lidi, kteří se pohybovali vokolí nebo se vposledních letech nějak divně chovali. Ale právě teď se soustředíme na Alexe Hagmana, protože nám rozhodně má co vysvětlovat.“


  „Ajak to vypadá sJohannesem Ayebem?“ zeptal se někdo.


  „Doufejme, že se brzy probudí, ale lékaři bohužel nejsou schopni říct, za jak dlouho to bude. Musíme jen čekat.“


  Ve stejné chvíli Leifovi zavibroval mobil.


  „Teď se uvidí,“ sdělil ostatním, než hovor přijal. „To budou informace ovzorcích zvěcí, které jsme našli vHagmanově dílně.“


  Skupina se ztišila asledovala sebemenší pohyb vLeifově tváři. „Dobře, díky. Tak aspoň něco už víme,“ řekl nakonec aukončil hovor.


  Pak se rozhlédl po osazenstvu vmístnosti svýrazem, který naznačoval, že je spíš zaražený než spokojený.


  „Tak poslouchejte. Smyčka se začíná stahovat. Našli jsme shodu— na jedné zHagmanových lopat se našla DNA Johannese Ayeba.“


  


  Nathalie nemohla spát. Noční vítr hučel vkorunách stromů, větvičky šlehaly do oken, tma na ni doléhala ze všech stran. Všechno, co se stalo, co si stím má počít?


  Všechna ta mrtvá těla.


  Všechno, co vyplulo na povrch.


  Dvakrát byla uvýslechu. Jenom pro vyjasnění, jak říkali. Zajímalo je, kde všude se pohybovala, ajejí pozorování vblízkosti zámečku avmokřadu.


  Několikrát se jí ptali, jak to bylo, když našla Johannese. Ajak objevila ten hrob, který pak zase zmizel.


  Ptali se jí, jaký vztah má koblasti aco tady dělá. Nechtěla nic skrývat, pověděla jim všechno orodičích, všechno, co už věděli, otom, že jako dítě umokřadu bydlela. Začínala si zvykat, že mluví ověcech, onichž se předtím mluvit nedalo.


  Aptali se na správce zámku. Alexe. Jak se jí jevil, jestli na něm nepostřehla cokoli mimořádného.


  „Co by to mělo být?“ zeptala se.


  „Však víte… jestli se nechoval zvláštně.“


  „Aha. No, on je trochu zvláštní. To ale asi víte.“


  Vyprávěla, jak jí jednou přinesl trochu dřeva. Jindy zase přišel opravit kličku na okně. Byl tichý, ale ochotný. Má to být zvláštní?


  Policisté na ni hleděli se směsicí soucitu apodezíravosti. Uvědomila si, že ji to nutí být až příliš poddajnou. Pověděla jim, jak jí Alex opravoval zámek udveří, že vté chvíli vlastně měla strach aže ji napadlo, že je možná úplně normální aopak jenom předstírá.


  „Ale že by stím vším měl něco společného… to si vážně myslíte?“ zeptala se potom.


  „My si teď nemyslíme nic. Vyšetřujeme,“ řekl policejní inspektor.


  Anakonec se jim svěřila istím, co viděla aslyšela, když se vydala do rašeliniště hledat Johannese. Ve tmě avmlze, která se po bouři snesla kzemi, viděla nejasné stíny, to ano, vlastně ano, když tak otom teď přemýšlí. Ale těžko říct, všechno se jí nejasně chvělo před očima, třeba to byl jenom nějaký klam. Ale taky tam byly nějaké zvuky. Zvuky? Ano, rozčilený šepot avzdalující se kroky.


  Všechno to začalo Johannesem, problesklo jí teď vposteli hlavou. Kdyby za ním nevyběhla, kdyby ho nechala klesnout. Myšlenky ji bodaly jako nože, paralyzovaly ji.


  Všechno by zůstalo skryté.


  Co ji to napadá?


  Sebrala sílu avstala. Oblékla si župan anazula holiny, vzala baterku avyšla ven do noci na záchod.


  Měsíční svit se zařezával do krajiny.


  Vzámečku už se nesvítilo. Hodina vlků.


  Pospíchala nazpátek azamkla za sebou. Vrátila se do postele auž se chtěla zachumlat pod peřinu, když oknem zahlédla ve tmě na kraji lesa nějakou postavu.


  Zhasla lampu aopatrně došla koknu. Jenom asi deset metrů od chaty stál muž vtmavém kabátě adíval se přímo kní.


  Nedokázala rozeznat, kdo to je.


  Gustav?


  Ale proč by sem vtuto dobu chodil? Nebo je to nějaký host ze zámku, který si vyšel na noční procházku?


  Pečlivě napnula deku aprostěradla na třech oknech vpokoji. Postavila se doprostřed místnosti, kontrolovala, jestli někde nezůstala skulina. Žádnou nenašla. Potom si vzala mobil aschoulila se do postele. Přemýšlela, jestli má nějakého známého, kterému by mohla zavolat, někoho, kdo se třeba právě nachází vjiném časovém pásmu, ale kdo by jí možná trochu zvedl náladu.


  Stejně však neměla dobrý signál, atak se rozhodla nechat to být. Místo toho položila hlavu na polštář azavřela oči.


  Slyšela jenom vlastní dech, mělký anepravidelný. Po dlouhé době se uvolnila aupadla do hlubokého, bezesného spánku.


  


  Brzy ráno vyrazila Maja na policejní stanici, aby nafotila část zajištěného materiálu.


  Nejdůležitější teď byla lopata Alexe Hagmana, na níž se našly stopy DNA Johannese Ayeba aněkolik otisků prstů. Alexe Hagmana zatkli ajeho dům zajistili pro účely dalších technických expertíz.


  Maja položila lopatu na stůl ana objektiv nasadila filtr, díky kterému bude fluorescenční barvivo na snímcích dobře viditelné.


  Lopata vypadala téměř jako nová, násada ilist byly vyrobeny zjasně červeného kovu. Podle potřeby ji otáčela, různě podepírala asnažila se zamezit odleskům, aby byly otisky co nejzřetelnější.


  Po hodině práce měla dobré snímky tří různých otisků. Vložila je do digitalizovaného archivu, kde knim měl přístup išéf vyšetřování.


  Byla ráda, že je zpátky na svém starém pracovišti. Samozřejmě že se toho za ty roky hodně změnilo— všechny místnosti byly zrenovované aveškeré technické vybavení vyměnili za modernější. Celkově se tu však cítila stejně jako dřív.


  „Něco nám pořád chybí,“ řekl Leif, když se jednou večer sešli uMaji doma. „Kromě vyprávění oAlexově agresivitě vdobě školní docházky je tím nejnápadnějším, co jsme objevili, jediný, zdnešního pohledu jen lehce pornografický snímek vjeho počítači. Nahá žena na pláži pije zkokosového ořechu.“


  Maja trvala na tom, aby jednou taky odešel dřív zpráce azašel kní domů na večeři. Leif nejprve protestoval. Tvrdil, že když už si udělá volno, tak by měl čas trávit spíš se svou ženou, kterou od začátku vyšetřování skoro neviděl. Atak Maja Birgittě jednoduše zavolala apozvala iji. Kdyby se zdrželi, můžou přespat vhostinském pokoji.


  Teď seděli uMaji vobývacím pokoji na sedačce apili kávu akoňak. Ale přestat myslet na práci stejně nedokázali.


  „Neobjevili jsme vůbec nic, co by uAlexe mohlo být odpovědí na otázku proč,“ pokračoval Leif, zatímco jeho žena listovala vjedné zMajiných fotografických knih.


  „Agneta říkala, že se snaží vtom, co vidí adělá, hledat vzorce,“ navrhla Maja. „Ptáci, kteří se objevují vrůzné době na různých místech, pohybové vzorce jiných zvířat…“


  „Ano, já vím,“ přitakal Leif. „Ale jak to souvisí smrtvolami vbažině?“


  „Všechna těla jsou stejným způsobem zakopaná aupevněná vzemi kůlem,“ řekla Maja. „Třeba je to odpověď na otázku proč: Alex vytváří vzorce.“


  „To se mi zdá přitažené za vlasy,“ pronesl Leif zamyšleně anatáhl se pro svou skleničku koňaku.


  „Já vím,“ vzdychla Maja. „Ale naznačuje vůbec něco, že by se Alex… zajímal onadpřirozeno nebo ohistorii?“ řekla apozorovala, jak se oheň zrcadlí vLeifových očích.


  „Ne,“ odpověděl Leif, „to je právě to, na nic takového jsme vůbec nepřišli. AAlex stále odmítá vypovídat.“


  „Ale určitě není náhoda, že všechny oběti pocházejí až zdoby po objevení Brusinkové dívky aže mezi jednotlivými zmizeními jsou pokaždé téměř přesně dva roky. Nejspíš to spolu nějak souvisí.“


  „Určitě. Otázkou je, jak to všechno souvisí sAlexem. Jestli je to jeho zájem opořádek avzorce… Vždyť on tady ani nebydlel, když to všechno začalo,“ prohlásil Leif skepticky.


  „No, já tomu vlastně vůbec nevěřím,“ řekla Maja. „Ten, kdo ty vraždy provádí, podle mě nekopíruje Brusinkovou dívku jen tak zlegrace, nebo aby vytvořil nějaký vzorec. Ale je jasné, že je to nějaký druh rituálu. Obětování je samozřejmě hodně mimořádný úkon.“


  „Hodně předpotopní, jestli chceš znát můj názor,“ řekl Leif.


  „Ano, ale většinou při tom jde oudržení vztahu, okomunikaci snějakými neviditelnými silami. Třeba je to právě to, co náš vrah dělá— nebo co si myslí, že dělá. Aby dostal to, co chce, nebo aby se vyhnul tomu, co nechce. Asouhlasím stebou, že to vůbec nepasuje kničemu ztoho, co oAlexu Hagmanovi víme. Nedovedu si představit, že by něco takového dělal.“


  „Já taky ne,“ přitakal Leif, „ale to nic nemění na tom, že si do mapy poznamenal přesná místa, kde ti lidé leželi.“


  „To je fakt,“ připustila Maja. „Ale co když jenom objevil ty kůly apoznamenal si jejich polohu, stejně jako to dělá sptačími druhy?“


  Chvíli seděli mlčky. Birgitta zvedla oči od knihy.


  „Chcete vědět, jaké to je, vás poslouchat?“


  „Jaké?“ zeptal se Leif.


  „Komunikace sneviditelnými silami,“ zopakovala Birgitta po Maje. Ta se zasmála.


  Leif odevzdaně zakroutil hlavou. „Víš co?“ řekl ahleděl přímo před sebe.


  „Co?“


  „Cítím, že… teď už přistoupím na jakoukoli pitomost. Už prostě nemůžu, jsem příliš unavený. Už nemám sílu přemýšlet. Chci něco okopávat na zahradě nebo cokoliv. Hrát golf.“


  „Golf jsi vživotě nehrál,“ namítla Birgitta. „Azahrada teď odpočívá, je podzim.“


  „Tak si hrát svnoučaty nebo tak něco.“


  „My ale nemáme žádná vnoučata, Leife.“


  Leif otočil skleničkou koňaku azvedl ji ke rtům. „Vtom případě vás asi brzy opustím navždy,“ prohlásil aobrátil se kMaje.


  „Už jsme toho otom případu namluvili spoustu. Ale víš co, máme na to dva roky, abychom to vyřešili, takže?“ řekla Maja anaklonila se kněmu, aby si sním přiťukla. „Ještě dva roky, to je celkem dost času.“


  Man Ray se přikradl do místnosti, vyskočil Maje na klín astočil se do klubíčka. Celé kočičí tělo dávalo najevo blaženost, zvedalo se aklesalo vrytmu vrnícího dechu.


  „Všechno kromě motivu ukazuje na Alexe Hagmana. Přesto mám pocit, jako bychom šli po nesprávné osobě,“ pronesl Leif beznadějně.


  „Ale nechme Alexe na chvíli stranou,“ řekla Maja, „azaměřme se na to, co se vmokřadech událo přede všemi vraždami. Přesně odva roky dřív byla objevena Brusinková dívka. Totéž léto zemřela Tracy Larssonová adošlo ktragédii vrodině Nordströmových.“


  Maja pohladila kočku apohlédla přímo do ohně.


  „Je vtom tolik otazníků. Proč se Tracy Larssonová utopila vbažině? ANathaliini rodiče, proč otec Jonas zavraždil svou ženu apotom si sám vzal život? Aproč ušetřil dceru? Myslím…“ začala asledovala při tom mihotání plamenů, „myslím, že odpověď bychom možná měli hledat právě tam.“


  


  Na hřbitově spočívalo tlumené říjnové světlo. Uvelké rodinné hrobky seděla na přinesené stoličce starší žena aokousek dál na štěrkové cestě dováděly dvě děti. Jinak byl hřbitov pustý.


  Nathalie se podívala na nákres, který dostala od jednoho ochotného muže vpastorově kanceláři.


  Tam vzadu. Tam by měl být. Hrob jejích rodičů. Nohy jí ztěžkly ana zádech jí vyrazil studený pot.


  Pak ho uviděla.


  Na kameni stálo „Nordströmovi“.


  Tak dlouho už to jméno nenosila, nechala si ho hned změnit apřijala kratší příjmení Strömová po Harriet aLarsovi. Jako by potřebovala zdůraznit odstup. Ale dopadlo to jinak, nové jméno jako by symbolizovalo, že kus sebe samé umazala, úplně vyškrtla. Unikla vpanice od hanby, která nikdy nebyla její.


  Náhrobní kámen byl malý, obyčejný. Jméno arok, nic jiného. Někdo jej ozdobil svíčkou avázou sněkolika větvičkami jeřábu. Říkala si, kdo to asi mohl být; snad některý zotcových bratrů. Všichni její prarodiče už byli po smrti amatčina sestra, která se snažila zůstat sní vkontaktu, se odstěhovala do Västerbottenu.


  Teta Eva žila sama apřála si, aby se Nathalie nastěhovala kní do Åmål, ale ona to odmítla. Existovala pro ni tehdy jenom jedna cesta. Chtěla pryč od svého starého života, pryč od školy, pryč zÅmål, tak daleko od jejich mokřadu, jak to jen půjde. Teď trochu litovala, že byla tak neoblomná atvrdá.


  Dřepla si asnažila se přijít na to, jak se asi má člověk chovat uhrobu. Na co má myslet, jak má myslet. Co vůbec má být cílem.


  „Ahoj,“ začala šeptem.


  Nervózně se rozhlédla, ale vblízkosti nikdo nebyl.


  „To jsem já.“


  Účinek těch stručných slov byl šokující. Pocity zní tryskaly, pronikaly jí tělem jako vichřice apřinutily ji schoulit se jako vkřeči.


  Na povrch se prodrala jedna slza. Jedna jediná slza. Zachytila ji na špičku prstu apozorovala ji, jako by to byl nějaký cenný objev.


  Znovu se podívala na náhrobní kámen.


  „Už je to… hodně dávno. Co jsme se viděli.“


  Ticho.


  „Mami. Tati. Co se to, sakra, stalo?“


  Znovu ticho.


  „Chybíte mi.“


  Potom přišel zbytek. Tělo se uvolnilo aslzy se začaly jednoduše řinout jako očistný déšť. Položila si na zem bundu aposadila se na ni.


  Opůl hodiny později ještě stále seděla na místě. Vítr jí osušil tváře. Bloudila očima okolo azrak jí padl na jiný kámen, vhájku okousek dál.


  Stálo na něm „Tracy Larssonová“. Ze všech památníků vdohledu byl tento bezpochyby nejzdobnější. Vstala, protáhla se apřesunula se na lavičku ucesty. Odtud pozorovala oba hroby apřemítala nad tím, jak dlouho se snažila před touto skutečností skrývat. Jak moc ji to celé ty roky děsilo. Ajak osvobozující bylo přestat proti tomu bojovat. Konečně vidět skutečnost, vtělenou do otesaného kamene svyrytým nápisem. Nebylo to zas tak nebezpečné.


  Nic nebylo tak nebezpečné jako útěk.


  Pak si všimla muže přicházejícího po cestě. Poznala ho. Vypadal kupodivu stále skoro stejně. Spěstěnými vousy amohutnou postavou. Mnoho let těžké práce mu, jak se zdálo, prospělo.


  Došel kTracyinu hrobu achvíli tam stál. Poklidil mezi dekoracemi, přesadil nějakou květinu. Potom se opatrně otočil apohlédl na ni.


  „Dobrý den, Pedere,“ řekla Nathalie. „Je to už dávno. Poznáváte mě?“


  Hlas měla pevný.


  Vstal avykročil kní, předklonil se, aby lépe viděl.


  „Jsi to ty, Nathalie?“


  „Ano.“


  „To je… Slyšel jsem, že jsi tady. Jinak bych tě nikdy nepoznal.“


  „To chápu. Je to už hodně let.“


  Mluvit sPederem bylo překvapivě snadné. Připadalo jí to, jako by si Peder zrovna potřeboval sněkým popovídat, takže mu tohle setkání přišlo vhod.


  Bavili se otěch hrůzách, co se tady vposlední době dějí, onalezených tělech, otom, jak se to všechno zdá neskutečné. Potom si začali povídat oJulii, otom, jak se teď má.


  „Určitě bude moc ráda, když se ozveš,“ řekl Peder.


  Jeho úsměv ji zaskočil. Pamatovala si, že jako dítě měla pocit, že se Peder málo směje. Teď ho to úplně změnilo, celá jeho stárnoucí tvář se proměnila, vrásky se vyhladily.


  „Určitě bude mít velikou radost,“ zopakoval. „Vždyť jste byly tak dobré kamarádky.“


  „Mám to vplánu,“ odpověděla. „Brzy.“


  Pak dostala odvahu apoložila přímou otázku. Bylo to opovážlivé, ale když už stál zničehonic před ní, nemohla si pomoct.


  „Pedere,“ řekla tiše, „nemůžete mi říct něco orodičích? Jak se mohlo stát, že táta udělal to, co udělal.“


  Pohlédl na ni avjeho tváři se zračil soucit.


  „Vím, že nemůžete vědět nic sjistotou,“ pokračovala, „ale moc by to pro mě znamenalo, kdybych dostala aspoň nějaké vodítko. Vždyť já si je už stěží vybavím…“


  „Zas tak moc jsme se neznali,“ začal Peder. „Myslím, že se vždycky zdálo, že je mezi nimi všechno vpořádku. Chci říct, jistěže se taky hádali atak, ale kdo to tak nemá?“ Promnul si rukou vousy. „SYvonne jsme otom hodně mluvili.“


  „Vy jste se ten večer setkali, viďte?“ ujišťovala se Nathalie.


  „Měli jsme uvás doma večírek,“ přikývl Peder.


  „Aoni se pohádali?“


  „Je to tak dávno, Nathalie. Aběhem toho léta se stalo tolik strašných věcí.“ Vstal. „Musím se už vrátit. Ale slib mi, že se zastavíš za Julií. Aklidně se zastav iunás. Bydlíš teď vGöteborgu?“


  „Jo, ale teď jsem tady na zámku.“


  „Fajn, tak to se možná uvidíme zítra. Agneta nás pozvala na sousedské setkání. První po čtrnácti letech.“


  


  „Vítám vás!“ Göran měl okolo pasu uvázanou zástěru ana rukou kuchyňské chňapky. „Pojďte dál. Rád vás zase vidím.“


  „Taky se kvám ráda vracím,“ řekla Maja.


  Odložila si anásledovala hostitele do kuchyně. Vonělo to tam česnekem adalším kořením.


  To on ji pozval. Odpoledne jí zavolal azeptal se, jestli by nechtěla přijít na večeři. Maja si byla dobře vědoma možných vedlejších úmyslů či skutečného důvodu pozvání: jistě by se rád dozvěděl pár interních informací zprůběhu vyšetřování. On byl pro ni však po poslední schůzce také zajímavý, nejenom proto, že ji dovedl přímo kAlexu Hagmanovi, ale ipro své bohaté znalosti amyšlenky týkající se mokřadů. Pozvání okamžitě přijala, ačkoli uní byl zrovna na návštěvě Oskar.


  Atak ji právě Oskar odvezl krašeliništi avysadil ji uGörana na dvoře.


  Zavolej, až budeš chtít vyzvednout.


  Dobře.


  Teď stála uGörana vkuchyni asledovala, jak nalévá do dvou skleniček víno.


  „Nebo… dáte si víno, že ano?“ ujišťoval se.


  „Ráda. Mám domluvený odvoz.“


  „To byl váš muž, co vás přivezl?“


  Maja se zasmála. „Ano, asi by se to tak dalo říct.“


  Napila se vína aopřela se ozárubeň. „Avy tady bydlíte sám?“


  „Ano, poté co moje žena zmizela, jsem zůstal sám,“ odpověděl. „Avy jste vdaná?“


  Maja se znovu zasmála. „Ne, to nebyl můj muž, jen jsem si dělala legraci. Jsem sama. Teď právě žiju jenom skocourem.“


  „Akdo vás to tedy přivezl?“ zeptal se Göran.


  „No…“ začala Maja, přešla do obývacího pokoje arozhlédla se. „To je takový mladík jménem Oskar. Můj asistent.“


  Klouzala očima po stěnách. Snažila se pochytit všechno, co minule nestihla. Vtéto místnosti plné knih ostrašidlech se jí velmi zamlouvalo. Ataké jí bylo dobře ve společnosti toho uhlazeného starého muže, jehož intelekt se blížil khranici šílenství.


  Znovu se napila vína. Na polici ukrbu si všimla dvou velikých zavařovacích sklenic. Přistoupila blíž apodívala se na štítky. Bylo na nich napsané: „22.června 2015“ a„2.února 2016“.


  „Co je to?“ zeptala se.


  „To je…“ Göran se naklonil do místnosti, aby viděl, očem hovoří. „To jsou jen nějaké vzorky zmokřadu. Nosívám si domů trochu materiálu, když tam narazím na něco pozoruhodného.“


  „Něco pozoruhodného?“


  „Třeba jen ucítím nějaký druh přítomnosti nebo zahlédnu takovou tu mlhu, ojaké jsme se bavili. Odebírám pak trochu vzduchu do speciálních sáčků apotom se ho snažím přenést do těch sklenic.“ Mluvil hlasitě, aby ho bylo zkuchyně slyšet.


  „Takže vtěch sklenicích je… vzduch?“


  Přišel svelikou zapékací mísou apoložil ji na stůl. „Jo. Asi je to jenom vzduch. Vypadá to tak. Stojí to tady už dlouho a… nestalo se vůbec nic.“ Nechám to jen tak plynout, pomyslela si Maja. Proti tomu, co Göran říká, nemá smysl cokoli namítat, tak se oto nebude ani pokoušet. Prostě to nechá být. Bylo to svým způsobem osvobozující. Přímý protiklad ktomu, jaké pocity občas mívala zlidí, kteří měli dokonale jasné představy otakzvaných skutečných faktech. Někdy je hájili, jako by to byla otázka života asmrti.


  Takové diskuze už zažila mockrát. Občas se dokonce musela omluvit aodejít zmístnosti. Anebylo to proto, aby dala jasně najevo své mínění, jenom to čistě fyzicky nedokázala vydržet. Nemohla se pořádně nadechnout.


  „Tak prosím pěkně! Zapečené kuře,“ pronesl Göran. „Doufám, že vám bude chutnat.“


  „Jestli bude chutnat zpoloviny tak dobře, jak voní, pak jste génius.“


  Posadila se anabrala si. Ochutnala. Zavřela oči. „Jste génius.“


  „Nemusíme tak přehánět. Ale je pravda, že nejste první, kdo moji kuchyni chválí.“


  Sám ochutnal aopřel se na židli. „Jak pokračujete sfotografováním?“


  „Dobře. Nakonec uděláme výstavu. Nic velkého, spíš pro legraci. Ikdyž půjde ovážné téma.“


  „Vážně? Budete mít vlastní výstavu? Vy jste tedy skutečně… umělkyně?“


  On oní nic neví. Trochu se jí to dotklo. Všechny ty reportáže vmístním tisku, všechny její fotografie, které publikovali— muž jako Göran by oní měl něco vědět.


  Usmál se na ni. „Jen jsem vtipkoval. Četl jsem ovás. Minule jsem to nezmínil? Vždyť jste byla vnovinách snad každý týden. Ato už předtím, než jste se sem nastěhovala.“


  „Já vím. Bylo to hlavně vdobě té výstavy portrétů nahých dětí. Hodně se otom diskutovalo.“


  „Ale teď bydlíte ve Fengerskogu?“


  „Koupila jsem tam dům, úplně nedávno.“


  „Tamní umělecká škola pro naši oblast hodně znamená.“


  „Opravdu?“


  „Nebo by se možná dalo říct školy. Teď už jsou dvě.“


  „Přesně tak. Mimochodem, to víno je skvělé,“ podotkla Maja azvedla láhev, aby se podívala na etiketu. „Italské?“


  Göran přikývl.


  „Ano, ano,“ řekl ahluboce vzdychl.


  Potom se začali bavit ovšem, co se přihodilo.


  Uplynuly čtyři hodiny. Maja sGöranem se přesunuli na pohovku adalší láhev italského vína byla téměř prázdná. Vtom si Maja uvědomila, že se neozvala Oskarovi.


  „Je skoro půlnoc, měla bych zavolat Oskarovi.“


  Došla se podívat na mobil, který nechala vkabelce vpředsíni.


  „Už mě sháněl,“ řekla sprovinilým výrazem. „Určitě už by šel rád spát.“


  „Anemůžete si zavolat taxík? Anebo tu přespat? To taky není problém.“


  „Opravdu? Anení to moc divné?“


  „Právě teď se mi to zdá úplně vpohodě,“ zasmál se Göran. „Aspoň si budeme moct ještě chvíli povídat. Myslím, že jsme ještě neskončili.“


  Poslala Oskarovi zprávu svysvětlením. Popíjeli dál. Smáli se azačali se bavit oknize esejů, kterou Göran četl akterá se jmenuje Kontakt sduchy.


  Pojednávala oduších, kteří se pohybují ve světě jazyka, literatury, vědy apolitiky. Vtipné bylo, že ji napsal stejnojmenný autor, Göran Dahlberg.


  „Avážně to není vaše kniha?“


  „Je to moje kniha,“ zasmál se. „Ale nenapsal jsem ji.“


  „Určitě ne?“


  „Docela určitě. Obsahuje přes sto mikroesejů, všechny jsou zcela mimořádné. Můžu upřímně říct, že většinu znalostí, které dnes považuju za relevantní voblasti charakteristiky duchů, mám právě ztéto knihy.“


  „Píše se tam něco otom, jak se čistě fyzicky nenechat polapit?“


  „No, právě otomhle asi pojednávají lépe jiné knihy, ale jinak je tato vpodstatě vyčerpávající.“


  Maja mu na oplátku vyprávěla ojedné ze svých oblíbených fotografek, Francesce Woodmanové, jejíž estetika je podle ní přinejmenším strašidelná.


  „Právě to se mi na ní asi líbí nejvíc,“ řekla avyhledala na svém mobilu několik jejích snímků. Byly to převážně černobílé, zinscenované fotografie ze sedmdesátých let, často zachycující nahé tělo samotné mladé umělkyně, které jako by někdo vygumoval anechal rozplynout nebo zmizet ve vzorku tapety.


  „Podívejte se na tohle,“ ukázala Maja, „nejde jenom oto, že přebírá kontrolu, obrací tradiční perspektivu asebe samu volí za subjekt. Jde taky oto, jak to dělá. Exponuje svoje tělo tak samozřejmým anekompromisním způsobem, činí sebe samu neviditelnou. Tělo je průhledné. Užívá ho jako neutrální kanál pro to, co chce zprostředkovat.“


  Skláněli se nad displejem aprohlíželi si fotografie.


  „Vtom, jak nechává vlastní podobu, svou identitu rozplynout, mnozí spatřují příznak sebedestruktivity azoufalství,“ pokračovala Maja. „Aje to pochopitelné, protože ona skutečně ve dvaadvaceti letech spáchala sebevraždu. Já si však myslím, že ani ztvárnění touhy po smrti nemusí být nutně destruktivní.“


  „Ne?“ podivil se Göran anapřímil se.


  Maja se opřela achvíli přemýšlela.


  „Ne, vidím vtom spíš… utajovanou touhu po domově. Po tom, čím skutečně jsme. Já její snímky vidím jako hravé zkoumání vztahu mezi tělem abytím, mezi tvarem abeztvarostí.“


  „Touhu po domově?“ opakoval po ní Göran. „Jak to myslíte?“


  Maja zvedla ze stolu jednu zhořících svíček asfoukla ji.


  „Takhle to myslím. Vidíte, jak ten kouř postupně mizí?“


  „Ano…“ řekl po chvíli váhavě. „Nebo… ne. Vždyť už je pryč.“


  „Právě. Poznáváte se?“


  Göran na ni pohlédl sodevzdaným úsměvem. „Myslím, že to zní dost nejasně.“


  Maja se hlasitě asrdečně zasmála.


  „Copak?“


  „Nic,“ odpověděla. „Jen je krásné slyšet to od vás.“


  Kožené křeslo zavrzalo, když změnila polohu anaklonila se dopředu.


  „Görane, můžu se vás na něco zeptat?“


  „Jistě.“


  „Po Tracyině smrti, nevzpomínáte si na něco zvláštního zté doby?“


  Zdálo se, že pátrá vpaměti, ale nakonec zakroutil hlavou. „Asi začínám být dementní, ale… ne. Záleží, co máte na mysli.“


  „Co to sousedské setkání uNathaliiných rodičů? Jak jsem pochopila, bylo poslední,“ řekla Maja avduchu se děsila, že si ráno nebude pamatovat, co Göran odpoví. Víno vjejí hlavě už udělalo své.


  „To ano, bylo poslední,“ vzdychl Göran. „Došel nám vzduch. Každý chtěl odtud už jenom pryč.“


  Vyprávěl, že do té doby se setkání konalo nejméně jednou ročně, střídavě urůzných rodin doma. Probíraly se společné záležitosti. Vokolí mokřadu tehdy bydlelo víc lidí, ale nezúčastnili se pokaždé všichni.


  Kromě Nathaliiných rodičů atěch, kteří tu zůstali dodnes, tam prý byli ještě členové dalších dvou rodin. Texas aLaila byli tehdy třicátníci aještě nepřevzali rodinné statky, ale jejich rodiče se setkání zúčastňovali.


  Jeden rok se probíral hlavně nějaký podchod upotoka, jindy zase zimní údržba silnice. Tehdy naposledy se mělo jednat především ostavbě nového posedu. Ale jak stoupalo množství vypitého alkoholu— což možná byl jeden zdůvodů konání schůzek—, hovor se stočil kudálostem onoho léta.


  „Začali jsme se bavit oté objevené mumii asamozřejmě taky otom, co se stalo Tracy. Bylo to nesmírně bolestné,“ řekl Göran. „Asi jsem toho většinu vytěsnil. Ataky jsem byl trochu opilý.“


  „Ale došlo knějaké hádce, viďte?“


  Maja otom večeru četla vpolicejní zprávě. Spíš to vypadalo na pěknou pitku než na sousedské setkání.


  Göran seděl mlčky. Maja kdesi vhloubi jeho duše tušila tichou odevzdanost.


  „Mluvili jsme ovšem možném, ale vzpomínám si, že ze mě ostatní páčili mé znalosti opřízracích, chtěli vědět, jak snimi nakládat. Ataky se ptali, jestli to mohly být přízraky, kdo zavinil Tracyinu smrt. Právě já bych to prý měl vědět, protože moje žena taky zmizela. Tak to říkali.“


  „Kdo to říkal? Všichni?“


  „Ne. Někteří mým teoriím vůbec nevěřili abyli jenom naštvaní. Ano, začali jsme se hádat, to je pravda. Vybavuju si to. Ale nakonec jsme toho nechali.“


  „Ale co přesně jste jim říkal?“


  „Na to si nevzpomínám. Proč to chcete vědět?“


  „Může to být důležité.“


  „Je mi líto. Musíte se zeptat ostatních.“


  „Ale když jste mluvil otom, že přízraky existují, nevzpomenete si aspoň, kdo svámi souhlasil? Ajestli jste se nějak dohodli na tom, jak se jim ubránit?“


  „Ne, nepamatuju si to. Nezapomeňte, že je to už spousta let. Vzpomínám si jenom, že jsem říkal, že se nedá dělat omoc víc než být opatrní. Aasi jsem mluvil otom, jak je možné se chránit.“


  „Ažádná další schůzka už nebyla?“


  „Ne, ale je vtipné, že se otom zmiňujete. Protože Agneta nás na zítra pozvala na setkání. Myslím, že se chce tady vtom marastu pokusit oživit alespoň nějaké vztahy.“


  „Ano, taky tam zítra budu.“


  „Opravdu?“ Göran na ni překvapeně pohlédl.


  „Ano, ale jen chvilku. Agneta mi slíbila, že budu moct vyfotit pár snímků interiéru apak taky pořídit vaši skupinovou fotografii. Možná by to vrámci mého projektu mohlo být pěkné. Ale co jsem to chtěla říct… ano. Co si vlastně myslíte, že se stalo Nathaliiným rodičům?“


  „Co myslím, že se jim stalo?“ Pozvedl obočí. „Jak to myslíte?“


  „No, prostě… proč její otec zastřelil její matku anakonec si sám vzal život. Vnoci, kdy se konalo vaše sousedské setkání. Musel jste otom přece taky přemýšlet.“


  „Jediné, co můžu říct, je, že vté rodině byly potíže, které mohly být důvodem té tragédie. Nathalie za mnou občas přišla, když se rodiče hádali akřičeli na sebe. Většinou unich byl klid, ale hádat se uměli pořádně. AJonas, když se napil, dokázal být iagresivní. Takže… nevím. Někdy se prostě všechno pokazí. Prostě to tak je.“


  Göran pořádně zívl. „Tak. Myslím, že je načase jít spát. Ustelu vám vhostinském pokoji.“
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  Zrovna když se Maja zavrtala pod peřinu, tak jí zazvonil mobil. Podívala se na displej. Bylo půl druhé azobrazené telefonní číslo neznala.


  „To je Maja Lindeová? Dobrý večer, tady Nathalie Strömová. Bioložka. Omlouvám se, že volám tak pozdě, ale je to nutné. Něco mi dělá starosti.“


  „Aco je to, povídejte.“


  „Já… musím se vás na něco zeptat. Je pravda, že jste vAlexově boudě našli lopatu sJohannesovou DNA? Aže je to nejsilnější důkaz, jaký proti Alexovi máte?“


  „Odkud ty informace máte?“


  „Četla jsem to na internetu.“


  Maja vzdychla. „Ale proč to potřebujete vědět?“


  „Je červená? Hodně jasně červená? Ataky skoro nová?“


  „Řekněte mi, co máte na srdci, řekněme, že ta lopata je červená.“


  „Když jsem jednou šla do rašeliniště odebírat vzorky, půjčila jsem si od Alexe lopatu. AJohannes mě doprovázel, dokonce si myslím, že tu lopatu sám nesl!“


  „Dobře, Nathalie,“ řekla Maja. „Nic se neděje. Vůbec nic se neděje, ale je dobře, že jste zavolala. Zkuste teď jít spát aLeif se vám zítra ozve, ano?“


  „Dobře. Dobrou noc.“


  „Dobrou noc.“


  Maja poslala Leifovi zprávu snovými informacemi.


  Tak to bychom měli, pomyslela si potom. Na tento důkaz můžeme zapomenout.


  Alex je sice podivín, který vpřírodě hledá prazvláštní vzorce ajejich narušení, ale rozhodně to není ten, koho hledáme.


  Únava ji naráz opustila. Ležela vhostinském pokoji, přemítala nad Alexem anad tím, co Göran vyprávěl osousedském setkání. Potom se rozhlédla po obrazech na stěnách. Kupodivu to byly naprosto bezvýznamné krajinky. Vůbec to kGöranovi nesedělo.


  Dostala žízeň avstala, aby se zašla napít.


  Vrohu místnosti se dveřmi na záchod stál krásný starý sekretář. Na hromadě jiných papírů tam ležely Göranovy desky svýsledky jeho pátrání po zmizelých lidech.


  Maja je zvedla auž se je chystala otevřít, když vtom si všimla fotografie uložené pod nimi. Byla na ní žena, kterou poznala.


  Tina Gabrielssonová zTrollhättanu. Ta, která zmizela během služební cesty vKarlstadu vroce 2004.


  Göran měl fotografie všech lidí, ukterých měl podezření, že zmizeli vrašeliništi, takže na tom nebylo nic zvláštního. Jenže tuto fotografii jí neukázal. Aod ostatních se lišila. Nebyla okopírovaná ani vystřižená znovin. Snímek Tiny Gabrielssonové byl originál zfotoateliéru vGöteborgu. Maja ho otočila apřečetla si, co stojí na zadní straně.


  
    Díky za báječný víkend.
  


  Tina


  Ihned znehybněla, úplně paralyzovaná. Jako by od toho okamžiku každičký pohyb představoval riziko. Jako by byla vpasti, vkleci.


  Göran znal Tinu Gabrielssonovou.


  Byla snad příliš naivní aGöran je doopravdy šílenec?


  Rychle atiše si posbírala věci achvátala ze schodů. Až příliš zbrkle. Zakopla orukáv svetru, který držela vnáruči, abezmocně se skutálela ze schodů.


  Při dopadu se ozvala dutá rána. Zvedla hlavu anaslouchala.


  „Haló?“ ozvalo se rozespale zGöranovy ložnice. „Majo, jste to vy?“


  Vstala, oblékla si bundu, obula boty avyběhla ven zdomu. Na dvoře však jako by zní naráz vyprchala veškerá energie. Auto. Vždyť tady nemá auto.


  Ve stejné chvíli se vhale za jejími zády rozsvítilo.


  Maja doklopýtala za roh, jak nejrychleji dokázala, vyšla na cestu askryla se za živým plotem.


  Pozorovala, jak se otevřely dveře. Viděla páru uGöranových úst.


  „Majo!“ zvolal do noci. „Majo, kde jste?“


  Celou cestu napůl utíkala, bála se, že se za ní objeví auto, že okolní les ozáří reflektory. Zároveň se snažila dovolat Oskarovi.


  Nezvedal to. Zkoušela to znovu. Aznovu. Nakonec se ozval jeho rozespalý hlas.


  „Haló?“


  „Musíš mě vyzvednout,“ řekla. „Hned.“


  


  


  Když Nathalie dorazila do nemocnice, Marie právě seděla uJohannesovy postele. Něco mu zpívala, připomínalo to jakousi arabskou píseň.


  „Pokračujte,“ pobídla ji Nathalie, když Marie zmlkla.


  Ale Johannesova matka zavrtěla hlavou ausmála se. „To je celé. Zpívávala jsem mu tu píseň, když byl malý.“


  „Je moc hezká,“ řekla Nathalie aposadila se. „Aje něco nového?“


  „Vlastně ano, něco se začalo dít. Policie má podezřelého, uvidíme, jak to dopadne.“


  Nathalie přikývla, neměla sílu líčit teď svou případnou vlastní roli vprokazování viny Alexe Hagmana.


  „Ataky lékaři vidí pozitivní vývoj,“ pokračovala Marie. „Říkají, že se už možná začíná probouzet.“


  „Opravdu?“ Nathalii zaplavila vlna rozličných pocitů. Pohlédla na Johannese, chystala se pohladit ho po noze, ale zarazila se.


  „Takže se už brzo probudí,“ pronesla.


  Marie se usmála. „Zdá se, že je to na dobré cestě. Uvidíme, já se nikdy neraduju předem. Ale děkuju, že tady trávíte tolik času. Opravdu si toho moc vážím,“ řekla apřiložila si ruku na srdce.


  Ajá si vážím toho, že sem smím chodit, pomyslela si Nathalie, zatímco si Marie vzala svoje věci aodešla. Zároveň si Nathalie uvědomila, že se tady tak trochu skrývá, jako by hledala útočiště, bezpečné místo, kde by se mohla vtichosti vypořádat stím, co se odehrává vjejím nitru.


  Návštěva na hřbitově asetkání sJuliiným otcem vní cosi spustily. Auž se necítila tak vyděšená.


  Znovu se tam ocitla. Dvanáctiletá. To poslední léto. Poslední den.


  Pozdní léto pomalu doléhalo na unavené rostliny vzahradě, otec se po jídle natáhl na pohovce amatka sklízela ze stolu. Ona sama přemýšlela nad tím, proč se Julie nikdy neozve. Vždyť byly přes to všechno nejlepší kamarádky.


  Zaběhla naproti kGöranovi anahlédla oknem do kuchyně. Někdo tam seděl, jako obvykle. Záclony byly zatažené, takže viděla jenom siluety. Neznámý zřejmě pozorně naslouchal, přikyvoval atu atam se zdálo, že se na něco ptá. Adělal si poznámky.


  Rozhodla se, že se ještě projde po dvoře anajde nějaké nedopalky zcigaret. Za každý nedopalek dostávala od rodičů korunu, místo kapesného.


  Hromádku jich nasbírala, přešla na trávník achvilku trénovala střelbu zvýskoku. Příští víkend se stýmem zúčastní letního turnaje vÅmål. Ráda by dala nějakou pěknou branku. Třeba bude na tribuně sedět někdo, na koho by mohla udělat dojem.


  Vzala do ruky kámen, rozběhla se, vyskočila ahodila. Techniku už skutečně zvládla.


  Domů se vrátila krátce před tím, než se začali trousit první hosté. Agneta aGustav, Yvonne aPeder. Hned po nich dorazil Göran. Apak ještě někdo. Už od začátku tam bylo veselo, na stůl se nosily sýry, sušenky avíno. Do pokoje si Nathalie ssebou odnesla sáček chipsů.


  Posadila se na postel avzala do ruky poslední číslo časopisu Buster. Představovala si, že je brankářka, která právě pochytala všechny střely. Byla hrdinka.


  Pak na ni padla únava. Usnula. Nejspíš spala několik hodin.


  „Ale prosím tě, už se konečně prober! Vážně může být někdo takovej tupec?“


  Kdosi přiopile křičel. Potom zdola slyšela lomoz.


  „Tohle je ale vážná věc!“ zařval někdo jiný. „Musíte to vědět!“


  Zaslechla svého otce, jak se snaží ostatní uklidnit. „Poslouchejte, myslím, že je čas jít spát. Vždyť si otom můžeme popovídat jindy.“


  Ochvíli později si Nathalie zašla dolů pro vodu. Na stole stály láhve askleničky. Viděla poslední hosty, jak se tísní mezi bundami abotami vpředsíni, zachytila Göranův pohled aopatrně ho pozdravila.


  Nakonec se proplížila zpátky do svého pokoje azalezla do postele. Slyšela, jak hosté odešli, ikroky rodičů na schodech mířící do ložnice.


  „Zase jsem usnula,“ šeptala Johannesovi. „Chvíli jsem spala. Pak jsem zaslechla…“ Zakryla si rukou ústa auvědomila si, že se třese. „Probudil mě nějaký zvuk.“


  Nathalie vstala adošla koknu. Potom se otočila kJohannesovi.


  „Neprobudil mě výstřel… vždycky jsem si myslela, že to byl výstřel, co mě probudilo, ale vzbudila jsem se už dřív. Bylo to… byl to jiný zvuk. Někdo přišel do domu.“


  Měla pocit, jako by do hlavy dostala ránu kladivem.


  Ťuk, ťuk, ťuk.


  Ťuk, ťuk, ťuk.


  Někdo přišel. Někdo zaklepal, než se rozlehl výstřel.


  Slyšela jsem klepání. Slyšela jsem hlasy.


  Nathalie pohlédla na Johannese.


  Potom vyšla zpokoje, vyšla znemocnice avydala se na ulici. Nasedla do auta avyrazila zpátky kmokřadu.
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  Divoké víno protáhlo své dlouhé prsty rozbitým oknem, objalo zadní dveře ze všech stran aletitou trpělivostí je vylomilo.


  Dům jako by na ni čekal. Při jejím příchodu jako by se nadechl, vtáhl ji dveřmi dovnitř. Vybavila si, jak tudy často vcházela, když chtěla uniknout pozornosti rodičů. Dveře vedly přímo kúzkým schodům do patra, kde se nacházela televizní místnost avelká koupelna. Navíc se tudy mohla dostat do svého pokoje, aniž by musela projít okolo kuchyně.


  Teď tady panovalo přítmí apáchla tu mokvavá zatuchlina. Její minulost se doslova rozpouštěla. Byla na odchodu. Kamkoli se podívala, neviděla nic než rozmazané obrysy. Velká skříň vpředsíni; zásuvky byly zavřené, ale ona věděla, že vté spodní leží staré telefonní seznamy apotom rukavice, čepice, lahvičky slakem atuby stužidlem na vlasy.


  Podívala se do zrcadla, skrz všechnu vlhkost apavučiny, skrz praskliny. Viděla sebe samu dvanáctiletou. Byla zpátky vdomě.


  Byla zase doma.


  Chtěla vzpomínat. Vždycky chtěla jenom zapomenout, ale teď se chtěla rozpomínat. Vtom, co se tehdy vlétě stalo, byla ukryta pravda, která nikdy nepronikla na povrch. Ona však věděla, kdesi vnitru věděla. Abylo načase, aby ty obrazy vypluly nad hladinu.


  Bublání kávovaru, který se vsedm hodin automaticky zapnul, vůně smaženého masa před večeří. Digestoř byla pořád rozbitá.


  Všechno splývalo. Aznovu se štěpilo.


  Nathalie se pohybovala ve světle mobilního telefonu arozsvícených reflektorů auta před domem. Motor běžel naprázdno jako vyčkávající zvíře.


  Procházela chodbou vedoucí do kuchyně ado jejího pokoje.


  Na kuchyňské lince ještě stály láhve askleničky zposledního večera. Opuštěné, zanechané vzajetí mnohaleté vlhkosti.


  Vešla do svého pokoje aposadila se na postel. Tmavá dřevěná podlaha, tapety, které si sama vybrala, sčervenými třešničkami. Na posteli béžový sametový přehoz, který dostala kVánocům. Vedle postele psací stůl. Plakáty na stěnách; The Ark aKajsa Bergqvistová.


  Teď tady bydlí zvířata. Na všem povlak prachu.


  Ale Nathalie už ty známky chátrání neviděla. Bylo jí dvanáct. Byla zpátky. Za okny už se setmělo. Aji probudilo ťukání.


  Ťuk, ťuk, ťuk.


  Ťuk, ťuk, ťuk.


  Slyšela rychlé kroky mířící dolů ze schodů. Vstala, pootevřela dveře aposadila se na podlahu. Přes židle anohy stolu viděla přímo do předsíně.


  Slyšela otce: „To jsou zase oni. Vrátili se.“


  Chvíli bylo ticho. Apotom matčin hlas: „Ale Jonasi, co to děláš?“


  „Musím ho trochu zchladit. Musím toho šílence usadit.“


  Domovní dveře se otevřely.


  Nejprve neviděla, kdo to je, jenom slyšela tlumené hlasy, výhružný šepot.


  „Jste přece rozumný lidi, aspoň vy. Nemůžeme přece ztratit nikoho znašich vlastních. To přece chápete. Nebo snad ne?“


  „Jak ztratit?“ zeptal se její otec.


  „Všichni víme, co se přihodilo Tracy. Musíme zasytit hlad močálu. Apředevším musíme zachránit ty, které dosud máme.“


  Následovalo ticho.


  Apotom otcův hlas:


  „Ty ses snad úplně zbláznil. Nemůžeš přece myslet vážně, že bychom…“


  „Poslouchej mě,“ přerušil ho druhý hlas. „Znáte mokřad, dobře víte, co dokáže. Jestli tu máme žít dál, tak prostě musíme jednat!“


  „Co se stalo, stalo se,“ řekl její otec. „Je to strašlivá tragédie, ale už se to nebude opakovat.“


  „Nechápeš to. Mokřad si žádá oběti, anikdo znašich už to příště být nesmí. Nesmí to být nikdo znás, znás, kteří bydlíme tady okolo!“


  „Nejsi úplně při smyslech! Jdi teď pryč. Chci zavřít dveře,“odpověděl její otec rozrušeně.


  „Nemůžeš před tím zavírat oči, víš, co se Tracy stalo. Jsi ochoten obětovat takhle svoji Nathalii?“


  „Teď už ale vážně vypadni. Zavolám policii. Vypadni odtud. Ven! Ven!“


  Lomoz vhale.


  „Do prdele,“ ozval se hlas. „Ty máš… to ty jsi zešíl—“


  Apak výstřel.


  Potom naprosté ticho.


  Potom rychlý pohyb těl.


  „Co… To byla… Ona byla… nabitá?“ ozval se hlas.


  „Cos to udělal?“ Zlomený hlas její matky.


  „Nevím, co se stalo…“


  Další výstřel. Rychlé přesunutí těl. Zbraň do otcovy ruky.


  Jí si nikdo nevšiml, nikdo nepomyslel na to, že Nathalie je vdomě, že sedí na podlaze ve svém pokoji, že byla svědkem. Že viděla.


  Když osaměla, zůstal jenom zvuk běžícího motoru před domem, který se nakonec vzdálil. Aslova muže, který zabil její rodiče. Jeho hlas. Teď si ta slova vybavila. Vlastně je ani nikdy nezapomněla.


  Mokřad si žádá oběti anikdo znašich už to příště být nesmí.
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  Vzduch vmístnosti voněl slabě po jasmínu. Sametové tapety atěžké závěsy dodávaly tvářím účastníků měkkost azemité odstíny.


  Gustav seděl na křesle udveří, Laila aTexas se usadili každý do svého křesla umalého stolku. Peder sYvonne se dělili opohovku ve viktoriánském stylu stojící uzdi.


  Göran seděl osamotě vrohu. Když Maja vstoupila, ani se jejím směrem nepodíval. Ráda by věděla, co si myslí, proč vůbec neodpověděl na její zprávu aproč nijak nezareagoval na její útěk.


  Před Oskarem se snažila událost bagatelizovat, nechtěla, aby si otom povídala celá škola. Ale je jasné, že když ji vnoci vmokřadu vyzvedl, tak nevypadala úplně klidně.


  „Co ti udělal?“ zeptal se zlostně.


  „Jen si začal dělat nějaké naděje, tak jsem radši odešla,“ zalhala. „Díky, žes přijel.“


  Göranovi poslala zprávu, že viděla fotografii Tiny Gabrielssonové. Že pochopila, že ji znal. Teď si říkala, že pokud je tak nevinný, jak se tváří, měl by se alespoň pokusit nějak to vysvětlit. Vysvětlit, proč se pokoušel známost sTinou tajit.


  Taky zavolala Leifovi ařekla mu, že by měli Görana zadržet, protože Göran teď ví, že ona ví.


  Leif však chtěl raději vyčkávat.


  „To teď nemůžeme, Majo. Není žádné provinění znát se sobětí zločinu. Musíme zachovat klid, neukvapovat se.“


  „Ale je přece divné, že nic neřekl,“ trvala Maja na svém. „Vposledních dnech jsme spolu mluvili několikrát, bavili jsme se ovšem, co se voblasti přihodilo, aon se jediným slovem nezmínil… Aaž se sním setkám na zámku, co mu mám říct?“


  „Klid, Majo. Zadržíme ho, až přijde vhodná chvíle.“


  Maja nasadila širokoúhlý objektiv, připevnila fotoaparát na vysoký stativ arozložila si přenosné schůdky, aby sama stála výš. Takto se jí do záběru vešli všichni.


  Pak vstoupila Agneta apostavila se tak, aby ji všichni viděli.


  „Jak vidíte, je tu dnes snámi iMaja,“ řekla apokynula kní rukou. „Bude nás fotografovat. Myslím, že jste se sní všichni už setkali. Bude jistě zajímavé sledovat ji při práci.“ Agneta se napřímila aslavnostně se usmála. „Ale než si Maja všechno připraví, začněme. Přála jsem si, abychom se tady dnes sešli. Jsme tu, abychom si pohovořili oněkterých věcech, jistě není špatné takové setkání občas uspořádat, probrat společné… záležitosti, dalo by se říct.“


  Vté chvíli kdosi opatrně otevřel dveře. Dovnitř vešla Nathalie, se zvláštním výrazem ve tváři. Působila uvolněně. Smutně, ale vyrovnaně aklidně.


  Ostatní její příchod postřehli, ale dál nerušeně naslouchali Agnetě.


  Jenom jedna osoba se na Nathalii nepřestala dívat. Nathalie zachytila jeho pohled azdálo se, jako by ho vtu chvíli svýma očima uvěznila. Snažil se jejímu zraku uniknout, ale nakonec rezignoval. Vtom okamžiku Maja stiskla spoušť.


  Zároveň se otevřely dvojité dveře aobjevil se vnich Leif Berggren.


  „Dobrý den,“ řekla Agneta tázavě. „Právě teď jsme poněkud zaneprázdněni, jestli dovolíte.“


  „Aha?“ odpověděl Leif. „Ačím jste právě zaneprázdněni?“


  „No… budeme si povídat oudálostech, ke kterým tu vposlední době došlo. To, co se stalo, nás všechny hluboce zasáhlo. Anení to poprvé, co vnašem okolí zažíváme těžké chvíle, to jistě víte,“ vysvětlila aobrátila se kostatním, jako by unich hledala oporu.


  „Můžu počkat.“


  Leif udělal několik kroků aposadil se do volného křesla. Očima vyhledal Maju stojící sfotoaparátem na schůdcích vrohu místnosti. „Pokračujte.“


  Ostatní na sebe vrhali nejisté pohledy.


  „Můžete nám ale říct, oco běží?“ zeptala se Agneta strojeně. „Máme soukromou schůzku. Na co byste chtěl čekat?“


  „Vprvní řadě na několik kolegů, kteří jsou ještě na cestě. Vaši schůzi budeme muset okamžitě přerušit.“


  „Co prosím?“ zděsila se Agneta. „Oco se jedná?“


  „Oco se jedná?“ opakoval po ní Leif. „Jedná se oněkolik lidí, jejichž těla jsme objevili zakopaná vrašelině. Otěla lidí, které někdo během posledních dvanácti let zavraždil apohřbil. Apotom také omladého muže, který byl napaden, teď se probudil zbezvědomí asdělil nám zajímavou informaci.“


  „On se probudil?“ podivila se Agneta. „Tak to je každopádně dobrá zpráva.“


  „Dobrá zpráva?“ opakoval Leif.


  Maja postřehla, že vrozčilení nad sebou skoro ztrácí kontrolu. Neměl by se takhle chovat. Ale nejspíš se už dlouho pořádně nevyspal.


  „Vtéto místnosti jsou lidé, kteří to sotva budou považovat za dobrou zprávu.“


  Leif pohlédl na Agnetu apotom přelétl očima kjejímu muži, pak se podíval na Pedera, Yvonne, Texase, Lailu anakonec na Görana.


  Leif sklonil hlavu.


  Všichni přítomní se teď srostoucím neklidem dívali jeden na druhého.


  „Měl snad někdo znás…“ hlesla Agneta. „To je ale úplné šílenství. My, kdo tady umokřadu žijeme, tím trpíme skoro tolik jako ti pozůstalí.“


  „Ano, je to úplné šílenství. Otázkou je, jak se to mohlo stát,“ řekl Leif. „Ajá doufám, že na to brzy dostanu odpověď. Jedná se celkem ošest vražd ajeden pokus ovraždu— tedy, otolika doposud víme.“


  „Osm vražd,“ ozval se nějaký hlas za ním.


  Vtentýž okamžik vstoupili do místnosti dva uniformovaní policisté.


  „Co prosím?“ tázal se zaskočeně Leif aobrátil se kNathalii.


  „Jde oosm vražd ajeden pokus ovraždu,“ opakovala.


  „Ale kdo je to?“ vykřikla Laila.


  Vtu chvíli vykročili policisté napříč pokojem kPederovi aYvonne.


  „Asi bych to měl vysvětlit…“ řekl Peder avstal. Jeho žena Yvonne jej následovala anatáhla paži před jeho hruď, jako by chtěla svého muže chránit.


  Mezi přítomnými to zašumělo, zacinkala pouta azámky. „Ale… co to děláte?“ namítla Yvonne vyděšeně. „Je to vážně nutné?“


  „Co se děje?“ ptal se Texas. „Co jste udělali?“


  „Ozvu se,“ řekl Peder. „Setkání se vším všudy si budeme muset užít později.“


  Agneta si mnula prstem koutek úst. Zdálo se, že chce něco říct, ale zvuk, který jí vyšel zúst, žádná slova nepřipomínal.


  „Než půjdeme, chci říct jenom jednu věc,“ pronesl Peder arozčileně si zramene setřásl ruku jednoho zpolicistů.


  „Jiná možnost nebyla. Žádná jiná možnost opravdu nebyla. Nedělali jsme to pro zábavu. Dělali jsme to ipro vás, pro celý kraj, na to nezapomeňte.“ Rozhodil rukama. „Taky bych se tomu raději vyhnul. Göran ať vám otom poví. On otom, jak mokřad funguje, ví všechno. Jestli si myslíte, že teď budete mít klid, tak se pletete!“


  „Ale co jste vlastně udělali?“ zeptal se Texas azmateně těkal očima po místnosti.


  Göran seděl na židli úplně bledý asnapřímenými zády.


  „Nerozumím tomu,“ prohlásil. „Měl bych stím snad já mít co do činění?“


  


  „No, tak to prostě bylo,“ řekla Yvonne Larssonová při výslechu na policejní stanici vKarlstadu. Maja seděla ve vedlejší místnosti asledovala výslech společně sLeifem adalším vyšetřovatelem.


  Yvonne seděla srukama vklíně adlaně pozvolna zasouvala čím dál hlouběji do vytažených rukávů svetru, jako by se pokoušela nepozorovaně vyklouznout ze svého oblečení, ze své kůže. Nervózně pomrkávala.


  „Pochopili jsme, že jednoduše… musíme jednat. Věděli jsme, co se vmokřadu děje, vždyť jsme to oba viděli na vlastní oči. IGöran Dahlberg vám může vyprávět otom, jak mokřad hladoví, ovšech těch lidech, kteří tam během let zmizeli. Byli jsme právě tak vystrašení jako všichni ostatní avěděli jsme, že příště můžeme být na řadě my, že se to může stát úplně kdykoli. Rašeliniště je nenasytné. Kdo to nezažil, nemůže nás soudit. Vždyť jsme ztratili naše milované, milované dítě. Nemohli jsme přijít ještě odalší. To byste určitě ani vy nechtěli. Jestli máte děti. Máte děti? Ano, pak mi jistě rozumíte.“


  Byla milá avstřícná analéhala na Leifa iostatní vyslýchající, jako by věřila, že je obrátí na svou stranu, jako by předpokládala, že pro ni mají pochopení, že jejímu konání rozumějí.


  „Takže to přiznávám. Dělali jsme to. Nebylo to pokaždé příjemné, to opravdu ne. Ale všechno vživotě být příjemné nemůže. Někdy prostě člověk jenom dělá, co musí. Tak to prostě je.“


  Zhluboka se nadechla. „Teď mi dělá starosti jen jedno. Mokřad čeká na své dary anikdo… nikdo mu je nepřinese.“


  Peder byl vnásledujících dnech čím dál uzavřenější. Jeho mohutné tělo působilo na židli vmalé výslechové místnosti naprosto nepatřičně, jako by nevědělo, jak se to dělá, když člověk jenom sedí. Jako by bylo příliš navyklé na neustálou práci, pohyb, koloběh. Plynutí.


  „Vjednu chvíli jsem toho chtěl opravdu nechat,“ přiznával. „Vážně jsem chtěl. Říkal jsem si, že se prostě spokojíme stím, že budeme mít děti pod kontrolou, jakmile se zhorší počasí. Ale pak se stalo to stím chlapcem, který zmizel. Rašeliniště jako by… jako by nám hrozilo. Především jsme chtěli ochránit Julii. Apotom její děti. Tak snadno se stane, že něco opomenete. Avelmi rychle může být navždycky pozdě. Připadalo nám nejlepší ten hlad prostě tišit, držet ho vurčitých mezích. Často to byla zvířata atak, ale někdy… někdy to byli lidé. Věděli jsme, že to musí být. Plnili jsme jim kapsy penězi, abychom dali najevo úctu, abychom dali najevo, že víme, jak je to vážné. Ano, nechtěl jsem už nikdy hledat další dítě. Dělali jsme to kvůli dětem. Rozumíte? Neměli jsme jinou možnost.“


  Dělali jsme to kvůli dětem.
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  Při Majině příchodu seděla Nathalie vpéřové bundě na terase restaurace Slaťského zámku, stváří obrácenou ke slunci. Agneta nechala venku stát několik kusů zahradního nábytku avtakový den to bylo požehnání.


  „Nádherné počasí,“ prohlásila Maja sočima upřenýma kobloze.


  „Ano, je to úžasné. Ale posaďte se.“


  Nathalie pokynula kžidlím.


  „Jsem ráda, že jste zavolala,“ usmála se Maja. „Opravdu mě to moc potěšilo.“


  „Chci se už brzo vrátit do Göteborgu, zbývá mi jen pár odběrů. Ale říkala jsem si, že by bylo fajn ještě se setkat.“


  Maja přikývla. „Rozhodně.“


  Nejdřív si povídaly opráci, kterou Nathalie píše, oMajině chystané výstavě aobjednaly si dva velké hrnky čaje. Potom přišla řeč na Pedera aYvonne.


  „Je tak těžké se stím vším vypořádat,“ řekla Nathalie. „Že za to všechno můžou rodiče mé kamarádky zdětství. Že Peder zastřelil tátu apak imámu. Že tátu zastřelil omylem, apřesto, přesto pak ještě zastřelil iji…“


  Maja se na ni dlouze zahleděla, zhluboka se nadechla ajako by hledala správná slova.


  „Ale necítíte… necítíte vtom všem iurčitou úlevu? Váš otec byl od začátku nevinný, nikdy nikoho nezabil. Ani matku, ani sebe.“


  Nathalie se znovu obrátila ke slunci azavřela oči.


  „Ano, vlastně ano,“ řekla tiše. „Uprostřed celé té hrůzy cítím úlevu. Je to, jako bych svého otce získala nazpátek. Jako bych získala zpět oba rodiče. Všechno to zlé zmizelo. Zmizel tlak. Amám pocit… jako bych byla prázdná.“ Zasmála se aotočila se kMaje. „Ale vdobrém slova smyslu.“


  „Chápu. To musí být pěkné.“


  „Zároveň cítím smutek, jaký jsem předtím neznala. Nad tím, že se to stalo. Že jsem přišla otolik ze svého dospívání. Je to pro mě úplně nové, všechny ty pocity nevytěsňovat. Abolí to.“


  Maja na ní spočinula pohledem. „Ale nechte to bolet. Věřím, že to zvládnete. Iotevření se smutku přináší úlevu. Přestat se mu bránit. Dovolit mu, aby prošel avybouřil se, nechat se jím změnit apotom ho nechat jít. Pak může člověk pocítit, že je ve skutečnosti silnější než smutek. Že je silnější avětší než všechno, co si myslí aco prožívá.“


  Zatímco horký čaj vříjnovém vzduchu chladl, rozhovor se stočil kNathaliině nadcházející cestě domů.


  „Do jaké rodiny jste se vlastně dostala?“ zeptala se Maja. „Když jste se odstěhovala do Göteborgu. Byli to příbuzní?“


  „Ne, neznala jsem je. Což se mi tehdy vlastně skvěle hodilo. Chtěla jsem začít znovu od začátku. Ale dopadlo to všelijak. Někdo si zřejmě myslel, že čím bohabojnější moje nová rodina bude, tím lépe. Takže jsem patrně skončila utěch nejzbožnějších lidí, kteří přicházeli vúvahu.“


  „Aha,“ řekla Maja.


  „Anebo promiňte, možná věříte vBoha?“


  Maja se zasmála anad omluvou mávla rukou. „Na takovou otázku se těžko odpovídá, když nevím, co si ten, kdo se ptá, pod pojmem Bůh představuje. Bůh znamená různé věci pro různé lidi. Takže bychom možná neměly—“


  „Ale co znamená pro vás?“ přerušila ji Nathalie.


  Maja na ni pohlédla trochu zdráhavě apak se na židli napřímila.


  „Pro mě je Bůh…“ začala, „určitý druh bezčasé skutečnosti, kterou není možné popsat ani vysvětlit… ani obsáhnout myšlenkou— člověk ho může odhalit jenom sám vsobě azažít jedině prostřednictvím přímé zkušenosti.“


  Nathalie pochopila, že to není poprvé, kdy Maja oBohu hovoří.


  „Akdyž se to stane,“ pokračovala Maja, „člověk najednou celou svou podstatou ví, že veškerá rozdělenost ve světě je jenom zdání, že ve skutečnosti je všechno jednotou.“


  „Azčeho je toto… všechno složeno, co myslíte?“ zeptala se Nathalie.


  „Slovem, které přinejmenším poukazuje správným směrem, je prázdnota.“


  Nathalie nakrčila čelo apak se rozesmála. „Jako vážně prázdnota?“


  „No… ano,“ odpověděla Maja. „Ale není to prázdná prázdnota. Jenom vní nejsou žádné tvary, hranice, myšlenky ani koncept.“


  „Aha,“ pokračovala Nathalie zmateně, „ato tedy znamená?“


  „Jak bych to řekla…“ Maja se opřela apečlivě hledala vhodná slova. „Je to určitý druh… prostoru čistého vědomí, zněhož vkaždém okamžiku vzniká svět. Je to bdělost zcela mimo intelekt. Neměnné bytí, které má člověk skrz sebe samého nejenom možnost poznat, ale toto poznání je jeho vlastní smysl anejhlubší podstata. Ato je to, co je…“ zasmála se, jako by jí to připomnělo nějaký pocit, „…ato je to, co je na duchovním hledání komické— nakonec člověk dojde kpoznání, že tím hledaným je on sám. Není to nic hmatatelného, nic viditelného.“ Odmlčela se. „Je to ten, kdo se dívá.“


  Brzy se rozloučily, ale slova vNathalii ještě doznívala jasnými tóny zjiného světa, ze světa, kde na sebe hleděla ujezera, očima srnce.


  Je to ten, kdo se dívá.


  [image: ]


  Později odpoledne stála Nathalie vchatě askládala oblečení do cestovní tašky. Zabalila vybavení kodběru vzorků, desky, papíry aknihy. Počítač srozepsanou prací ivýsledky všech výzkumů.


  Byl čas vrátit se domů, kbudoucnosti, kterou si nedokázala představit. Měla pocit, že je to budoucnost bez ochranné sítě.


  Anebo to bylo naopak. Možná měla poprvé pod nohama pevnou půdu, na které mohla přistát. Cosi se vní změnilo, přerodilo, viděla všechno znové perspektivy. Skoro se těšila, až se znovu setká se svými pěstouny.


  Potom uslyšela zaklepání na dveře aokamžitě věděla, že je to on. Hned poznala lehké údery rukou na dřevo, měkkou melodii, kterou vyťukával.


  Otevřela aon tam stál, hubený azesláblý, ale súsměvem, vněmž se zračila energie celého světa. Okus dál za ním viděla taxík, který ho přivezl. Opíral se ochodítko ajenom se na ni mlčky díval.


  Nevěděla, co si počít, byla zvyklá být tou, která se jen dívá, pozoruje.


  „Johannesi,“ bylo to jediné, co ze sebe vypravila.


  Ani se nedokázala přimět, aby ho objala.


  „Nathalie,“ usmál se.


  Udělal krok kupředu, natáhl se po její ruce apřiložil si ji ke tváři.


  „Slyšel jsem, cos udělala,“ řekl. „Děkuju. Moc ti děkuju.“


  Zavrtěla hlavou ausmála se. „To… nic.“


  Uvědomila si, že je zcela klidná. Že vsobě cítí něco nového. Aúplně jednoduchého.


  „Co tvoje neutišitelná radost?“ vypravila ze sebe acítila, že možná zašla moc daleko.


  Pak ale postřehla jeho reakci.


  „Teď bude asi ještě neutišitelnější,“ odpověděl. „Kde vlastně budeme bydlet? VGöteborgu?“


  „Nevím, kde budeš bydlet ty,“ řekla súsměvem. „Ale myslím, že se Göteborg trochu přeceňuje.“


  


  Na stěnách visely černobílé čtvercové obrazy orozměru metr krát metr, zapaspartované vtenkých, černě natřených dřevěných rámech.


  Nejprve čtyři krajiny. Potom čtyři snímky opuštěných, chátrajících domů azahrad. Anakonec— čtyři výřezy zrůzných částí těl. Noha, ruka, odvrácená tvář. Zavřené oko, krk spramínkem vlasů. Portréty lidí zokolí se nakonec rozhodla nezveřejnit.


  Maja se podívala velkým oknem ven avšimla si, že se znebe začaly snášet první měkké sněhové vločky. Uvnitř vteple se nabízelo červené víno aslané sušenky.


  Ale nebyla to obvyklá vernisáž, ani obvyklá výstava. Nepřála si, aby to připomínalo oslavu. Nestála oto. Chtěla jenom ukázat svoje fotografie, svůj prožitek zrašeliniště.


  Když se novináři dozvěděli, že největší místní umělkyně bude vystavovat vgalerii umělecké školy, zájem byl samozřejmě obrovský. Jakmile se navíc ukázalo, že půjde osnímky zkrajiny okolo mokřadu, navíc se zřejmým odkazem knedávným událostem, začala se zajímat icelostátní média. Na sociálních sítích se hromadily reakce, ačkoli nikdo nezúčastněný fotografie ještě neviděl. Anázory se různily. Mnozí ztěch, kteří se tam vyjadřovali, byli rozhořčeni, pořádně rozhořčeni, že se— jak se domnívali— Maja chce prostřednictvím tragických událostí zviditelnit.


  Maja se sgalerií domluvila, že nejprve proběhne její soukromá vernisáž, zatímco tisk aveřejnost budou pozváni oden později, kdy ona sama odcestuje někam hodně daleko od Fengerskogu.


  Takže teď tady byla jenom ona aasi dvacet přátel aznámých, mezi nimi Nathalie aJohannes. Ataky Göran. Vypadal unaveně. Zlomeně.


  „Teď asi není ta pravá chvíle, abych vám vysvětlil, jak to bylo sTinou,“ řekl nervózně, téměř ještě ve dveřích.


  „Dobře,“ odpověděla. „Je to na vás.“


  „Povíme si to jindy.“


  „Dobře, tak jindy.“


  Místo toho, aby naléhala, vpravidelných intervalech mu dolévala víno. Anakonec došlo ina slova. Na jeho slova. Stál opřený ostěnu se skleničkou vruce azamával na ni, aby přišla.


  „Chci vám to říct,“ prohlásil. „Tady ateď. Měli jsme spolu sTinou poměr. Jezdívala za mnou pokaždé, když byla vKarlstadu na služební cestě. Tehdy, když zmizela, jsme byli taky domluvení, že přijede, ale už nikdy nedorazila. Byl jsem ztoho všoku. Nikdy jsem nikomu nic neřekl, zčásti kvůli ní ajejí rodině, ale taky proto, že jsem věděl, že bych byl podezřelý, kdybych onašem vztahu promluvil.“


  Zdálo se, že pocit viny ho nesnesitelně tíží.


  „Ale co jste si myslel? Věřil jste, že ji přízraky stáhly do bažin?“


  Pokrčil rameny. „Teď už víme, že to tak nebylo— tedy konkrétně sní, ale…“


  Chvíli stáli mlčky. Pak Göran zvedl oči azpříma na ni pohlédl.


  „Ale pořád zbývá spousta lidí, kteří zmizeli. Nejspíš jste našli jenom oběti Pedera aYvonne.“ Uhnul pohledem. „Začínám být přesvědčený, že ty ostatní zmizelé najít nejde. Že lidé, které ksobě nalákají přízraky, se prostě… odhmotní. Toho malého chlapce taky nikdy nenašli. Ani Tracy amoji ženu.“


  Maja mu položila ruku na paži apřátelsky ji stiskla. „Víte co, Görane, jsem moc ráda, že jste dneska tady. Opravdu.“


  Po odchodu posledních hostů ji Oskar doprovodil domů. Maja zapálila několik svíček, napustila vanu, nakapala do ní levandulový olej analila do dvou skleniček španělský šampus. Potom se svlékla avlezla do vany. Oskar stál ve dveřích apozoroval ji.


  „Ty se nepřidáš?“ oslovila ho.


  Pomalu se svlékl, došel kvaně aponořil se do horké vody.


  


  Nathalie pomalu vyšla po schodech vbytovém domě vÅmål azazvonila udveří. Měla pocit, že její srdce je přepracovaný sval, který si po tom všem, co se stalo, nepřeje nic než odpočinek. Ale toto ještě musela udělat. Právě toto. Poslední věc, kterou musí udělat, než odjede zDalslandu do Göteborgu.


  Otevřela jí úplně cizí žena. Na mohutné obézní postavě, která se před ní zjevila, nebylo na první pohled vůbec nic známého.


  Zůstaly stát ahleděly jedna na druhou, ale po chvíli Nathalie kdesi hluboko uvnitř vytušila onu Julii, která bývala její nejlepší kamarádka. Vybavila si její oči avysoké lícní kosti klenoucí se kvnějším očním koutkům.


  „Nathalie?“ řekla Julie.


  „Julie,“ řekla Nathalie.


  Přistoupila okrok blíž, objala kamarádku zdětství apevně ji ksobě přitiskla. Julie nejdřív ztuhla, ale pak se trochu uvolnila, anato přišel pláč. Jako znějakého nově objeveného podzemního zdroje. Vzlykání zesilovalo anořilo se Nathalii do ramene. Pláč přicházel ve vlnách aotřásal celým jejím tělem.


  Po několika minutách si Julie otřela rukávem slzy apokusila se vzchopit.


  „Co se teď má říct?“


  „Hm. Co se teď má říct?“ opakovala po ní Nathalie avzdychla.


  Posadily se na pohovku vobývacím pokoji. Nathalie ještě stále držela Julii za ruku.


  „Co když jsem to měla vědět?“ otázala se Julie. „Celou tu dobu. Co když jsem mohla pochopit, co máma státou dělají. Ato, co se stalo tvým rodičům— co když jsem to celou dobu nějak věděla, jenom jsem byla příliš blízko na to, abych to doopravdy viděla?“


  Nathalie zavrtěla hlavou. „Copak by sis dokázala ijenom představit, že by něco takového mohli dělat?“


  „Já nevím. Ale možná jsem měla… tušit zradu, jak se říká.“


  „Na něco takového je ale těžké ijen pomyslet, Julie. Když Tracy zemřela, museli úplně zešílet.“


  Julie vzdychla. „Jo, naše rodina se tehdy úplně rozpadla. Ajá mám teď tak špatné svědomí, že jsem si nevšimla, jak se změnili. Ale měla jsem tolik vlastních problémů.“


  Podívala se na Nathalii.


  „Jsi první, ským otom vůbec mluvím. Ani dětem jsem neřekla všechno, nevím, co jim povědět. Avenku se vůbec neodvažuju ukázat. Dokonce ani počítač radši nezapínám. Je mi jasné, že se omámě aotátovi… že se onás všude píše. Je to tak příšerné.“


  „Chápu tě. Ale když to přečkáš, brzy se to zklidní. Lidi si zas budou povídat apsát oněčem jiném.“


  „Doufám, že máš pravdu. Ale nevím, jestli se tomu dá věřit,“ odpověděla Julie. „Navíc mám pocit, že budou všichni odsuzovat imě. Už nikdy tomu neuniknu.“


  Julie sklopila oči.


  „Aco vlastně děti?“ zeptala se Nathalie. „Azůstaneš bydlet tady?“


  „Ano, myslím, že ano.“ VJuliině tváři se objevil náznak úsměvu. „Děti bydlí odteď umě. Měla jsem si je ksobě vzít už dávno.“


  Vypily kávu, snědly napůl zmražené indiánky. Mluvily. Vzpomínaly. Nakonec Nathalie řekla, že by už měla jít.


  „Chtěla bych dojet do Göteborgu dřív, než bude večer.“


  Julie se nadechla, položila jí ruku na rameno, jako by ji chtěla zadržet, arychle odešla do ložnice. Za chvilku byla zpátky snějakým zápisníkem.


  „Ještě něco ti chci ukázat. Asi to potřebuju… někomu říct.“


  Podržela sešit před sebou. „Tohle je Tracyin deník. Chodívala jsem do jejího pokoje atajně si vněm četla. Dělávaly jsme to, pamatuješ? Čítávaly jsme si její básničky. Ale odeníku jsem nikdy nikomu neřekla. Ataky stím jsem se musela naučit žít. Stím, co tam stojí.“


  „Aproč? Co tam je?“ zeptala se Nathalie.


  „Tracy chodila snějakým starším chlapem, vzpomínáš si na něj? Byli spolu delší dobu. Ale on… asi oni nestál. Nebo ne úplně. Jenom někdy. Apak potkal jinou. Apotom… když člověk čte, co tady Tracy píše, je jasné, že už nechtěla dál žít. Je to úplně, jako by se tak opravdu rozhodla.“


  Nathalie na ni pohlédla. „Bylo to tak vážné?“


  „Vposledních týdnech byla úplně jiná. Smutná. Ale nikomu jsem otom neřekla.“


  „Mně jo.“


  „Vážně?“


  „Ano.“


  Julie zalistovala vdeníku. „Tady. Poslední týden života toho napsala hodně. Většinou černé myšlenky. Poslední zápis je zvečera před smrtí. Podívej, tady. Poslechni si to.“


  Julie předčítala pomalu aopatrně, mezi větami dělala výrazné pomlky.


  
    Je to, jako bych už neexistovala. Když jsi odešel, jako by nic nezbylo. Nic nejím. Nepiju. Chci se jenom rozplynout azmizet. Nechat všechno být ajenom klesat, dokud nebude všemu konec. Dokud mně nebude konec. Dokud tohle zatracené peklo neskončí.
  


  Nathalie cítila, jak se vní probouzejí vzpomínky na onu noc před čtrnácti lety. Vybavila si Tracyinu pruhovanou noční košili, vybavila si zablácená těla aněmá okna. Pocit, že se skutečnost rozpadla, že cosi prasklo, jizva, která se nikdy nezhojí.


  „Takže to nebyly přízraky,“ řekla Nathalie nakonec. „Vzala si život.“


  „Ale to nejhorší,“ pokračovala Julie, „nejhorší je, že nic ztoho by se bývalo nestalo, kdybych tenhle deník ukázala mámě atátovi, kdybychom otom mluvili… Vtomhle smyslu je to všechno moje chyba.“


  Nathalie polkla.


  „Vtom případě je to právě tak moje chyba. Krátce předtím jsem Tracy potkala vÅmål. Zrovna se rozcházela stím klukem. Taky jsem věděla, jak moc je smutná, zoufalá, ale vůbec jsem nevěděla, co bych měla udělat, pokud se vůbec něco udělat dalo.“


  Odmlčela se apokračovala.


  „Julie, byly jsme děti. Nezasloužíš si tohle všechno teď nést.“


  Julie přikývla sočima plnýma slz.


  „Byly jsme děti,“ opakovala po ní.


  


  


  EPILOG


  


  Teplota venku pomalu stoupala. Minulý víkend zaskočil celý kraj jarními teplotami aMaja si všimla, že břízy ujejího domu začaly pučet.


  Od konce minulého roku vrašeliništi nebyla. Teď na to byla připravená. Včera pochovali jejího otce aona potřebovala dlouhou, posilující procházku. Třeba by mohla navštívit Görana. Během zimy se několikrát setkali, snažili se urovnat všechna nedorozumění aMaja cítila, že se jejich vztah vrací do správných kolejí.


  Po můstcích rychle kráčela rašeliništěm. Vjarním světle viděla toto místo poprvé. Vypadalo úplně jinak než vpodzimním šeru, kdy se dařilo rozkladu ahnilobě.


  Teď se probouzelo vjasu. Stromy se začínaly zelenat čerstvými, světlými listy. Trsy trav měnily barvy. Všude prozpěvovali ptáci.


  Sledovala očima několik drozdů. Skákali zvětve na větev apak odlétli.


  Před chvilkou se zvedl vítr, ale teď se zase zklidnil.


  Pokračovala dál anevšimla si, že jeden zdrozdů sostatními neodletěl. Jako ochrnutý dopadl za ní na zem avydával zoufalé skřeky. Vzrcadlech temných vod se vté chvíli zablýsklo apod hladinu jako by vystoupil jakýsi obraz. Kdyby jej Maja zahlédla, nejspíš by ho popsala jako třpytivou mozaiku mladé ženy všedo-bíle pruhované noční košili asúplně světlýma, modrýma očima.


  Pták na zemi tloukl křídly.


  Vnásledujícím okamžiku zmizel.

  


  


  PODĚKOVÁNÍ[image: ]


  Heleně, Jacobovi avšem ostatním znakladatelství, stejně jako Astri, Christině aKaise zAhlander Agency za vřelé přijetí vnovém světě.


  Vám všem, kteří jste knihu vrůzných fázích četli adělili se se mnou osvé názory: Carině, Pellemu, Kerstin, Elin, Cissi B., Jenny, Camille, Cissi F., Göranovi, Danielovi, Lise, Annice, Andreasovi aPie.


  Ingrid, Gullmarovi aSusanne za hlídání dětí apříjemný čas strávený psaním vkřesle ukrbu vRomelandě. Ingrid také děkuji za odpovědi na mé otázky týkající se ptáků.


  Marii za všechny skvělé obědy. Příště jsem na řadě já.


  Novináři Eriku Schüldtovi ahistoriku Peru Johanssonovi za nekonečně inspirativní rozhlasový program— především asi za průlomový podcast Mýty amysteria, který mi byl při práci na knize skvělým společníkem. Peru Johanssonovi děkuji také za pročtení mé knihy.


  Adyashantimu aOpen Gate Sangha za jasnost, kterou odhalujete.


  Za chytré odpovědi na hloupé otázky aza trpělivé kontrolování faktů děkuji následujícím odborníkům:


  Martinu Cederwallovi, profesoru teoretické fyziky na Göteborské univerzitě ana Technologické univerzitě Chalmers;


  Matsi P.Björkmanovi, biogeochemikovi zInstitutu pro geologii při Göteborské univerzitě;


  Christianu Fischerovi, archeologovi abývalému řediteli dánského muzea Silkeborg;


  Elisabeth Nordbladhové, profesorce archeologie na Göteborské univerzitě;


  Peru Möllerovi, lékaři;


  Anne Majakariové, policejní fotografce vÖrebro;


  Louise Larssonové, policejní fotografce vKarlstadu;


  Carl-Eriku Steenovi, kriminálnímu inspektorovi upolicie vKarlstadu.


  (Za případné chyby, které vtextu zůstaly, nesu plnou odpovědnost.)


  


  NA ZÁVĚR


  Edvardovi aAlmě— za každý večer, kdy jste mě při ukládání prosili, abych psala, „je to tak pěkné, mami“. AAndersovi— za všechno. Je to náš společný příběh. Další.
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  Úryvek zknihy Svévole: Román olásce na straně 82 od Leny Anderssonové uvádíme vpřekladu Luisy Robovské (Host, Brno 2015).


  Citát na straně 83 pochází ze sbírky Ann Jäderlundové Som en gång varit äng (Albert Bonniers, 1988).


  Citát zknihy Způsoby vidění od Johna Bergera na straně 120 uvádíme vpřekladu Andrey Průchové (Labyrint, Praha 2016).


  Úryvek zknihy Ofotografii od Susan Sontagové na straně 197 citujeme vpřekladu Pavla Vančáta (Paseka, Praha 2002).


  Citát na straně 202 pochází zčlánku Lewise Richmonda Emptiness: The Most Misunderstood Word in Buddhism (Huffington Post, 2013).
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